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פֿאָרװואָרט 


דאָבקע נאַטאָװויטש-אַפּעלאָװויטש איז געבוירן געװאָרן אין ביאַליסטאָק. (פוילן) 
ווען זי איז נאָך געווען אַן עופעלע, איז אור פֿאָטער איצל נאָטאָװויטש 
געשטאָרבן. די מוטער שיינע-ריטזל אַן אַקטיוע בונדיסטקע, האָט געאַרבעט 
אין אַ טעקסטיל-פאַבריק. זי האָט שווער און ביטער געהאָרעװעט, כּדי אירע 
צוויי טעכטער, זאָלן באַקומען אַ געהעריקע אויסשולונג. די יפּראײ-שול אין 
ביאַליסטאָק, איז געווען דאָבקעס צווייטע היים. דאַגעגן, איז איר האַרצ נישט 
געווען אין דער ײאָרט-שולײ, וואו זי האָט דורכגעמאַכט, אַ דרט-יאָריקן קורס, 
װמל פון קינדוולז אָן האָט זי געשטרעבט צו זײַן אַ קראַנקן-שוועסטער. 


דאָבקע האָט איבערגעלעבט דעס חורבן אין די קאָנצענטראַציע-לאַגערן און 
באַפרלט געװאָרן אין בערגען-בעלזען. דאָרט האָט זי באַגעגנט דעס 
פֿיאָטרקאָװער בונדיסט און ביבליאָטעקאַר - מאָטל אַפּעלאָװיטש. אַזוי וי זי 
האָט איר קינדהײט און יוגנט פֿאַרבראַכט אין יסקיפיי און יצוקונפטיי, האָט זי 
געטרויט מאָטלען און זיי האָבן פון יאָר 1945, געװאַנדערט צוזאַמען. אין 
בריסל (בעלגיע) אי אין אַפֿריל 1947 געבוירן געװאָרן זייער זון איצל. ערשט 
דעמאָלט, האָט דאָס איבערלעבן דעס חורבן, באַקומען סימנים פון אַ זין... 


אין יאָר 1948, האָט דער באַרימטער בונדישער טוער י. װאַקס, אַריבערגענומען 
די אַפּעלאָוויטשעס קטן אױסטראַליע, וואו זיי האָבן אויפגעבויט זייער ננע 
הייס. דאָבקע האָט אַלס יונגע קינד אַרױסגעװײן אַ נייגונג צו שרײבן. גלײך 
נאָך דער באַפּרטונג אין בערגען-בעלזען, האָט זי אומגעזאַמט דערגרייכט אַ 
פעדער און פּאַפֿיר. זינט דעמאָלט איז איר דראַנג און ליבע צו שרלבן, 
געװואָקסן. 


גללכצשטיק האָט זי דערפילט - אַ מאַנגל אין העכערע בילדונג, אין אַ 
ברייטערן זין פון װאָרט, װאָס האָט איר אָפּט געהאַמעװעט. לײדער האָט זי 
די שוועריקשטן נישט געהאַט קטן מעגלעכקטט בעצוקומען. פיל סיבות זײַנען 
גורס געווען, אַז די דאָזיקע זאַמלונג זאָל דערשטנען מיט אַ פאַרשפּעטיקונג. 


אַרויסגעבער 


מתוודה... און דאַנקוזאָגונג 


מײן גאַנצ באַוואוסטזיניק לעבן, בין איך געווען און פֿאַרבליבן 
א צווייפלער. קיײינמאָל נישט געווען זיכער, צי מקנע שריפטן 
זלנען באמת גוט. דער פּאַראַדאָקס דערבט איז, אַז איך אַרבעט 
מיט גרויס ענטוזיאַזם און בין אַפילו בונטאַריש געשטימט. איך 
בין זיך מתוודה, אַז ווען נישט מײן געטרטער זון איצל, 
וועלכער איז פֿאַרליבט אין יידיש, װאָלט די דאָזיקע זאַמלונג 
נישט אָנגעזען די ליכטיקע שלן. זײן אָנערקענונג פֿאַר מן 
אַרבעט, האָט מיר צוגעגעבן מוט און כּוח. איז װוי אַזױ זאָל 
איך איס דאַנקען?... איך וויל אויסטיילן אַַ גרופע -- מענע יונגע 
און עלטערע פרלנד - אין מעלבורן און אין אױיסלאַנד, וועלכע 
זצנען נישט מיד געװואָרן מיר צו מאָנען און דערמאָנען... איך 
דאַנק אײך יעדערן באַזונדער. 
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לידער און פּאָעמעס 
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באַלזאָס 


געעפנט האָב איך מפנע אויגן, אין דעס אומבאַקאַנטן הײַנט, 

און דורך די שטומע שויבן צו דער ליכט אַרױסגעבליקט; 

דאָרט וואו בלאָ און גרין, צעקושן זיך וי פרפנד, 

ווען דער פרילינג האָט קאָקעטיש, שוין דעס ווינטער אָפּגעשיקט. 


דער זעלבער קאַשטאַן-בויס צעבליט זיך, ציט זיך אויס אין רוים, 
צעטראָגט זיך, דורך זלן שטאָלצער קרוין, אַַ זײדן זשום.. 

א יונגער, שיינער קאָפּ אַנטפּלעקט זיך, װואַרעס װוי אין טרויס; 
מיט צעקוועלטע אויגן, ליובעט מיך און דעס אַרום... 


עס איז מײן יונגער פרטנד, אַנטקעגן מיר געקומען 

און קוקט מיט נעגער, אויף מײן געפֿאַלדעוועט געזיכט; 
די גוטע בליקן - ממשותדיקע בלומען, 

װואָס דופטן אויס מיט שטראָמען אינערלעכע ליכט.. 


באַלזאָס... איז אויב די וועלט, וי נאָר זי זאָל נישט זלן, 
נעמט ווידער מיך אַרוס; אַרצן אין אירע פֿאַלדן מיט די זאָרגן, 
און לאָזט מיך זען און פילן זיך אַלײן, 

ווער איך אויך געשטאַרקט, צו וועלן ווידער אַ פרימאָרגן. 
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שומרים 


ווען דער פרימאָרגן אַנטבלױיזט די פּראַכט און כּישוף, 
אַנטפּלעקט דער הימל זיך װוי מיליאָנען כּלות אלנגעשלייערט, 
אין דורכזיכטיקן טיול, פון טרוים אומשולדיקן.. 

דאַן שפּילט אויס די פּאַנאַראַמע, אין שלווה מיט זֹיךְ אַלין, 
די ערלעכע סימפֿאָניע צום לעבן.. 

נאָר ווען דער זעלביקער פרימאָרגן אַנטבלויזט די ערד; 

און דער פרישער טוי מישט אויס זיך מיטן אָטעם, 

פֿון אַלצ װואָס לעבט און שאַפֿט; 

ווען דער האַסטיקער געראַנגל הויבט וזֹיךְ אָן, 

וואו ס'דרייט זיך אין װוירװאַר די ראָד די מעכטיקע, 
שטייען שומרים גרייט אין דעס געדיכטן, פײכטן רויך 

צו טרלבן און צו היטן דעס געשפּאַן, 

וי אין די טעג די נעכטיקע.. 
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דער כּישוף 


פֿאַרנאַכט. 

די זון - אַַ צונטער רויטע, צצטיקט זיך אין בלאָען רוים; 

א מעווע ציטערט בי דעם ראַנד פון ים, אַלין.. 

א דעלפֿין - שווימט מיט גראַציע-שוואונג אַרוםס 

און טאַנצט זײן סאָלאָ אויס, מיט חכמה און מיט הן.. 

די מעווע שטייט. 

יהעי, העיז טוט א פליעסק דער דעלפֿין צו דער מעווע: 
"ביסטו פֿאַרגליװוערט! ט'ואָס פֿאַרלאָפן מיט דען גוף דעם מידן:! 
שעם זיך נישט; נישט האָב פֿאַר מיר קײן מורא... רעווע! 

וועט דאָס בלוט דײנס ווידער אפשר נעמען זידן". 

די מעווע שטייט. 

דער דעלפין מאַכט אַַ קאָזשאָליק און פּליעסקעט ווידער אויס: 


ײדאָס וואַסער, אַַ מריה... אַ נו קום, טונק די פיסלעך אלן".. 

דערויף - האָט די מעווע זיך צערעוועס : "אָך און ויי.. 

כיקען נישט פליען מער און אַפֿילון אויך נישט גיין.. 

באַגינען, האָט אַַ דעלפין פּונקט װוי דו, מיך אָפּגעסמט.. 

בלויז איין קרישקעלע פֿאַרווכט און כיבין פֿאַרב.. 

עפּעס שלעכטס געווען באַשערט מיר, בלײבן װי געליימט.. 

געמיינט האָב איך, אַז ווער ס'איז קלוג - במילא, איז געטרמ".. 

יהעי, העי מעווע, ביסט נישט פֿאַרסמט", פּאַטשט דער דעלפין אויס: 
"דו ביסט פֿאַרגאַפט; באַרישט ביסטו... דו האָסט דעס פּרינצ געטרויט; 
מיט אַ קרישקע פון זלן כּישוף, װוי א שטויבעלע די גרויס, 


האָסטו מעוועלע, פֿאַרדאַרבן זיך און שיער געפֿאַלן טויט.. 


איצט קוק און זע, וי זאַט די זון פֿאַרגײיט אין גלי.. 

זי נעמט פון טאָג דעס גאַנצן כּישוף מיט זיך מיט.. 
פֿאַרגעס דעס קלוגן דעלפין-פּרינצ און טו א פֿלין; 
צעשפּרײט די פליגלען און צי אַהין, וואו כּישוף בליט".. 
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די זון - גייט לאַנגזאַס אונטער און פֿאַרגײט; 

די מעווע - פליט אַרױף און שטעלט זיך אויף א דאַך; 
דער דעלפֿין -- מעדיטירט אין יס, מיט זיך אַלײן, 

די לבנה אויך אַלײן - שענקט איר קאַלטן לאַך.. 
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כ'האָב דיך האָלט 


ווען צווישן מײנע ווענט עס ווערט מיך ענג און באַנג; 

ווען א שווערע מאַסע - שװואַרצ װוי קויל, אויף מיר עס דריקט, 
רצס איך זיך אַרױס אין דרויסן - צוס געזאַנג, 

װואָס ווירבלט אין דער לופט - וואו צויבער ליגט. 


איך זוך אַ רעטונג - בס צעשוימטן ים, 

וואו געשיקט און שטאָלצ די מעוועס פּאַראַדירן; 
וואו א דינטשיק פּליעסקען, אַ שושקען סתּס, 
שטראַלט טיף אַרײן אין מיר - דורך די געהירן.. 


דו ראַטעװועסט מיך יס - צעברויזטער פּראַכט.. 
דו שרעקסט מיך נישט; איך האָב דיך האָלט; 
ביסט נישט דער טיגער, וועלכער וואַכט, 
אלנצושלינגען ס'רויב זענס קאַלט. 


דו פֿאַרצוקסט נישט ים, דו שימערסט, 

אלי, ווען עמעצ וויל דלן טיפסטן סוד דערגרלכן; 

גייט דורך דנע פלאַכן טיף - און זוכט און נישטערט.. 
דאַן איז נישט דײן שולד, חלילה, 

אויב עס בלמבט פון יענעס נישט קײן צייכן.. 
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איך וויל מיט געדולד, ווידער וואַרטן אויף דיר.. 
(האַרבסט) 


הײנט איז די זון נישט פֿאַרגאַנגען אין פֿלאַם, 

נאָר גלאָט זיך צעשמאָלצן - וי אַ מאַמע אויס נרֹת; 
אין זעלביקן טאָן; מיטן האַרבסטיקן טעס, 

מיט די גאָלדענע פֿאַרבן, טיזי געשלאָסן יד-אַחת... 
און נישט בלויז די זון - דער גאַנצער אַרום, 

איז פול מיט אַ שאָרכן וואו אַלצ האָט אַַ מיין, 

איך פיל ניט דעס אומעט, וולל סירופט עפּעס: קום 
און זע װוי דער כּישוף, זיך ענדערט מיט חן.. 


רעפריין: קוס, קום, קוס. קוס, קום, קום, 
און זע װוי דער כּישוף זיך ענדערט מיט הן.. 


כ'גיי אין אָפענעס פּאַרק; אין דעס האַרבסטיקן זשום, 
מלנע פיס מיט די בלעטער, זיי פלירטעווען פרל; 
יעדן בויס מענע אָרעמס - עס האַלדון אַרום, 

און זיס ווערט מײן בענקשאַפּט - אַזױ וי אין מאַל.. 
ביסט האַרבסט אַ בת-מלכּה - איינע פון פֿיר, 
אַנטפּלעקסט זיך אין יעדן ניואַנס - צלטיק שיין, 
איך וויל מיט געדולד - ווידער וואַרטן אויף דיר, 
און זען װוי דער כּישוף, זיך ענדערט מיט הן.. 


רעפריין: קום, קום, קום. קום, קום, קוםס.. 
און זע װוי דער כּישוף זיך ענדערט מיט הן.. 
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איך וויל מיט געדולד ווידער וואַרטן אויף דיר 
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פרט אין די בערג 


פיר שעה פון מלן הלנטיקן טאָג, 
דערפילט כ'האָב זיך פרל; 
געטאָן אין די בערג זיך א טראָג, 
וט פון שטאָל און פון בלטן; 
וואו ס'האָט אַ זילבערנער שלייער געטאַנצט, 


אויסגעחנדלט אַ פלירט מיט דער זון 


און די זון - מיט איר אײביקן גלאַנצ, 
האָט באַהעלט דעס אַרום. 


געװואָלט װואָלט איך וועמען דערקלערן; 
איבערגעבן דעס טעס פונעס ציטער, 

װאָס נאָר א נשמה קען הערן, 

פון צויבער דעס דיניטשקן פֿלאַטער.. 
דערפֿילט כ'האָב אַ זין אין דעס ואַנדער; 
אַ ציל אַ באַשטימטן דערגרייכן, 

מיט דעם שפּיצ פונעס באַרג זיך באַהעפטן 


און אויסגלעכן זיך מיט די הייכן.. 


אַלצ העכער מיר שטעגן - דערגרטכט!.. 
נאָר דער ציל מיטן זין - אויסגערונען; 
אַ קינדעריש לאַכן באַפֿאַלט אונדז, 

אַ פֿאַרלאַנג האָט אַ תיקון געפונען.. 
פיר שעה פון מײַן הפנטיקן טאָג, 

אַוועק נישט לאיבוד; 

זיי האָבן אין מיר זיך באַזעצט, 

פון באַשאַף - װי אַ זאַפטיקער כּיבוד. 
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סאָנעט צו אַ טרוימער 


אַ יונגע פול-בלוטיקסע עלטער, 
ציט זיך מיט לוסט דורכן לעבן; 
אזױי װוי א ריטער באַצויבערט, 
רצט דורך פֿאַרכּישופטע וועגן. 


איין מינוט פוניס לעבן - ויאַן אוצר; 
א שטראַל פון דער זון, איז זן האַר, 
ווער קען עס פֿאַרשטיין אַזאַ פויגל, 
װואָס טריליעט אַפּילו אין צער.. 


פריש וי א קװואַל - זעאן מחשבה; 
הייס-בלוט אין די אָדערן פליסט, 
אזוי װוי אַ שטראָם דורך אַַ וועלדל 
יאָגט זיך מיט אימפּעט און גלוסט. 


איין מינוט פוניס לעבן - זאַן אוצר; 
א שטראַל פון דער זון איז זײן האַר. 
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א באשיידענער פֿאַרלאַנג 


ײפֿאַרגעס מיך נישט" - אַ נאָמען פֿון אַ בלום; 
-- פֿאַרגעס מיך נישט -- מעײן פרענדס אַ פּשוטער פֿאַרלאַנג; 


-- פֿאַרגעס מיך נישט - אַן עכאָ בלאַָנקעט זיך אַרום, 
-- פֿאַרגעס מיך נישט - שפּילט אויס דער פֿאַסטעך זלײן געזאַנג. 


דער באַגער זיבאַפליגלט, מיט א קלאָרן זין, 

נאָך האַפטיקער געדעכעניש, לעכצט איעדעס לעבן; 
עס נאָגט, עס ציט בטס האַרצן - פײן און דין, 

א דראַנג, אַז עמעץ זאָל אַן אָנשפּאַר געבן... 


פֿאַרגעס מיך נישט - זיך בעט אַ מאַמע בט איר קינד; 
-- פֿאַרגעס מיך נישט - צאַנקט אַ זעלנער אויפן פֿראַנט. 


-- פֿאַרגעס מיך נישט -- ווען כ'דאַרף דקן מידע האַנט; 
-- פֿאַרגעס מיך נישט -- מײן פרײנדס אַ פּשוטער פאַרלאַנג... 
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די אָזערע 


צופוסנס פון אַַ קרענצל בערגלעך נאַקעטע, 
מיט שטויביק, מדברדיקן זאַמד באַדעקט, 
ליגט אױיסגעשפּרײט אַן אָזערע געמיטלעך, 
נישט זי פּליעסקעט, נישט זי וועמען וועקט. 


אין דער טיף - די געסט אירע און אפנוואוינער, 
גייען זייער גאַנג, און זענען זיך אַלײן מכבדז; 

זיי עסן און זיי פּאָרן זיך, מיט גרויס הנאה; 

אָן קלאָפּאָט חיונה, גיבן זיי דער אָזערע אֶָפּ כּבוד. 


די אָזערע, הגס זי פילט זיך װי אַ צודעק צו באַשיצן, 
דאָך שפּיגלט זי אַלײן זיך אלן אין אירע קאַרבן, 

און האָט גענוס פון עכאָס, ברענגענדיק איר גרוסן, 
וועגן צויבערדיקן פּראַכט פון אירע פֿאַרבן.. 


אָ, יאָ, זי איז אַ מבין אויף די ווערטן אירע; 

דערוואַרט פֿון קיינעס קײן דאַנק נישט און קלײן רויזן; 
אָבער, שטיינדלעך, ואָלט זי אויך נישט וועלן.. 

שלווה וויל זי דאָ צופוסנס, וואו באַשערט איר איז צו הויזן. 


אט אַ שטורעס,; א געוויטער, אָדער גאָר אַ חמימה... 
דערמיט קײן עצה קען זיך קיינער אין דער וועלט נישט געבן.. 
דערוולל איז גוט, אַ צווייטנס דורשט צו שטילן, 


און לאָזן פרט אויף זיך חלומות שוועבן.. 
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אַ סקעטש 
(געווידמעט מטנע קינדער) 


א טאַטע, אַ מאַמע; אַ טאָכטער, אַ זון; 
אַ הונט, אַ קאַצ - מיט טעכטער צוויי; 
פענצטער ברייט, צו ליכט און רויס, 
אַלצ צוזאַמען - אין געדרי.. 


אַ הויז - אַ הייס - אַ נעסט - פון זון; 
שטראַלן - מאָלן צאַרט געטרל, 
לילאַ-ראָז, געל-בלוי און גרין, 

אין איינעם טאַנצן, פּראַנק און פרל. 


פינגער לויפן אַַ גאַלאָפֿ, 

אויף קלאַווישן - שװאַרצ און װולס, 
מיט געלעכטער און געזאַנג, 
שפּרודלען אַלע - קליין און גרויס. 


אין געדריי אויך אַ געשרלל; 
גלאַט אַזױ, אַַ קריגערל.. 


וועבט ס'לעבן אטן, דעס לאַך און וויין, 
װוי קיײינמאָל גאָרנישט - אויף דאָס נל.. 


די טירן שטייען אָפֿן ברייט, 
װוי אָרעמס פון א גוטן פרפנד; 
די ווענט - זיי אָטעמען אַרױס, 
אַ װאַרעמקײט, װאָס שפנט.. 
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אַ לעבן קאָכט, אַ לעבן זידט, 
מיט יונגן צאַפּל, פריש װוי מאַי, 
דופטן, ריחות אַלערלי, 

אַלצ צוזאַמען - אין געדריי.. 


א מאַן, אַ פרוי, מיט קינדער צװויי; 
אַ קאַצ מיט טעכטער צויי; אַ הונט, 
אַלצ אין איינעס אין געדריי, 

א לעבן פול, א לעבן בונט. 
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עלנט 


אויף אַ שטול בייס פענצטער, זיצט אַ פֿרוי 

און רעדן רעדט זי װי צו זיך אַלײן; 

די לבנה - קטלעכדיק, וי דורך א דינעס טיול. 
אין קליינעס צימער, בליקט זי קאַלט אַרײן. 


דער צימער - אָנגעפּראָפּט מיט חפצים פֿיל, 
געצערטלט האָבן, קענטיק, ווייכע הענט; 

זינט יאָרן לאַנג שטייט אַלֹצ דאָ, טויב און שטיל; 
א לעבן עלנט - אָטעמט פון די גרויע ווענט. 


די נאַכט איז טונקל; בענקשאַפּט שוועבט אַרום... 
די פרוי זי הערט זיך צו צוםס גרילן פון אַ גריל, 
וועלכער זאָגט נביאות אַקראָבאַטיש-פֿרום, 

אַז מאָרגן װועט די זון אויך שענקען אוצרות פֿיל.. 


טאַקע נישט קיין ישׂ - אַַ פריינד אַ גריל, 
דאָך, מיט אומגעדולד זי ואַרט אים אָפֿ, 
קוים פֿאַרזאַמט ער, װוערט איר אומעט שווערער, 
ווי אַ געדיכטער שלייער, לאָזט ער זיך אויף איר אַראָפֿ. 


די גריל, גרילט נאָכאַנאַנד - אין זעלבן טאָן; 

די פרוי בלםס פענצטער, אויף אַ שטול זי זיצט 

און װואַרט שוין, אויפן סאַמע ערשטן קריי פון האָן; 
דער זייגער טיקעט, אויכעט מאָנאַטאָן... 
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די ווינט-מיל 


אויף אַ פאַרװואָרפן פעלד, װואָס איז פֿאַרפלייצט געווען, 

מיט בוראַקעס און קעפּלעך קרויט, 

איז געשטאַנען פון קדמונים אָן אַ ווינט-מיל. 

די פלאַכן פון די פליגלען - צעקנודערט וי אַ זקנה'ס הויט - 
געשטאַנען איז זי גראָד און שטיל. 

די פרלינד אירע, די שװואַלבן, טרילערס און די קראָען, 

זנען מחנותוולז געקומען גלעטן, 

און הוידען זיך אויף ראַנרן פון די פליגלען שעהן; 

געווארט זיי האָבן, אויף אַַ פולן דרלי.. 

נאָר נישט געהאָלפֿן טזייער בעטן. 

זי שטייט פֿאַרגליווערט, קײן ריר נישט, קײן באַועג. 

נישט קײן סוד, אַז אין סאַמע קנופ פון אירע פליגלען, 

האָט זשאַווער זיך צום אעזן צוגעכאַפּט; 

פונים חושך אויסגעשטריקט פֿאַר זיך דאָרט ריגלען; 

לאַנגואָס אין דער טיף, געמאַכט פֿאַר זיך אַ סטעשקע.. 

נו, דער זשאַװער - איז אויף יאָרן שוין פֿאַרזאָרגט מיט שפּטז, 
נאָר דאָס לעבן פון דער מיל, טיער נישט וילנדיק פאַרשניטן; 
אָפּגעסמט דאָס אינגעווייד, לאַנגואַס שפּרטז נאָך שפּרט).. 
אויס ווירבלען; זיך אָפּגעשטעלט דאָס מאָלן, אויס.. 

-- און דער מילנער, װוי דערציילט עס האָט דער שכן, 

איז אין אַ שיינעס, העלן טאָג פאַרשוואונדן. 

געזוכט האָט מען אים לאַנגע וואָכן, 

נאָר אומזיסט... געווען איז ער אַַ מענטש אַלײן; 

אן עלנטע נשמה - דאָך "פֿאַרדינט" האָט ער זיך קינאה 
נישט פארגונען האט מען איס דאָס גליש, 

צו קענען זײן מיט ווײיניק װאָס צופרידן; 

פאר קענען ליבן: סיקאָרן, זאַנגען גאַלדענע אין פעלד, 

פאר קענען זען - דאָס טלערסטע - 

װואָס קאָסט גראַדע נישט קלן געלט... 
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גלסטער 


(אַ ווינקל אין ישראל וואו פיר גאַסן אויף פֿאָלגנדע נעמען, 
קרײצן זיך: זשאָן-זשאָרעס, עמיל זאָלאַ, בלראָן, קאַראָלענקאָ) 


דאָס ווינקל וואו מען דירה שטייט, 
איז בכּבודיק באַקרוינט, 

מיט נעמען וועלכע זאָגן קלאָר, 
פֿאַרגיסן בלוט - נישט לוינט. 


כיזע די נעמען -- שװואַרצ אויף װולס; 
די מענטשן - לאַנג אַװעס, 
געלאָזט דעס טרוים, זיי האָבן פרט, 
צו ואַנדערן -- אין שרעק.. 


שטייט דאָס ווינקל האַרט בטס ים, 
אלנגעהילט אין בלוו; 

ס'גייט דער זומער באַלד אַועק, 
אין האַרצן ווערט שוין גרוֹי.. 


נאָר די נעמען פינקלען שטיל, 
דערמאָנען עפּעס ואָס; 

אַ טרויס פון יושר שוועבט אַרום, 
אַ חלום, גוט פֿאַר החצות.. 


כ'זאָג דעס ווינקל שטיל-אדיע, 
תּל-אביב איז טאַקע שיין, 

דו, ביסט מיר אַרן אין אויג, 
מיט דײן באַזונדער הן.. 
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בלויז איין בקשה, כיהאָב צו דיר, 

װאָס קען איך מערער טאָן, 

וי בעטן - היט דעס טרויס װאָס שוועבט, 
ווצל צופיל שטייט אין קאָן... 


תּל-אביב 1986 
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מוזיק - מוויק 


פון אַ פענצטער - ברייט צעעפנט, 
ווי פון אַ קװואַל, װואָס ריולט קלאָר, 
האָבן קלאַנגען זיך צעטראָגן; 

זיך צעזייט אין רוים מיט גלאָר.. 


צו אַ יס-ברעג זיך דערקײקלט, 
וואו די זון פֿאַרגייט אין פֿלאַם; 
וואו אַַ נעגער-מאַן א שלאַנקער, 
טאָפּגעשפּיגלט זיך אין ים. 


אָט דער שװואַרצער מאַיעסטעט, 
כאַפּט דעס קלאַנגען-ציטער אויף 
און צוס טאַקט מיט דינע פינגער, 
פֿון זלן פלייט ער ויינט אַרוס. 


ס'װווערט פֿאַרוויקלט וי אין אומעט, 
ליבע זײנס, צום קלאַנג-מוזיק, 

װואָס ער הײיליק האַלט דערהויבן 
און ער שפּילט גראַציעז! מיט שיק.. 


עס פֿאַרשװוינרט פון זענע אויגן, 

אלא װואָס רינגלט איס אַרוס 

און ער פילט - ער שוועבט אין גליק אום, 
מוזיק - מוזיק - דעס נעגערס רום.. 
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מוזיק - מוויק 
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דירה-געלט 


איך ווייס אַליין נישט צי אין חלום אָדער װאָר, 
בין איך אָפּט מקנא גאָר דעס בוים, 

א סאָסנע, וועלכע שטייט בלם וועג אַלײן. 

דער שטאַס דער גיבור, לאָזט די זאַפטן דורך; 
דער װואָרצל -- דער פֿאַרצוולגטער אין דער סיף, 
ציט יניקה פון דער ערד, פֿאַרן גאַנצן בוים. 

עס איז די ערד, װוי סישענט, נישט קאַרג געניט; 
ברייט-האַרציק גיט זי אַלעמען צו זייגן; 
שלווהדיק זעט אויס דער וועלט'ס געמיט.. 
טפֿאַרלאָפֿן זיך אַמאָל, אַז די קאָרע פוניס בוים, 
האָט דערפילט מקן קינאה און װוי צו זיך אַלײן געשעפטשעט: 
"אָרעמער בן-אדס - ווערט געיאָגט, געפּלאָגט; 
געשטעלט צוס מישפּט. אַן עוולה... 

נאָר גיי דערצייל, אַז אויך בט אונדז נישטאָ זענען 

קלן גליקן; יעדעס לעבנדל - זוכט פאַר זיך אַ תּיקון.. 
אל װואָס לעבט - טוט לטדן. 

דאָס איז דער פרנז, מע צאָלט און צאָלט, 

פֿאַר ליכט, פֿאַר אַלצ - פֿאַר קאַלט און ואַרעם.. 
דאָס לעדן - איז באַשיידן דירה-געלט, 

פֿאַר כאַפּן בלויז אַ בליק, אויף דער שיינער וועלט...י 
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דיאַלאָג 


איך זינג צו דיר -- מײן יונגער פרענד, 
נישט אָפּשטײן זאָלסט און זוכן טיף, 
אין אינערלעכן וועזן דײנס, 

וי דער פישער זוכט די פיש. 


זל וויסן: דער װואָס גלויבט אין גלויבן, 
באַװואָפֿנט זימיט א גרויס פֿאַרמעגן; 
קען טרוימען דורך קאַלירטע שויבן; 
קען זען וי יאָמער - גליק טוט וועבן.. 


פֿאַרשפּאָר די ווערטער, אַלטער פרפנד מײנס, 
כימיין, אַז ציכטיק זידן כּוונה, 

אפשר ווייסטו װוי פארהעקלט מען אַ בללצ, 
ז'ער זאָל ווערן מײַן מתּנה!.. 


אין דעס לאַבאָרינט מײן אייגן. 

זאָל זצן ליכט, דעס חושך שפּאַלטן; 
זיער זאָל צוימען דאָרט מן צווייפל, 
קענען כיזאָל מיט זיך פֿאַרװואַלטן... 


אָ, מקן פרענד... ווען איך בכּוח בין צו געבן, 
די רפֿואה; אָט די לייזונג דיר איז נייטיק, 
װואָלט אַנדערש אויך מײן אייגן לעבן, 
אוױיסגעשפילט און זיך געצלטיקט.. 
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דער מיושבדיקער קוסט 


סהאָט אַ שטאָלענער פויגל, האַרט פֿאַר דער גסיסה; 
אין ראָסיקע קוסטן, זיך פּענלעך צעקלאָגט, 

אַז מען האָט איס פֿאַרשקלאַפּט; נישט דערקלערט אים זען מיסיע, 
ר'יוואָלט שעלטן און שטראָפֿן, נאָר ס'כּוח נישט טראָגט... 

האָט אַ קוסט אין קראַמפֿן, צעטרייסלט געזאָגט: 

"אָ שטאָלענער פויגל, איך ווייס דיר איז שלעכט.. 

האָסט מיר אויך שיער דערהרגעט, איז װאָס, נו איו װאָס! 
שטעלט מען צום מישפּט איעדן ואָס שעכט!.. 

מוז דער וװוינט כּשרן אַ שאלה!.. נייף 

ער טוט ואָס אים גלוסט די תּאווה צו שטילן.. 

אַ גלעט און אַ צערטל; אַ ביס און א שטיף, 

אַ רואה-ואינו-נירא - קען זיך שפּילן.. 

אונטער דיר ליגט פלייש און ביין צעמורשטשעס, 

א געדעכעניש -- טיפון קיינעס נישט פֿאַרבלײבן, 

דו דאַגעגן וועסט מיט מזל, אין שמעלצ-אויוון אַרן; 

פון דיר קען יאָ אַמאָל אַ זכר בלעבן..ײ 

פֿאַרשטומט דאָס געוויין און ס'פטער פֿאַרלאָשן; 

דער קוסט, אין פיבער לייגט אטן זענע וואונדן; 

די שכנישע קוסטן זיי וויגן זיך פרום, 

דער שטאָלענער פויגל -- ליגט פרט, נישט געבונדן.. 
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צוויי בעל-חטםס 


דער פערד - צוויי אויגן אויסגעפּוקלט, 
דער מענטש - א שפּאָר ביסל פֿאַרריסן; 


א צער בל יעדן איז פֿאַרוװיקלט, 
די פרייך זֹיך טוט נישט איבערגיסן. 


עס וועקט רחמנות - שטומע צננג, 

דעס מענטש - זײן אייגן פּלוידערק טוט ווי; 
ווען ער שפּלט אויס, װאָס אויף זען לונג, 
איז צוס בן-אדם, אֶך און וויי.. 


דעם פערד - די עוולות און דער וייטיק בריט, 
פֿון בעל-עגלה'ס בטטש און זינלאָזן געװואַלד; 
די פּאָטקעוועס זיי בריען קאַלטן ברוק; 

דאָס הירזשען ואָגלט, ווען דער קוטשער שילט. 


דער מענטש -- ער דריידלט זיך צעטומלט אינים ראָד, 
אָפּט פאַרקלעמט, נאָר שפּילט די ראָלע; 

דער פערד -- װאָס אויסגעשטעלט זיאויף מענטשיש גנאָד, 
בריקעוועט און קלאָגט זיך, אויף זײן פערדיש דאָליע. 
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דער פעלדז און דער קואַל 


פון אַ פעלדז אַ מעכטיקן, שלאָגט אַַ קװואַל אַ ציכטיקער אַרוס. 
דעם סאַמע אָנפֿאַנג פונס פרישן צויבער, קען קען אויג נישט גרייכן. 
אָבער דאָרט וואו ס'יעקט זיך, זאָגן די אינזעקטן; די לעבעדיקע עדות, 
אויס דעס סוד, 

אַז אונטער דאַך פון גרינעס מאָך, קערט איבער זיך דער קװואַל און 
לאָזט א צייכן.. 

דעמאָלט ווען ער מאַכט די קאָזשלקע, שטעלט ער אֶָפּ מיט ליבע 
הינטער זיך, 

א געמיט, פֿון זון-שטראַלן און פרישע לופט, 

די ברואיס וועלכע ואִיען דאָרט, מחיה זיך צו זן.. 

װוי סישענט, אַז שרציס גאַרן אויך, נאָך ראָסע, ליכט און דופט. 
דער פעלדז שטייט טויב און שטוס און האַרט. 

אַ מאָדנער דרעמל, ליגט פון יאָרן אויף זײן קאַרק. 

דערבט - אַ פּאַוװע אַ פֿאַרבלאַנדזשעטע, פּלאַפּלט צו א שװאַן : 
"קוק" זאָגט זי, "ער קען זיך נישט פֿאַרשעמען, קעגן העכסטן באַרג". 
דער שװאַן צעטומלט און באַרוישט, פֿונס פולן רעגן-בויגן, 

וועלכער מיניעט זיך פֿאַרװעבט, אין דער פּאַװעס פֿאַלדן-קלײיד; 

װוי זי שפּאַנט זיך גאַנא פּאַװאָליע, מיט איר שיק, 

נעמט דער שװאַן זיך אָן מיט כּוח, צו זאָגן זײן באַשיך : 

"דון זעסט דעס קװאַל, װאָס שטויסט פון פעלדז דעס מעכטיקן; 

וי דער פרישער אומרו, קוילערט זיך מיט חסד און מיט פֿלטס; 

װוי אן אַקראָבאַט אַ זילבערנער, ער שלענגלט זיך און רייצט 

און שפּיגלט אויס פון זיך, מיליאָנען טראָפּנס שווייס.. 

געהערט האָב איך א קלאַנג, אַז ס'אַרבעט ווער דאָרט אין דעס 
פעלדז דעס מעכטיקן; 

סיטרשבט ווער דעס קװואַל, מיט קראַפּט און גיט קטן רו. 

אָט דאָס ברויזן, שאַפּט די ווערווע און דאָס ווירבלען, 

אַז ער זאָל קענען פּישופן און רייצן, פּונקט וי דו.. 

אַנומלט, איז אַ שלאַנג אַרױסגעקראָכן, פונס האַרטן פעלדז. 
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אין זלן געדריי האָט ער דערציילט, אַז בלויז דער קװואַל 
פֿאַרמאָגט אַ גלאַנצ... 

אַזױי לאַנג וװוי קװואַל, װועט צערטלען איס דעס פעלדז און ליוביען, 
וועט ער דער פעלדוז, ניט שטערן אין זען קעניגרלך, דעס 
צויבער-טאַנצ". 


39 


פֿאַרצווייפלטער צווייפל 


איך זע װי דער יס מיט דער ערד זיך באַהעפטן; 
איך ווייס, אַז א בלוס מיט אַ בין לעבט בשלוםס 
און מער וועגן שלוםס - איך קען נישט און ווייס נישט 
און גאַר, סזאָל דער שלום, כאָטש בלמבן אין חלום.. 


וועגן הימל און ערך - זײיער שלכות - איך צווייפל, 
כאָטש ס'אויג מענס טאַלין, אַן אילוזיע פֿאַרוועבט, 
דאָך זע איך דעס הפקר פון קריג און מחלוקות, 
אויף יעדוועדן שפֿאַן - וואו לעבן עס לעבט.. 


ניין, נישט פרט איז דער מענטש, צו מאַכן דעס אױיסוװאַל, 
ווצל אויסגעלאַסן מיט פרענדשאַפט זיך גיבן די הענט : 
די תּאווה און גאווה; די שינאה און קינה, 

זיי פלעכטן אַ שטריק אויס און טאַנצן ווען ס'ברענט.. 


תּכלית - נישט תּכלית - די וועלט אַ פֿאַרמעגן; 
מסכּיס - נישט מסכּיס - סיראָד דרייט זיך אויף גיך.. 
דער חלוש, דער זקן - וויל לעבן, וויל לעבן, 

כאָטש, רב שלוס ושלווה, טראָגט צעריסענע שׂיך.. 
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דער שפֿאַס 


ווען דער פרילינג, האָט מיט לעצטע קושן זיך געזעגנט 
און געמאַכט אַַ ברייטע װואַרע, פֿאַרן שטאָלצן זומער-לעב, 
האָבן בליקן פון די ביימער-קרוינען זיך באַגעגנט 

און שטיל געטריפט מיט פרייד, האָט זייער בלוס-געוועב.. 


אינעס סאָד באַיאָרטן - פֿאַרריסן האָבן די פּיקאַנטע אַראָמאַטן; 
אויסגעללטערט -- וועקט הימליש בלאָ, דורך צוולגן ריין... 

נאָר אויף אַ קווייט אַַ בונטן, װאָס האָט געפלעגט די לופט, 
האָט אַ פֿלאַטערל אין צער, אױסגעפּרעפּלט זײן געוויין : 


"איך וויל פרילינג... מלן פרילינג וויל איך... גאָרנישט מער"... 
האָט דאָס לילאַ פֿלאַטערל, מיט גרין-ראָז חן-פֿינטלעך אַ סך, 
אַראָפּגעלאָזט אין רײפֿן קווייט, אַ זילבער-הייסע טרער... 

דער קװוייטז... ט'געוויגט, געהוידעט און טיגעמאַכט אַ שפֿאַס.. 


"וויין נישט, פּראַכט מלנס; שאַנעווע דן גוף דעםס צאַרטן.. 
סילעבן פליסט אַזױי; קײן פּעולה נישט דײַן קלאָגן. 
אויב דיר װועט נישט באַשערט זלן, נאָך אַ פרילינג זיך דערװואַרטן, 


וועט אַנדערש וװוער, די זכיה האָבן, דעם פרישן פּרינצ, גוט-מאָרגן זאָ 
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דער נעגער און דער סוד 


אויף א דינעס צווטגל, פון אַ שלאַנקן בוים, 

וויגט זיך לפכט אַ יונגע שוואַרצע קראָ, 

אויף אַ צווגל איבער איר זי קוקט אַרויף, 

וואו אַ טויב צופרידן האָט געשפּיגלט זיך אין בלאָ... 


עס איז פֿאַרנאַכט. דער אַלטער פּאָרט שטייט שטיל. 
די זון האָט אַלע אירע שטראַלן שוין אַרלנגעצויגן; 
דער יס אומענדלעך - ליגט אָפן, ברייט און כּישופט, 
דער טאָג - גאָר אומבאַמערקט פֿאַרפלויגן... 


דער בוים, ער שטייט געדולדיק, װוי זען שטייגער, 
נאָר די קראָ זי באַטשקעט צו דער טויב : 
ײכ'װואָלט אַז בעלן זײן צו וויסן, גלאַט אויס נײַגער, 
וויפל זונען ס'גייען אויף און גייען אונטער.. 


איינס - איך ווייס אויף וזיכער, מער וי זיכער, 
צעגיסט זיך אויף די ראַנדן פון די בערג; 

אַ צווייטע רונד און פֿול אין פטער-פֿלאַם, 
קלקלט זיך אַראָפ און פֿאַלט אַרלן אין יםס".. 


"דו", פּיקט זי װוצטער צו דער טויב, 

"דו פֿאַרקערסט מיט מענטשן - קלוג און גרויס; 
ביסט אַלין דאָך אויכעט מער באַהאַװנט; 

ביסט קליגער, שענער, טויגסט זיך אויס". 


יששײ די טויב מיט צאַרטע פיסלעך טוט א שפּוונג; 
שטעלט זיך האַרט לעבן דער קראָ דער שװואַרצער; 
מיט אַ מאָל זי טוט א חנוודיקן זונג 

און צעקלכט זיך, מיט אַ דיניטשקן געלעכטער: 
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"נאַרישקײטן... קליגער, שענער, ווייס איך ואָט.. 
כ'האָב זיך נעכטן אויף אַן אָפֿן פענצטער אָפּגעשטעלט, 
האָט אַ מענטש אַ למדן; נישט קײַן אָרעמאַן, 

אויך מיט קשיות מיך באַװאָרפֿן, וועגן ענין וועלט.. 


וועגן די מיליאָנען שטערן... װאָס און ווער.. 
וועגן בונטע פּלאַטערלעך און צויבער פון א רוז, 
וועגן כּוח פון דער לופט און וועגן אויגס א טרער.. 


נאָך קלינגט אין מענע אויערן: ווער.. ווער... ווערז..י 


דערווצל, די קראָ זי שלאָפט שוין גאַנצ געשמאַק; 
די נאַכט אַַ וואונדער-שיינע, האַלדוט דעס פּאָרט; 
די טויב - בלטבט אומעטיק אַלין; 

דער "ווער און װואָס" בלטבט שטעקן אינס סוד פון דעס באַשאַן.. 
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זומער-צלט 


ווען דער האָן װעט אויפשטיין, 
נאָך זעאן ערשטן קריי, 

ליאיך זיך לויפן וואַשן, 

אין פרימאָרגן-טוי. 

שטיל וועל איך אַרויסגיין, 

פון מײן קליינעס הויז, 

לויפן צו די גראָזן, 

דאָרט וואו ס'וואַקסט אַ רויז. 


כ'וועל די רויז נישט רעסן, 
לאָזן װואַקסן איר, 

שמעקן בלויז און גלעטן, 

גיין אויף מײן שפּאַציר. 
אײנזאַפּן די פרישקלט 

און לויפן שנעל אַהײים, 

פון דער רויז אַַ גרוס דער מאַ, 
און גרייט אין שול צו גיין. 


26 


זומער-צטקט 


ווערטער און מוזיק 
דאָבקע אַפּעלאָוויטש 


: 
חס : חס 0060 4 


יי 1 ג 
/ 
2 2 שש 
0 : : 3 3 0 
5 


טן ערשט זײן נאָך שטלן אויף װעט האָן דער װען 





טוי גן מאָר פרי און שן ווא { ליפ זקך לאיך קרל 
ק 07 ק ק 07 
8 
ו | ו ו | ו 
| ו ו ו | | װ ' || | | 1 
5 2 : 1 ו ו ָ 
62 ' 
הו נע קליל מײן פון גיין רויס אַ איך װעל שטיל 
חזס 87 חזס חזם ; 
יד = גנ די | 4 3 = 
| 1 ו | אאט | 1 ו | | 1 : 5 4 
| +-0 || 
2 : יש (6 
רויץ אַ סיװואַקסט וואו דאָרט זן גראָ די צו פֿן לן 


47 




























































































נעטל ווערט געזונט 


מײן פרמנך, שיינע נעטל, 
ליגט אין איר בעטל, 

מיט אויגן װואָס גלאַנצן, 
עס וילט זיך איר טאַנצן.. 
די בעקעלעך ברענען; 

זי וויל שוין אויך קענען 
לויפֿן אין גאָרטן 

און באָדן זיך דאָרטן. 
ינישט לאַנגי זאָגט די מאומע, 
"וועסטו וי אַ דאַמע 

אַ שיינע, שפּאַצירן - 

דען ליאַלקע וועסט פֿירן...ײ 
נעטל מוז וואַרטן; 

מיט וועזנדל צאַרטן, 

קלוג װוי די וועלט, 

ליגט זי און ציילט.. 

זִי ציילט אויף די פינגער, 
לויפט די צעט גיכער, 

אָט רעכנט זי אויס 

און פון בעטל - אַרױס! 
פּאַמעלעך זי גייט זיך, 

פון צימער אין קיך; 

דער קאָפּ לאַכט אויף איר, 
זי צעעפנט די טיר.. 

וי גאָלד בלענדט די זון.. 
זי קוקט זיך אַרוס 

און קוועלט צו די בלומען, 
דער טאָג איז געקומען! 
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די באַן 


באַן, אַ באַן וואו יאָגסטו זִיך! 
וועסט צערײסן דפנע שיך; 

כימיין די רעדער דפנע - דיך! 
פֿאָלג זיך באַנעלע, פאָלג מיך.. 


שטיי אַז וונלע, קלאַפּ נישט מער, 
שוין גענוג געאַרבעט שווער, 
איבער וועגן אומגעיאָגט, 


ווי דער ווינט אין פעלד זיך טראָגט. 


שטעל זיך אָפּ און רו זיך אויס. 
וועלן אַלע קליין און גרויס; 
קינדער פון דער מאַמעס שויס, 
אויף דיר ואַרטן - רו זיך אויס.. 
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וויג-ליד 


שלאָף זשע שלאָף, מײן טטבעלע, 
טטער קינד דו מענס; 

דלנע אויגן קערשעלעך, 

זיסע ליפּעלעך דטנס. 


גענוג געלאַכט, געוויינט גענוג, 
טלײער קינד דו מענס; 

דלנע הערעלעך פון זטד, 
צאַרטע הענטעלעך דענס. 


אַ גוטע נאַכט, אַ זיסן שלאָף, 
טײַער קינד דו מײנס; 

פול מיט ליבשאַפט דעקט דיך צו, 
טאַטע מאַמע דײנס.. 
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וויג-ליד 


ווערטער און מוויק 
דאָבקע אַפּעלאָוויטש 
רז 
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איך וועל.. איך וועל.. 


ווען איך על אַ גרויסער זן, 
װועל איך װוי מײן טאַטע גיין, 
צו דער אַרבעט יעדן טאָג, 

וועל איך װוי מען טאַטע גיין. 


איך וועל אויפבויען א שיף. 
און די מענטשן פירן װוײט, 
צו אַן אַנדער ברעג אַװעק, 
וועל איך די מענטשן פירן װולט.. 


און פון דאָרט על איך די גוטע, 
ברענגען גלײך צו אונדז; 

צו דעם שיינעם גרינעס ברעג, 
ברענגען גלעך צו אונדז. 


דערווצל די מאַמע - מילך זי זאָגט; 
ײשלאָפן גיי מײן סינד; 

אין שול אַרלן דאַרפסט מאָרגן גיין, 
-- שלאָפן גיי מלין קינך".. 
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אויסציילן 


איך מיט דיר. 
דו מיט מיר, 
וועלן גיין 


אויף אַ שפּאַציר. 


איך אַ לאָף, 
דו אַ יאָג 
מיט אַַ קייט, 
פון פּאַפּיר. 
דריי אַרום, 
רונד אַרום; 
שנעל אַ שפּרונג 
טו א זונג !... 
איך מיט דיר, 
דו מיט מיר, 
וװועלן מאַכן, 
אַז שפאַציר. 
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מלן קעצעלע 


נעכטן האָט דער זיידע מיר, 

א קעצעלע געבראַכטן; 

מיט אַ װולסן בטכעלע, 

אַ קעצעלע אַ פּראַכט ! 

ווייך איז זי וי פּוטער פריש. 
מיט אַ רויטע נאָז, 

אייגעלעך װוי מאַרבלס צוויי, 
דאָס צינגעלע איז ראָז. 


איך ליב דאָס קעצעלע ביז גאָר, 
און רוף זי קיטי קום; 

שפּילט זי זיך מיט באַלעמלעך, 
און דרייט זיך רונד אַרום... 
כאַפּ איך איר אויף מײַנע קני, 
טוליעט זי זיך צו; 

שלאָפט זי אײן דאָס פּיצעלע, 
און איך זינג - ליו, ליו.. 
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מלן קעצעלע 


ווערטער און מוזיק 


דאָבקע אַפּעלאָוויטש חס 
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אין די שטראַלן פון דער זון 


אין די שטראַלן פון דער זון, 
האָב איך זיך ליב צו באָדן; 
ווען טרוקן קנאַקן אַלע צוולגן, 
מיט בלעטעלעך באַלאָדן. 


כ'האָב זיך ליב צו שפּיגלען 
אין אַ שטילן טמכל, 

וואו די קאַטשקעס שווימען, 
אלנגעטונקט דאָס בטכל. 


איך האָב ליב צו שווימען, 
אין דעס יס דעס גרויסן 
ווען די כװואַליעס פּאַטשן, 
און ס'יאיז בלאָ אין דרויסן. 


איך האָב ליב דעס אָוװונט, 
ווען לבנה - קוועלט; 
איך האָב ליב די בלומען 
און דער גאַנצער וועלט. 
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אַ קינדער-שפיל 


(אין אַַ ווינקל פון סצענע שטייט אַ יינגעלע אָנגעטאָן אין אַ 
פֿעלערינע. ער איז כאַראַקטעריזירט וי אַ דיכטער. מוזיק) 
דיכטער : 

(צעשפּרײט זלן פּעלערינע) 

איך האָב אַ נט, שיין לידעלע 

פֿאַר קינדער אוױיסגעטראַכט; 

הֹאָב איך פונס לידעלע 

אצ שיינע שפּיל געמאַכט. 

װווי ס'האָט אַמאָל די אַלטע מיל 

פֿאַרפֿלאַכטן זיך אין קראַנצ, 

מיטן פּויער, בעקערל 

זיך געלאָזט אַַ טאַנצ. 

און װוי זאַנגען פולינקע 

וויגן זיך צוס טאַקט, 

און װוי פרישע ברייטעלעך 

ווערן אוױיסגעבאַקט. 

טאָ קוקט און שוולגט 

און הערט זשע אויס, 

וועס איר זען 

ווער ס'יקומט אַרוס : 

(מוזיק. אַ גרופּע פויעריס באַװולזן זיך דורך ריטמישע 
באַועגונגען, נעמען זיי אַראָפּ פון זייערע אַקסלען די קאָסעס 
און לייגן זיי אַװעק אויף דער ערד) 


ערשטער פּויער 

איך בין פון פעלד געקומען 
געאַקערט און געזייט; 
קערנדלעך געפלאַנצט, 
וועט מען עסן ברויט. 
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צווייטער פּויער : 
מיטן אַקער-אעזנדל 

איז מיר גוט אַזוי, 

אויף די פעלדער גרינינקע 
אינעס פרישן טוי. 


דריטער פּױער : 

פון די פעטע קערנדלעך 
וועלן שלאַנק און שיין, 
וװואַקסן זאַנגען גאָלדענע 
װוי די זון אלײן. 


אַלע פּויערים : 

זאַנגען וועלן וויגן זיך 
שעמעוודיק און שטוס, 
ביז די אַלטע ואַסער-מיל 
קוקט זיך אויף זיי אום. 


וואַסער-מיל : 

(באַװולזט זיך אונטער די קלאַנגען פון מוזיק) 
איך בין די אַלטע װואַסער-מיל, 
װואָס מאָלט דעס קאָרן אויס 
אויפן ברעג פון טטכעלע, 
שפּרײיט איך פליגל אויס. 
ווערט פון קאָרן פרישינקן 
ווצסער, גלאַטער מעל 

(בעקער באַװולזט זיך) 

קומט דער יונגער בעקערל 

און גיט דאָרט א באַפּעל; 
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בעקער : 
פּאַקט די מעל און זעקעלעך 
ברענגט זיי שנעל אַהער. 
(קינדער באַװוײוזן זיך) 
פֿאַרשאַרצט די אַרבל דאָ, 
די אַרבעט איז נישט שווער. 
וואַסער, מעל אין שיסעלע 
גיסט פלינקער פֿלינק אַרטן, 
קנעט די טייגלעך וולסינקע 
וועלן ברייטלעך זלן. 


קינדערלעך 

(מיט באַוועגונגען) 

אױיסגעבאַקט די ברייטעלעך, 

אין יעדן הויז געבראַכט. 

א דאַנק דיר פּויער, בעקערל, 
װואָס האָסט פֿאַר אונדז געמאַכט. 
א דאַנק דיר זון און רעגנדל, 

א דאַנק דיר ואַסער-מיל; 


דיכטער : 


געענדיקט איז שוין ס'לידעלע, 
אַ סוף צו אונדזער שפּיל. 
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דער אַלטער בוים 


אויף אַַ הויכן באַרג, 

שטייט אַן אַלטער בוים; 
לאַנגע, לאַנגע יאָרן, 

לעבט ער דאָרט אַלײן. 

אויף זײנע ברוינע צווײגן, 
וויגט זיר לעכט אַ נעסט 

און װוי עס ווערט נאָר טונקל 
קומען ליבע געסט. 

דער אָדלער קומט דער ערשטער, 
פֿאַרנעמט דעס אױבנאָן. 

דער פּיקהאָלצ מיט זײן שנאָבל 
גיט דעס ערשטן טאָן. 

פייגל אַלע סאָרטן - 

קרטזן דאָרט אַרום, 

יעדער קושט דעם אַלטן בוים, 
נאָר דער בויס איז שטום. 

א געזאַנג עס טראָגט זיך 

אין דער נאַכט דער שטילער; 
פריש עס זשומט און זשומט, 

אַ ווינטעלע אַ קילער. 

די לבנה - קוקט און שוופגט, 
און שיקט איר ליכט פֿאַר אַלע; 
שטייט דער בוים אַן אויסגעפּוצטער, 
וי א שיינע כּלה. 
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צוויל רויזן 
(געווידמעט ליסאַ און סאַשאַ) 


אויף א דיניטשקן צווצגל מיט שטאַפּלען, 
שפּילט אויס אַ קאַנאַריק זאן פרייך 

און הערט װוי צוויי רויזן עס פּלאַפּלען, 
די דופטן צעטראָגן די רייך. 


צעוויקלט, צעעפנט מיט חן, 
ווינקט שטאָלץצ אַראָפּ צו דער צווייטער: 
"יוועסט אין גיכן פֿאַרשטיײין, װאָס איך מייףי 


די עלטערע רויז - אַ צעבליטע, 


"ימיר װאַקסן דאָ ביידע צוזאַמען, 
אין וואונדערלעך שיינעס אַרוס; 
ווען דו וועסט זיך אויכעט צעבליען, 
די פּראַכט וועסטו זען אומעטום". 


די יינגערע עפנט איין בלעטל 

און ענטפערט: "איך קוק אומעטום, 
איך גיב אויך צושטטער די דופטן, 
אַז די לופט זאָל דאָ שמעקן אַרום.י 


"איז גוט! לאָמיר וואַקסן צוזאַמען 

און דאַנקען דעס צוולג און דעס שטאַס, 
און דאַנקען די פייגל פֿאַר זינגען, 

פֿאַר שימער און שיינקעט אָן צאַם.. 
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מיין איך װאָס שטיין 


פֿאַר כן 


גי 


אין וועסט 


טער צוול 











סךר1ג) 
דהרדךן . 
אי 


חום 


: 

















צו דלן געבורטסטאָג 


אַ בריוול געבראַכט פון א פרטנד, 
אין שנאַבל אַמאָל האָט אַ טויב, 
געקומען די טויב איז אויך הפנט, 
געפּיקט און געפּיקט אין מען שויב. 


כ'יהאָב געבעטן די טויב אויף איר שפּראַך, 
צו נעמען אַ בריוול פֿאַר דיר, 

מיט ליבשאַפט און קושן א סך, 

צו דלן געבורטסטאָג - מתנות פון מיר. 


אין בריוול, אַ בלאַט פון אַַ רויז, 
מיט גרוסן און פרפנדלעכע רייך: 
-- דנע יאָרן - װוי בלומען אין גאָרטן, 
זאָלן שמעקן מיט גליק און מיט פרייך.. 
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האַרבסט 


דער הימל מיט ואָלקנס מיט גרויע באַדעקט. 
די װואָלקנס זיי שװועבן; 

מאָדנע זעט אויס דער הויף און די גאַס, 

פֿרי טונקל עס ווערט - פינצטער און נאַס; 
פענצטער האַלב אָפן און באַלד צוגעמאַכט. 
"דאָס איז דער האַרבסט געקומען צוגיין...י 
אַזױי שושקעט דער ווינט זיך - 

מיט פייגל און בלעטער - די גאָלדענע שיינע; 
זיי פליען אַראָפּ און לאָזן זיך שאַרן, 

פֿון פיסעלעך קליינע. 

בט אונדז אויפן דעכל, די פייגלשע נעסטן 

זיי ווערן שוין פּוסט. 

וואו זון שיקט די שטראַלן, 

פליען אַװעק -- פייגעלעך פרמע. 

דאָרט פּיקן זיי ברעקעלעך; 

צוויטשען און טרילען, 

און װועלן צוריקברענגען -- לידעלעך נטע. 
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קאַרליקעס 


אין אַ שטיבעלע װוטט, װולט, 

אויף אַ גרינעס פעלד, 

וואוינען דאָרטן קאַרליקעס, 

פֿאַר חיהלעך פֿאַרשטעלט. 

איינער אָנגעטאָן האָט זיך 

אַ פּעלצל פון אַ לייב; 

א צווייטער אויסגעקליידט האָט זיך, 
אין ראָז צו זאן זײן ווײב. 


רעפריין 


טראַלאַלאַלאַלאַ, 


שפּילט מען אַלע שפּילערלץ 
דער לייב מיט אַלצ פירט אָן; 
זיצן אַלע חיהלעך, 

די מאַמע אױבנאָן; 

שלום לעבן אַלע דאָרט, 

דער פּינגווין מיטן האָז; 
קאָאַלאַ-בער מיט דער קוקו, 
דער לייב און מאַמע ראָו. 


רעפריין : טראַלאַלאַלא... 
די פֿאַר טלבעלעך פֿאַרשטעלט, 
פליען קענען נישט, 


קאַרליקעס פֿאַרבליבן זיי, 
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אין איינעם אויסגעמישט,; 
פרייען זיך און דרייען זיך, 
ביז די זון גייט אויף, 
שטעקן זיך אין שורות אויס, 
און אין פעלד אַרויס... 


רעפֿרײן : טראַלאַלאַלא... 


אַרבעט איז פֿאַר אַלעמען, 


ספעלד איז גרויס און ברייט, 


אן עכאָ פון געזאַנג דערגייט, 
צז קינדערלעך ווײט, ווט.. 


רעפריין : 
טראַלאַלאַלאַלאַלאַ, 
טראַלאַלאַלאַלאַ... 
טראַלאַלאַלאַלאַלאַלאַ, 
טראַלאַלאַלאַלאַ 
טראַלאַלאַלאַלאַלאַלאַ, 
טראַלאַלאַלאַלאַלאַלאַ... 


טראַלאַלאַלאַלאַלאַלאַ, 
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קאַרליקעס 


ווערטער און מוויק 


דאָבקע אַפּעלאָוויטש 
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קום צו אונדז 


איך האָב הענט מען חבר אין שאָטן געזען; 
פֿאַרטראַכט און באַטריבט זלנע אויגן; 

-- דערצייל מיר, װואָס איז מיט דיר חבר געשען! 
און וואו זענען טרוימען פֿאַרפלויגן! 


עס האָט זיך אַַ צווייפל פֿאַרקליבן בט דיר; 
אין דער טיף געבליבן דאָרט ליגן! 

זוך און עפן אַַ טירל פֿאַר מיר, 

צוזאַמען איז ללכטער צו זיגן.. 


דו ווייסט נישט וואו לויטערער ואַסער זיך גיסט! 
דו קענסט צו דעםס קװואַל נישט דערגרייכןן! 
צווייפל נישט חבר, דאָס װואַסערל פליסט, 

אויפן וועג װועסט געפינען אַ צייכן.. 


קוס צו אונדוּ; קום און טרינק אונדזער מוט,; 
מיר זוכן אין טיפן און הויכן, 

צוזאַמען איז ללכטער; צוזאַמען איז גוט; 
צוזאַמען איז לצכטער צו גרייכן. 
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באַלאַדע וועגן פרלהלט 


עס איז שוין זונעלע דערװואַקסן; 

איז נישט מער קטן קינד, 

ווייס שוין אַלצ ואָס אין די ביכלעך, 
קען דאָס לעבן שוין אצינד. 


האָט ערשט צוועלף יאָר קוים פֿאַרענדיקט, 
דאָך, שוין אויסגעווען אַ וועלט, 

מיט זשולווערן אומגערעזט טער, 

צו די פּאָלוסן פֿון קעלט. 


עס איז זײן שוועסטער, עטװואָס עלטער, 
באַלד אַ מענטש אין פולן זִין, 

זי איז אויך אַַ וואונדער-מיידל, 

אבער פון אַן אַנדער מין. 


אויך דעס ברודערל זי זאָגט; 
"וואַש זיך, פּוצ זיך וועסטו שיין זלןי, 
נאָר דאָס יינגל נישט פֿאַרטראָגט... 


ציכטיק גאָר א פארגעניגן, 


ער וויל בעסער שאַָפן פּלענער, 
אָדער זײן אַַ קאַפּיטאַן. 

בויען שיפן, זעגל-פלאַטער, 
פליגל צו אַן עראָפּלאַן... 


נאָר אַמאָל אַזוױי געמיטלעך, 
שמועסן זיך ביידע אויס, 
ווערטער קײקלען זיך וי פּערל, 
פון די קינדער'ס מויל אַרויס.. 
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רעדט מען וועגן וועלט דער גרויסער, 
וואו עס לעבט זיך גוט און שלעכט, 
נאָר עפּעס קען ער נישט באַגרפן, 
ווען און ווער עס איז גערעכט.. 


הערט דער טאַטע, קוועלט די מאַמע, 
שמייכלען רחבותדיק פֿאַר פרייד, 
זאָלן קינדער נישט באַמערקן, 

שעפּן נחת - שטילערהייט... 


קוקן אויף די רצפע פרוכטן, 

זיי געטוליעט האָבן טרט, 

און גלויבן נישט אַלײן די אויגן, 
אַז אוצר דער - געהערט צון לזלי.. 


און דאָס זונעלע רעדט וולצטער : 

אַ באַרג, איס דאַכט זיך, ער פֿאַרשטײט, 
נאָר ער הערט נישט אויף צו טראַכטן, 
װאָס די "פרטהעטי עס באַדלט.. 


איז די "פרלהלצט" אין די פעלדער; 
אויף די לאָנקעס -- פול מיט בלומען, 
אָדער גאָר אין סאָסנע-וועלדער, 

וואו שיינע שמעטערלינגען זשומען... 


אפשר איז די גוטע "פרלהײטי 

גאָר די זון, לבנה, שטערן 

און די הימלען די צעשפּרײטע, 
פֿאַר אַלעמען - צו זען און הערן!.. 
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קען זײן גאָר, די שטעט װאָס רוישן; 
צויבערן אין די פֿאַרנאַכטן - 

איז די "פרטהעצטי דאָרט פֿאַרשטעלט, 
און שטראַלט אַרוױיס מיט אירע פּֿראַכטן.. 


קען זײן אין צעוויגטע כװואַליעס, 
איבער ימיס ברייט און בלוי, 
וואו די ווינטן די פאַרשטטע, 
טרינקען אויס פרימאָרגן-טוי!... 


און ס'פאַרכלינעט זיך דאָס יינגל, 
אונטער מאַטן גלאַנצ פון טרויםס 
ר'פילט זיך גוט אַזױי און לטכט, 
ווי אַַ פויגל אויף א בוים.. 


שטראַלט דער טאַטע; ס'גאַפט די מאַמע; 
פרווון געבן צו פֿאַרשטין, 

אַז די פרלהצט איז אַן אוצר, 

זי איז טלער, זיס און שיין.. 


מען קען די פרצהלט נישט דערטאַפֿן, 
בלויז ווער סיפאַרלירט זי אויף אַ צלט, 
וועט ערשט דעמאָלט קענען זאָגן 

װואָס די פרלהלט עס באַדלט.. 


די, װואָס זיצן אין די תתפיסותג, 

אין א קאַמער - קאַלט און גרוי; 
אונטער קלאַנגען פון די שליסלען, 
ווייסן דווקא, װאָס ס'הייסט פרל.. 
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שעפּטשען שטיל, נאָך אַלצ די קינדער, 
אין דער לופט - א נײגער שוועבט; 


איבער זיי עס וואַכט דער וואונדער, 
וועמענס נאַכט, דעם מאָרגן וועקט... 
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גראָזן שמועסן 


ווען כ'יהאָב די אויגן אין פרימאָרגן אויפגעמאַכט. 
און דורכן פענצטערל אַרוױיסגעקוקט, 

האָבן ביימער לאַנגואָס זיך באַגריסט, 

און גראָזן, שוין װוי זקנים אָפּגעלעבטע, 
אומעטיק אַזױי און װיסט; 

האָבן צווישן זיך געסודעט זיך געהיים, 

אַז פאַרנומען האָב איך זייער שעפּטשען קוים : 


יאָ, אַזוױי איז אונדזער סוף.. 

ווען מיר זענען יונג געווען; 

דעס יוגנט-רייא פֿאַרמאָגט, 

האָבן מיר באַצירט די וועלט, 

מיט אונדזער חן געלאָקט.. 

נאָר הענט אַראָפּ שוין אונדזער העלקטט,אונדזער גלאַנצ; 
פֿאַרענדיקט האָבן מיר דעס שיינעס זומערדיקן טאַנצ... 


און ווען דערשלאָגן שוין גענוג דו ביסט אַלין, 

(האָט זיך אָפּגערופן ס'ערעזעלע גאָר קליין), 

איז יעדער דורכגייער, װוי זײן נאָמען זאָל נישט זלן, 
מענטש צי ווינט, טטוול אָדער הונט, 

טרעטן זיי ברוטאַל דיך מיט די פֿיס; 

מיט בלויזן בליק, מיט גדלותדיקן זייער קאַלטן קוק, 
נאָך טרויעריקער מאַכן דײַן געמיט.. 


נאָר אַלע איבעריקע גראָזן די באַיאָרטע, 
שמייכלען שפּאָטיש און ווילן געבן צו פֿאַרשטין, 
אַז באַעוולט זענען נישט געװוויקסן בלויז אַלין; 
אויך אינסעקטן און די מענטשן צווישן זיך, 

די סאַמע קליגסטע אויף דער וועלט, 
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קענען נישט בשלום לעבן, 

און װוער שטאַרקער איז און רײך, 

פֿאַרנעמט דעס אױבנאָן... 

און פֿאַרטיליקט און דערדריקט, 

דעס שוואַכערן אָן מיטלײד גאָר, דערשטיקט... 


אזױי שעפּטשען לאַנג די גראָזן צווישן זיך, 
און װוייטיקן אַזױ איבערן גורל פון דעס שװאַכן; 
זענען נידעריקער נאָך װי גראָזן מענטשן פיל, 


איז װואָס-זשע קענען זיי, די אומשולדיקע מאַכן.. 


בערגען-בעלזען, אויגוסט 1945 
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אַלצ העכער און העכער.. 


הער װוי די פייגל זינגען אין טאָל, 
לאָמיר אַַ זונג טאָן, הויך אויף אַַ קול, 
אַלע אַרלנפלעכטן זיך אין אַ ראָד. 


רעפריין : 

אַלצ העכער, העכער; לאַכן זינגען, 
פריילעך שאַלן - אַלע אין דער וופצט.. 
קנאַקן די צוולגן; טאַנצן די ביימער 
פלעכטן אַרלן אין קראַנצ; 

הויבן זיך פיסלעך, הענטלעך און אַקסלען 
מישן זֹיך אויס אין טאַנצ. 


דער ווינט האָט די װואָלקנס פֿאַרטריבן שוין לאַנג, 
ליכט וועט באַגליײיטן אונדזער געזאַנג, 

די זון שיקט די שטראַלן אין האַרצן אַרלן, 
רעפריין : אַלֹצ העכער, העכער.. 
פֿלאַמען אין יס - זיך טונקען אַצינד, 

רונד אַרוס פלער, טרוימט קייט און קינד, 


מאָרגן וועט ווידער אויפשטעגן הויך, 


רעפריין : אַלצ העכער, העכער... 
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אַלצ העכער און העכער.. 


ווערטער: דאָבקע אַפּעלאָװוויטש 
מוזיק: איצל אַפּעלאָװויטש 
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טענער פון גרויל 
און בענקשאפט 
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די אײיביקקט קען זאן, איז פרט פון צער און זאָרגן... 
(צום אָנדענק פון מאַטלען) 


שלאָפּסט אײן מײַן פרענד, אין סאַמע טיפסטן שלאָף... 

די אײיביקעצט - קען זײן, איז פרט פון צער און זאָרגן; 

ווי לאַנג פון לעבן טנאָך אַ פונק געצאַנקט אין זיר, 

האָסטו מיט ליבער פרייד באַגעגנט דעס פֿרימאָרגן. 

-- "כיבין ווידער דאָוי - געלייענט כיהאָב אַנומלט דן געדאַנק; 
וואו שטילער שטאָלצ דענער, האָט אומבאַמערקט געהויזט, 
צוזאַמען מיט אַַ יושר-טרויס, דאָרט אױיסגעטאָקט אַ קלאַנג 
און אָט אַזױי געצאַמטערהײט, האָט לעבנס-לוסט געברויזט. 

יאָ, ביסט מיד געווען; צו לויטער שלווה האָסטו שטאַרק געגלוסט 
און האַרבע קשיות -- וי אַ פּעסט אַװעקגעיאָגט פון זיך 

און ול צו גריבלען זיך איז נישט כּדאי געווען לויט דיר, 
האָסטו גערן פרט געלאָזט דאָס חקרנען פֿאַר מיר.. 

שלאָפסט איין מײן פרנד, אין סאַמע טיפסטן שלאָף.. 

די אײביקלט - קען זײן איז פרט פון צער און זאָרגן. 
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צו דער פרומער מוטער 


אָ, מאַמע גלויביקע, 

ואס דו דאַוונסט און דו בענטשסט 
װאָס האָסט גענומען ס'גאַנצע לעכן 
אַלעמען און אַלצ פֿאַר ליב.. 

ווען ס'איז געוועזן נויט, 

שפּעטער - טרוקן ברויט. 

ווען די שפע איז געקומען, 

האָט זיך צוגעשטעלט דער טויט.. 


האָסט פון גורל, קלעפּ געקריגן פיל, 
געליטן האָסטו -- טיף, נאָר שטיל... 
ווען דלן טאַטע-זקן איז אַװעק, 
האָסטו געוואוסט פֿאַרװואָס: 

אַלט - די נשמה ט'יאױיסגעצאַנקט. 

דו, געבליבן ביסט אין צער; 

די כענקשאַפּט - האָט געבויערט לאַנג, 


דאָך אָן קשיות, ווידער האָסט געלויבט, געדאַנקט.. 


נאָר פֿאַר דעס סאַמע לעצטן, 
קרום-אַכזריותדיקן גאַנג, 

וואו ס'האָט זיך אָפּגעריסן און פֿאַרשטומט 
פון דלן קייט -- דער יונגער קלאַנג, 

אויב נאָך דעס שוידערלעכן קראַך, 

וועסטו ווידער קענען דאַנקען, לויבן, 

וועל איך, מיט פּיעטעט - צעטומלט, 
אויכעט וװועלן - קענען גלויבן. 
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דער מאַמעס קול 


עס איז געווען אַ טאָג א גרויער, 
ווען די מאַמע טיזענט פֿאַרבראָכן; 
אויף איר שטייגער, שטיל און צאַרט, 
געבראַכט האָט זי די נלעס פון שכן. 
ישוין" האָט זי געציטערט - 
יגעמיינט, אַז יענע ערשטע קריג, 
געוועזן שוין די לעצטע.. 

האָט ווידער וועמען זיך פֿאַרגלוסט 
בלוט, פֿאַר מאַכט און זיג. 

אַג מאַמע, נו, איז װי א מאַמע, 

מן זאָרג, איז בלזיז פֿאַר אלך.. 
ניין, מען טאָר נישט וויינען -- 

איר זענט יונג; װוי סטרונעס גלײך".. 
גערעדט האָט זי אין אַנגסטן; 
פיבערדיק איר בליק, 

עס זֹאֶל הלילה נישט באַשערט זלן, 
פֿאַרלירן איר דאָס גליק; 

זי ווינטשט זיך, נישט דערלעבן 

אַ טראַגישן מאָמענט, 

אַז סזאָלן ביידע קינדער, 

אַרויס פון אירע הענט.. 

"איך ווייס װואָס מטנט מלחמה", 
געדענק איך אירע רייך.. 

און אָפּגעהאַקטע ווערטער... 

זינט דאַן, קײַן שפּור; קען קלאַנג... 
דאָס אש אַוודאי - אויך אַנטרונען, 
דאָך, אין מײַן געדעכעניש, 

סאַמע אױבנאָן, האָט איר אָנדענק, 
אַ תּיקון זיך געפונען... 
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כ'האָב אַזױ פיל נאָך צו זאָגן, 

נאָר די בענקשאַפּט מאַכט מיך שטום, 
עס איז די ליבע נישט פאַרגאַנגען, 
מאַמע מטנע - שענסטע בלום.. 


בערגען-בעלזען, 1945 
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זאַלבענאַנד 


שוועסטער -- מײן געטרטע - 

איז עס מעגלעך ואָס געשען, 

אַז שוין קיין מאָל אין מײן לעבן 
וװועל איך, ליבסטע, דיך נישט זען.. 


כ'װואָלט מיט לטב און לעבן וועלן, 
עס זֹאֶל אַלצ אַַ חלום זשן, 

זידו זאָלסט ווידער װוי אַמאָל 
אָנטרויען מיר - סודות דלן.. 


אין דעס ציכטיק-קליינעס שטיבל, 
זאַלבענאַנד געמורמלט שטיל; 
כיהאָב געשלונגען דטנע ווערטער, 
פול מיט זין און מיט געפֿיל. 


ײזאָג פֿאַרװואָסײ (פלעג איך איר פרעגן) 
"ווען געדאַנקען ברענגסט אַרױס, 
ווערט באַטריבט אזוי געזיכט דײַנס, 
און די אימה - אַזױי גרויס".. 


נישט געקענט איך האָב באַגרלפֿן, 
כ'האָב געגלעט זי און געטראַכט, 
אַז דאָס אומגליק וועט פֿאַרשוינדן, 
װואָס דער גורל האָט געבראַכט.. 


אירע קלוגע שיינע אויגן, 

האָבן טרויעריק געזאָגט, 

אַז זי זעט אַ שוואַרצע צוקונפט 

און אין איר - אַ שטורעס - יאָגט.. 
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האָב איך עטװאָס דאַן באַנומען; 
און באַדוערט איר געמיט, 

דאָך אַ ניגון כ'האָב פֿאַרצויגן, 
אויפגעזונגען איר אַ ליד.. 


- אָט, זינגען מיר שוין ביידע, 
פריער אומעטיק פֿאַרטראַכט, 

דאַן - באַזיגט דעס טרויער -- יוגנט, 
געשטיפט מיר האָבן, ביו בננאַכט... 


אָט אַזױי טעעוועבט אַ פֿאָדעם, 

אן אידיליע נישט פון זמד; 

וולל אין צאַפּלדיקן לעבן, 

טזיך פֿאַרוויקלט - טרויםס און ללך.. 


איז עס לײדער, נישט קײן חלום, 
גרויע, טרויעריקע וװאָר; 

דאַן, צעריסן אונדזער לעבן, 
איצט, פֿאַרצירעוועט מיט צער... 


און אַלײן בין איך געבליבן, 
מיטן נעכטן - אָטעמט הײַנט; 
כיהאָב דיך שטענדיק אין מן דימיון, 


שוועסטער מענע - שענסטער פרענט.. 


בערגען-בעלזען, 1945 
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אַ גאַנג אלא 
(געווידמעט דעס ליכטיקן אָנדענק פון פייגעלע מאָקאָטאָוו) 


סיהאָט אַמאָל דער בין-השמשות זיך בסוד באַקלאָגט 
פֿאַר אַ מילדן, שטיפערישן ווינט, 

אַז דער באַשעפער קוקט זיך צו װאָס ער פאַרטראָגט 
און ענטפערט קיין מאָל נישט פֿאַר וועלכע זינך. 


"איך - דער וועבער צווישן טאָג און נאַכט, 
לעב קויס אַן אויגנבליק און מוז פֿאַרגיין, 
מיט אַ סך פֿאַראיבל און אײביקן פֿאַרדראָס, 
פֿאַרן צוטיילן מיר בלויוז אַזאַ מין קורצן זע" 


דאָס זומער-ווינטל כאַפּט אויף די טענה, 
שלייערט אײן זי אין די פֿאַלדן וי א ריטער; 
אַ שושקע דעס און יענעס, מיט די טיולן זטנע, 
אַ פֿאָך, אַ גלעט, אַ ריזל, הטדאַ װוײטער. 


ער שוועבט און שלענגלט זיך, דורך צוופגן שלאַנקע; 
שטעלט זיך אֶָפּ אַַ ווללע צו באַוואונדערן דעםס וואונדער. 
פֿאַרטאָג - ער הודזשעט זאָרגלאָז אויף אַ גרינע לאָנקע, 
וואו סאַמעט גלאָט איז יעדעס גרעזעלע באַזונדער.. 


דעס זעלביקן מעת-לעת נאָך, האָט אויסגעוויקלט 

זיך אַַ טאָג אַ פּראַכט, אַלצ דערװואַכט. 

ווער אין פרייד און ווער אין פּלאָג; 

אין שאָטנס פרעמדע, אונדזער ווינטל שעלמיש לאַכט, 
ער טראָגט אַ קלוגן ענטפער צוםס בין-השמשות קלאָג... 
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ווען צוגעפאַלן איז װוי שטענדיק, דער פֿאַרנאַכט 
און די זון אַ פֿלאַמיקע, צעגאַנגען איו אין גלי, 
שוועבט דאָס ווינטל, גאַנצ מיושבדיק, באַזאַכט, 
צוםס בין-השמשות, טוט ער אומגעריכט אַ פֿלל; 


"העי מײן פרענד, זיי וויסן, אַז דו זינדיקסט מיט דײן קלאָגן. 
דען דריי איז קורצ, נאָר איײיביק; אײביק לעבסטו.. 
אַנטפּלעקסט זיך פול, געצשטיקט, מיט אַלערלײ געשמאַקן, 

נאָך יעדן איינעם טאָג, דו קומסט אַרױס, און ווידער וועבכסטו.. 


צוס "חכסי דעס בן-אדס קוק זיך, אַדרבא, צו. 

מען ברענגט איס פּשוט, אויף אַ וויצ אַהער; 

איידער װאָס און ווען, ער קוקט זיך קוים אַרום, 

אויס. אויף אייביק... מען לאָזט שוין איבער אים אַַ טרער.. 


כיהאָב אַ סך זיך צוגעזען, פליענדיק אַראָפּ. 

וויפל עוולות אָט דער מענטש פֿאַרנעמט; 

ווי מען נעמט איס אָפּט אַרױס אַן אויג פון קאָפּ... 
פֿאַר װואָס! פֿאַר ווען! פאַרשטיינט... פֿאַרקלעמט... 


נישט לאַנג געזען אַַ יונגע רויז אין סאַמע צוויטן, 
אן רחמיס טווער אַרוױיסגעריסן איר נשמה.. 
איז נעם זשע בין-השמשות, גורל דענס פֿאַר גוטן, 


קען זײן, אַז לעבן אײיביק איז די איינציקע נחמה.. 


מעלבורן, האַרבסט 1984. 
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פטוול דער וועבער מיט זען געזינד 


עס איז דער טאַטע הענט געקומען פון פֿאַבריק, 
אַזוי טרויעריק, װוי קיין מאָל נישט געווען; 

האָט מאַמע שטיל און צאַרט אַַ פרעג געטאָן: 

-- דערצייל, דערצייל ואָס איז געשען... 

האָט טאַטע ברייט די אויגן אויפגעמאַכט; 

נאָך ערנסטער זיגעװואָרן זלן געזיכט, 

פֿאַרביסן האָט ער מיט די ליפּן שטאַרק 

כּמו אַ קלאַפּ װואָלט איס געטראָפן, אומגעריכט. 
שטיל. אַלע קוקן אויפן טאַטן ליב, 

וװוארטן אויף אַן איינציק ואָרט פון אים, 

ער זאָל דערציילן און דערקלערן אונדו, 

װואָס ער האַלט אין זיך פֿאַרבאָרגן שטום.. 
שווגן אַלע, שװולגט דער טאַטע אויך, 

ביז ער הויבט זיך פּלוצים אויף, 

און צוס אויפגעמאַכטן פענצטער מיט איין שפּאַן, 
קוקט ער אין די הימלען גאָר אַרויף.. 
געפּלעפט... קיינער ווייס נישט ואָס צו טאָן; 
ווערט שוין טרויעריק די מאַמע אויך; 

קוקן מיר שוין אַלע דורך די שויבן, 

און דערזעען - שװואַרצע קנוילן רויך.. 

מאַכט דער טאַטע שפּרעזן צוויי צוריק, 

גייען מיר נאָך איס נאָך, יעדן טראָט; 

שווגן מער טיער נישט געקענט, 

האָבן ווערטער זיך אַלין געטאָן א שאָט.. 
געהערט מיר האָבן און געשלונגען יעדעס וואָרט, 
װואָס טאַטע האָט שוין פריער דורכגעטראַכט; 
אקנגעשלאָסן װואָס ער האָט אין זיך געהאַט, 
דורך לאַנגע גרויע טעג און נעכט. 

-- הענט - (האָט ער מיט פינגער אָנגעוויזן אויף דער גאַס) 
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- האָט זיך בלוטיק אָנגעהויבן, אזא שפֿיל... 
סיהאָבן גרויסע מענטשן זיך געמאַכט א שפּאַס, 
זענען שוין פֿאַראַן קרבנות פיל.. 

און ער רעדט אַלצ העכער, העכער, 
אויף די אונטערצינדער פון דער וועלט, 
וועלכע ליבן נישט דעס מיט-מענטש, 
נאָר זיי יאָגן זיך נאָך געלט, 

אַז זיי וועלן אַלצ צעטרעטן, 

װואָס דורך יאָרן אויפגעשטעלט, 
סיהאָט מיט האַמער און קאָוואַדלע, 
אַרבעטס-מענטש - אויף גאָרער וועלט. 
אַזױי רעדט אַַ טיפער ווייטיס, 

פֿוניס טאַטנס האַרצ אַרױס, 

רעדט שוין שטילער און פֿאַרקלעמט, 
וועגן אַלע - קליין און גרויס... 

-- עס קען זען, אז מאָרגן פרי -- 

האָט פֿאַרענדיקט טאַטע שטיל, 

-- וועל איך קעגן ווילן מײן, 

מיטמאַכן די גאַנצע שפּיל - 

אָט אַזױ, װוי פלל פון בויגן, 

איז דער אומגליק אונדז פֿאַרלאָפן, 
כ'האָב געעפנט פרי די אויגן 

און שוין טאַטן נישט געטראָפן... 


בערגן-בעלזען, 1945 
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אין מײן דימיון 


הייס-שטאָט... װוי קען איך דיך באַויינען, 

אַז כיקען נישט אין מײן וויזיע, 

זען אַ ביאַליסטאָק, אָן מאַרך און אָן לעבן.. 

פֿאַרבליבן ביסטו אין מען דימיון, מיט דײן שוואונג און צאַפֿל; 
מיט דעס געדיכטן רויך דעס טונקל-גראַנעט, וועלכער קוילערט זיך 
אַרוף... אַרױף... אַ גוטער רויך, װאָס שמעקט מיט האָלןא 

און נישט מיט דעס געשטאַנק פון ביינער... 


װוי קען איך דיך באַוויינען, אַז פאַר מענע אויגן שלענגלען זיך 
פון שטאָט-זײיגער די גאַסן און די שמאָלע געסלעך; 

פון באַן-הויף און פון פּאָלנע; צום שול-הויף און צו פּיאַסקעס; 
און ציען, ציען זיי זיך, פֿול מיט ווערווע.. 

די קרעמערס שמטען סוחרים באַלעבאַטישע עס גיען; 
נופּערקעס און וועבערס שטראָמען צו פֿאַבריקן, 

אויפן טאָג דאָס לעבן צו פֿאַרדינען. 


סטודענטן אַלערלײ מיט שווערע טעקעס און מיט שטאָלצ; 

מחנות קינדער גייען, ווער צעשטראַלט און ווער פֿאַרכמאַרעט - 

אין שול אַרײן, דעס נצעס טאָג באַגעגענען. 

און ווען אויפן עקראַן, אין דימיון מטנעס, ואַכט אויף מען שול; 

מײן צווייטע היים, פֿאַרכאַפּט מיך ס'אָטעם; 

סינעמט אַרוס מיך אַזאַ בענקעניש א זיסע, נאָר אַ שווערע.. 

נישט קײן שאַנדע, אַז חוצ די ליבע פון די לערערס 

ליגט מיר נאָך אין טעס פון דאַן - די הייסע מילך און פרישע בולקע 
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אָפֿט אין חלום אָדער ואָר, דערזע איך אונדז 

די מיידלעך אַכט, פון קליינעם צימער דאָ אין בעלזען, 
פלוציס גאָר אין שויס פון ביאַליסטאָק... 

די נעשקעס און די בובעס; די ליזקעס און די יעטעס, 

אזױי יונג, צעיאַכמעט; אַרום שטאָט-גאָרטן צעשטיפט... 

נאָר ווען איך טאַפּ מיט שווערע פינגער אָן די ווירסקלעכקנט, 
דאַן ווייס איך ביאַליטאָק, װאָס אין מיר איז דאָ פֿאַר דיר.. 


כיקען נישט אַנדערש דיך דערמאַנען, װוי צום גוטן, 
ווטל איך טראָג נאָך אַלֹצ אין זיך די שענסטע רויזן, 
װאָס די גוטע לערערס משנע, האָבן מיר געשענקט אויף אייביק... 
פיל געשטאַלטן לעבן אויף, אויף דעםס עקראַן אין דימיון מטנעס, 
פולבלוטיקע און צאַרטע... אַלע אויסגעמישט צוזאַמען, 

ארום מיין ליבער, גרויער מאַמען.. 


בערגן-בעלזען, 1945 
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אויף קבר-אָבות 


געווען כיבין הײנט אויף קבר-אָבוֹת, 
שוין לאַנג נאָך זיײיער טויט; 

צווישן ווענט פון מויערן, 

געזען כ'האָב רויט, 

געזען כ'האָב שװואַרצ, 

אַ בילד פון טויט.. 

אין שטילקטט אפנגעהילט - איז דער מוזט 
גצסטער שוועבן אום; 

ווענט מיט לעבנס, 

סיברענען גלידער; 

סווייעט א טיפער צער.. 

מפנע וואונדן טריפן ווידער. 

מיך נעמט אַרום - אַ שטעטל גרוי, 
הלזער אויסגעקרימט, 

בט אַַ װואָגן שטייט אַ פרוי 

הענט פֿאַרבראָכן, 

גוף פֿאַרטריקנט, 

אויגן אָן ביטחון. 

אַנאַס ווינקל שטראַלט מיט עכטקטט, 
נבואה אין איר בליק; 

כיקוק טיף אַרען 

און זע איר וועלט, 

װואָס צאַפּלט צאַרט, 

וואו גלויביק-חלוס העלט. 

שפּאַן איך וולטער אין מוזל 

-- שווער מײן קאָפּ... 

פֿון אַ בילד א צווייטן, 

קדוש אַרטור קוקט אַראָפֿ, 

צו מיר דאַכט זיך, 
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ער שעפּטשעט פון דער ווײטן: 


פרנד, זיי וויסן, אַנדערש נישט געקענט... 


געוויקלט זיך אין װוייטיק; 
געבעטן רחמים... 

אַלצ שווגט, האָב איך געקלערט, 
װואָס איז שוין מײן לעבן ווערטוז.. 
איז אויס... אפשר, אַזױי אַרום... 
שטיל שלאָפט איין איצט דער מוזל; 
דער אפשר לאַנג שוין טויט... 
געווען אַ וועלט, 

א וועלט איז דאָ... 

ווער ס'לעבט - דער ואַרט, 
װואַרט און ואַרט... 


לאָס אַנדזשעלעס, 1987 
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מלן אייגענע וועלט 
(פֿראַגמענט) 


אין גרויע בלאָק-הלזער, אויף אַַ זאַמדיקן שאָסי, 
דאָרט וואו געצאַנקט עס האָבן יונגע לעבנס, 

בין איך אויך ווי אַ פֿאַרטריקנט הערינג דאָרט געלעגן.. 
געריסן ס'יללב און געשלונגען שפּצעכןא.. 

מיט מידע, מיט האַלב-פאַרמאַכטע אויגן, 

פלעג איך פּרוּוון לויט דער זון לייענען די צײט; 

ציילן נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל די שמאָלע שויבן 

און מיט די געדאַנקען אַװעקװאַנדערן װולט, װולט.. 
כ'יהאָב דעמאָלט נישט געקענט פֿאַרשטיין, פֿאַרװאָס!... 
די זעלכע זון די גאָלדענע בלייכער איז געוועזן; 

די הימלען אױיסגעשפּרײטע טויב און שטום, 

בלויז אַ ווינט אַ וויכער, פלעגט די שויבן שמלסן 

וי צו להכעיס, אויפגעכאַפּט אַ שװואַכן װיי 

און פרט געלאָזט - גרויליק יאָמערל.. 

קוים פלעג איך עפענען די אויגן ברייט, 

האָט דורכן פענצטער זיך אַנטפּלעקט דער מתיס-באַרג; 
דער באַרימטער באַרג פון בערגען-בעלזען... 
אויסגעטאָקט פון הויט און ביין; 

פון הענט און פיס; פון שאַרבן-פעלדזן... 

און ווען איך האָב מײַן בליק צוריקגעצויגן, 

האָב איך פונקט וי אין אַ חלום, דערהערט מלײן מאַמעס קול: 
"וויין נישט קינד מײנס, נישט כּדאַי.. 

אויב מיט בלוט מען מיסטיקט פעלדער, 

וועסטו צו מיר בקרוב קומען.. 

איך ווייס דו ביסט פֿאַרבלל"... 

האָט זיך אַנדערש אויסגעלאָזט. 

װווי ס'שענט איז סילעבן שטאַרקער וי דער טויט. 

דאָך לעבט אין מיר דער באַרג און סיפּלניקט מיך די שפֿע, 
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וולל זיי געלעכצט האָבן נאָך ברויט. 


לעב איך מײן געשענקט לעבן, 
און טראָג אין זיך מײן אייגן וועלט, 
ווען אימשטאַנד איך בין צו וועבן, 


דאַכט מיר, אַז מלן מאַמע קוועלט.. 


און איך וויל, איך פיל און טראַכט 
מיט װאָס די קדושים צו באַערן.. 
הֹאָב איך זי נישט װאָס צו געבן, 
בלויז אַ קוש געווייקט אין טרערן... 
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עשעלאַָנען 
(פראגמעט) 


סהאָט זיך אָפּגעשטעלט די באַן. 

ליכטיק, העל - איז טאָג געווען, 

ווען דורך אַַ שפּאַרע פון דער זעלבער באַן 
האָב איך געזען דעס כוליגאַן, 

געזען מיט אויגן אייגענע - דאָס גרוליק בילד; 
געהערט דעס קלאַנג, װואָס האָט זיך פרט צעטראָגן, 
בלם אָפּריגלען וואַגאָנען... 

געזען װוי סיבושעווען -- מונדירטע חיות ווילד, 
בטי אונדזער טאַטע-מאַמעס עשעלאָנען.. 

דורך טרערן בלוטיקע האָב איך זיך צוגעקוקט, 
װווי די בעסטיעס האָבן מיט אַ טאָלק, 
אויסגעפירט זייער באַשיך.. 

איינס און צוויי -- פּרעציז מיט אטפער, 
אַרױסגעיאָגט פון באַן די "אַלטע למסט".. 

אָ, װוי פרעך געבושעוועט זיי האָבן; 

פֿאַרשלט געלאַכט... געשטויסן און געשמיסן, 
געקאַטעוועט - די קעפ געבויגענע.. 

אנטקעגן באַן, געשטאַנען דאָרט, 

איז אַ געבלדע מיט אַ שילךן; 

אויפגעשריבן דטלעך קלאָר, 

מיט אומשולדיקע אותיות זאָגנדיק - 
ײטרעבלינקעי 

איין אויגנבליק - די טויערן שוין אױפגעפּראַלט 
און אָט... שטופּט מען זיי, די טטערע, אַרקן, 
אין פּיסק פון לײב; די קאַָנסומענטן פונים גאַז; 
פֿאַר פלער-פֿלאָס - דאָס רויב.. 
אָפּגעפאַרטיקט. טויער-טיר פאַרקנאַלט. 

א פלף און ווצטער ציט די באַן; 
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פירט אונדז די יונגע - דערשלאָגענע, צעטומלטע.. 
נאַרװאָס די עלטערן פֿאַרלאָרן, 

ווי אַזױ, פֿאַרלאָרן... 

אין די טרערן אונדזערע, שפּיגלט זיך "טרעבלינקע?, 
אין האַלדז, עס שטיקט א קנויל, 

אין די אויערן - אַַ װויסט גערויש; 

דאָס יונגע לב און לעבן אודזערס, 

-- פון פײַן אַ פולער קויש.. 
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בלנאַכט 


פון נעפּל און פֿון שטויב האָט אַרוסגעװיקלט זיך די נאַכט; 
אַ טעמפּער שווגן האָט די פּוסטקצט אפנגעשלייערט, 

אויף דער נאַרע דאָרט פֿאַרזונקען אין יסורים, 

איז גוף און די נשמה - אצנגעקלעמט פאַרמויערט... 


שטייען בלאָקן װי סאָלדאַטן אין אַ שורה און זיי גלאָצן; 

און אַרוס איז די נאַטור - פאַרברענט אַזױ פאַרשניטן; 

די דראָטן פון עלעקטריע, אויף די פּלױטן גליען מורא; 

נישט איינמאָל װואָלסטו אייגן לעבן אויפן טויט פֿאַרביטן... (2) 


די דראָטן ווערן בעסער וי די קינדער נאָכגעקוקט, 
דער שומר היט - אײביק זאָל דער פצײן זיך ציען, 
הײנט, װאַכט גאָלדעלע דער מאַמעס אין גרויס פיבער, 
פֿאַרשמאַכטע ליפּן און די אויגן אירע טריבע גליען... 


זי קען נישט מער, אַ סוף האָט זי צו זיך אַלין געטראַכט; 
זי וויל נישט נאָך אַ מאָרגן זאָל פֿאַר איר אויפשצנען, 
געגנבעט האָט זי זיך, אויף אַלע פיר אַרױס בפנאַכט, 

זי וויל שוין קײנמאָל מער נישט לאַכן און נישט וויינען... (2) 


געגליווערט אין פרימאָרגן שפּאַנען מחנות רעזיגנירטע, 
נאָר גאָלדעלע באַפֿרצט - זינישטאָ מער צװישן זי 
אַ געשטאַלט הענגט אויף די דראָטן דורכגעלעכערט, 


נישט געקענט האָט גאָלדעלע פאַרטראָגן מער דעם ויי... (2) 


מעלבורן, אַפּריל 1965. 
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דערציילונגען: 
לעבן, ליבע, אומקום 
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טעמע און בען 


ווען טעמע איז אַרוס פון ביוראָ, האָט די טאָגליכט שוין 
געצאַנקט. דער בין-השמשות האָט שוין געהאַלטן בלס 
פֿארענדיקן זײן באַשטימטע רונדע. הגםס טעמע איז 
ללדנשאַפטלעך פֿאַרליבט אין דער נאַטור, האָט זי איצט אַפילו 
נישט באַמערקט, װאָס עס איז אָנגעגאַנגען אויפן סודותפולן 
האָריזאָנט. אין קאָפּ בט איר איז שוין זינט אַ: לענגערע צלט אַ 
גװואַלדיקער מיש-מאַש. משמעות, אַז דער אַקס, אַרוס וועלכן 
אירע מחשבות פּלאָנטערן זיך, איז פון אַ וועזנטלעכן באַשטאַנד. 
טעמע איז פֿון כאַראַקטער זייער אַ געמיטלעכע. דאָך, ווען 
סיקומט אַַ צלט צו מאַכן אַן ערנסטע דעציזיע, ווערט זי אויסער 
זיך; ווערט אומגעלומפּערט און פֿאַלט אַרײן אין אַ מרה-שחורה. 
נישט קען וואונדער, אַז פֿאַר מענטשן וועלכע האָבן זי ווינציק 
געקענט, איז זי אָפט געווען אַ רעטעניש. 


טעמע ווערט בקרוב זעקס און צװאַנציק. נישט געקוקט דערויף, 
װאָס זי איז אולטראַ מאָדערן געקליידט איז זי דורך און דורך 
קאָנסערװואַטיו; אַלט מאָדיש אין פולן זין פון וואָרט, לויט 
אירע האַנדלונגען און אױפֿפֿירונג. 


טעמע איז אַַ טיף-דענקענדער מענטש. אַלס יונג קינד האָט זי 
זיך אויסגעצייכנט מיט די פעאיקײטן צו אָבסערווירן און 
אלנזאַפּן אין זיך די שיינקעטן און דעם תּמצית פון זאַכן, זי 
גייט איצט אין דער ריכטונג צוםס יס. דאָס שאָרכן פון די 
האַרבסטיק-גאָלדענע בלעטער פון אונטער אירע פֿיס, דערוועקט 
אין איר די אַנטציקונג צוס צויבער פון האַרבסט. אין טעמעס 
אויגן האָט יעדער סעזאָן פון יאָר זײן באַזונרער אייגנאַרטיקן 
חן. זי האָט נאָך א שפּאָר שטיקל וועג צוצוקומען צוס 
ראָמאַנטישן בריקל, װאָס הענגט וי אַ נעצ אויפן יס. יעדן 
פֿאַרנאַכט װאַרט דאָרט אויף איר בען. 
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בען שילסקי איז אַ שיינער יונגער בחור, וועלכער איז פֿאַרליבט 
אין טעמען ביז איבער די אויערן. שוין אן ערך פון קאַרגע 
צוויי יאָר, װוי בען באַמיט זיך צו געווינען דעס צוטרוי פון דער 
שװואַרא-חנעוודיקער שיינהשט. עס קומט איס אָן שרעקלעך 
שווער, נישט געקוקט דערויף, װאָס ער האָט גרויס דערפאָלג בטי 
מיידלעך, אַזױי װוי טעמע בל יונגע לצט. כאָטש זי איז א זייער 
פֿילבאַרע פרוי, איז איר באַציאונג צו בענען פֿאַרבונדן מיט אצ 
געוויסער פּראַקטישקײט. עס קלינגט מאָדנע, ווצל זעלטן ווען 
די דאָזיקע צוויי שטריכן גייען צוזאַמען. נישט אומזיסט האָט 
טעמע שלאָפּלאָזע נעכט. זי איז אַ מבין אויף איר קאָמפּליצירטן 
כאַראַקטער אָבער זי קאָן זיך נישט העלפן. ליב האָט זי בענען 
פון דער ערשטער מינוט אָן. 


זי שאַצט אָפּ, װוי װײַט מעגלעך אָביעקטייוו, זײצנע מעלות, נאָר 
די ספקות זענען שטאַרקער. דאָס צווייפלען ווערט נאָך 
שטאַרקער, ווען איר געטרטע מוטער ואַרפט פון צצט צו צצט 
אַרײַן עטלעכע לאָגישע ווערטער: ימײן קינד, זל נישט 
פאַרבלענדט... בען איז טאַקע שיין און גוט, אָבער ער האָט 
שטיינער אין די אַרבל, ער איז אַַ פוילער... טראַכט"... טראַכט 
זי אָן אויפהער וועגן איר צוקונפט. דער עגבער טרעט נישט אֶפּ 
פון איר, דאָך לייגט זי אֶָפּ די דעציזיע און טראַכט נישט איין 
מאָל, אַז אויב זי װואָלט געווען פרוס, װואָלט איר מסתמא 
געווען ללכטער... אין ביוראָ באַמערקן אירע קאַלעגעס, אַז זי 
לײדט, אָבער װוי לאַנג טעמע שוולגט, פרעגט איר קיינער נישט 
קײן קשיות. 


אירע געדאַנקען לויפן איצט אַהין און צוריק... די מוטער איז 
נישט אומגערעכט... עס איז אַַ גרויסער חסרון און זעלטן ווען 
עס לאָזט זיך ענדערן.. בפרט נאָך, אַז זענע עלטערן זענען 
שטיין רלך; טראַקטירן איס גוט, אַזױ אַרוס קען ער זיך 
דערלויבן צו בלײבן אַן איײיביקער סטודענט. בען פון זײן זצט 
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וויינט און קלאָגט און פֿאַרזיכערט טעמען, אַז ער וועט זיך 
ענדערן. טאָג אלן טאָג אויס בעט ער זיך בט איר, אַז זי זאָל 
איס גלויבן און נישט זען אַזױ צוריקגעהאַלטן... יטעמעלע, אוצר 
מטנער, מיט דײן צוזאָג, אָז דו וועסט מפנע בלטבן, וועסטו מיר 
העלפן איבערצוקומען מײן פּראָבלעסם... איך לייקן נישט, עס 
איז אַַ פעלער, נאָר ס'יאיז נישט אינגאַנצן מײן שולד... איך וװועל 
זיך סטאַרען... כיוועל אַרבעטן טאָג און נאַכט... איך נייטיק זיך 
אין דײן אונטערשטיצונג... ער שווערט איר בט אַלצ, װואָס איז 
איס טטער... מצד איס גייט יעדן אָוונט די זעלבע סדרה און 
טעמע - זי קושט איםס און שוולגט. נאָר קוים דערפילט זי 
אַמאָל, אַ סימן פון רעזיגנאַציע אין זצן שטים, פֿאַרלירט זי דעס 
באָדן פון אונטער אירע פיס.. 


הײנט פילט זיך טעמע ספעציעל דערשלאָגן. װואַרשײנלעך די 
דאַטע. פּונקט צען יאָר װוי זי האָט פֿאַרלוירן דעס פֿאָטער. זי 
גייט און איר מוח אַרבעט אַ סך פלינקער. זי דערמאָנט זיך וי 
די מוטער אירע איז שטענדיק פֿאַרלאָפן אַלע וועגן און האָט 
געבויט גרויסע פּלענער פֿאַר איר טאָכטער. נו... האָט זיך 
אַנדערש אויסגעלאָזט... סיקומט איר אויך אויפן געדאַנק, איר 
ברודער מאָָמי (פֿון דער מוטערס ערשטן מאַן). ער איז מיט עלף 
יאָר עלטער פאַר טעמען. איםס איז יאָ געלונגען אויסצושטודירן 
אַ גוטע פּראָפּעסיע. אין די זעכציקער יאָרן האָט מען אין די 
פֿאַרװואָרפענע שטעט, לט אַועק פון לאָנדאָן, געזוכט לערער 
מיט שטיקער ליכט. זי דערמאָנט זיך, אַז ווען זי איז אַלט 
געווען אַ יאָר נײן, האָט זיך מאָמי מיט איר א סך פֿאַרנומען. 
עס איז געווען א וואונדערבאַרער געפיל צו קריגן אַזױי פיל 
אויפמערקזאַמקײט פון גרויסן, שטאַרקן ברודער... 
פאַרשטענדלעך, אַז מיט דער צצט האָט ויך מאַָמיס 
לעבנס-שטייגער געביטן און ער פלעגט זעלטענער פאַרברענגען 
אין דער היים. 
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די קליינע טעמע האָט דעמאָלט שרעקלעך געליטן. אָן אצ 
פֿאַרװאָס, און אָן אַ פֿאַרווען פלעגט זי זיך צעקלאָגן פֿאַר 
װוייטיק; אַ מין אייפערזוכט האָט אין איר געברענט וי א 
פלער... איר מוטער, די קלוגע מוטער, האָט איר בשום אופן 
נישט געקענט אטננעמען. זי פלעגט אַזױי לאַנג ספּאַזמירן ביז זי 
פלעגט פֿאַר מידקצט אײַנשלאָפן. איצט גייענדיק, שמייכלט זי צו 
זיך אַלײן... אייפערזוכט -- אַן אײנגעבאָרענע חולאת, װאָס א 
וועלט מיט מענטשן קענען עס ביז עד-היוס נישט בלקומען.. 


אַזױי פֿאַרזונקען אין די מחשבות דערנענטערט זי זיך צום 
בריקל. איר האַרצ הויבט אָן שטאַרקער צו קלאַפּן... סט פֿאַר 
בענקשאַפּט, סט פֿאַר אומרו. בען װאַרט וי תּמיד. אָט ציט זי 
שוין אויס די אָרעמס, גרייט זיי צו פֿאַרװאַרפֿן אַרוס זײן הויכן, 
מענלעכן האַלדז און גרייט צו דערפילן זײַנע דינע, לאַנגע 
פינגער אין אירע האָר... טעמע שטעלט זיך אָפּ אַ ווללע.. זי 
דערװואַרט ער זאָל איר װוי שטענדיק, אַנטקעגן לויפן.. בלויז 
עטלעכע שפּאַן... נאָר אומזיסט איר ואַרטן. בען רירט זיך נישט 
פון אָרט. ער שטייט, װוי פֿאַרגליווערט. 


די זון טונקט זיך בקרוב אונטער. דאָס ואַסער איז גרין, בלוי 
און רויק. נאָר אין טעמעס אבריס האָט זיך אַ יאָג געטאָן אַ 
מוראדיקער שטורעס און איבערגעלאָזט אַַ שאַרפן ווייטיק. אָט 
ליגט שוין איר קאָפּ מיט די פּעך-שװואַרצע האָר אויף זען 
אַקסל... זיי שטייען ביידע שטיל. טעמע גלײכט זיך סוף-כּל-סוף 
אויס, מאַכט צורעכט די פּעלערינע, וועמענס שפּיצן פלאַטערן 
פרט איבער אירע בונטע, געבלימלטע זאָקן. זי נעמט איס 
אונטערן אָרעס - ײלאָמיר גיין אַַ היים"... בען ענטפערט נישט. 
מסתּמא האָבן זיך שוין אַלע זנע ווערטער און ארגומענטן 
אויסגעשעפּט. ער לאָזט זיך פירן אין דער ריכטונג צו טעמעס 
וואוינונג. ס'ווצזט אויס, אַז בען איז די פֿאַרגאַנגענע נאַכט נישט 
געשלאָפֿן. די שטימונג איז אָנגעצויגן. סיערשטע מאָל זינט זי 
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קען בענען, געפינט זי איםס אין אַזאַ טריבן, גללכגילטיקן 
צושטאַנד. זי ציטערט... זי זעט באַשײמפּערלעך, אַז ער פילט 
זיך שטאַרק באַלײזיקט און אפשר גאָר דערנידעריקט.. 


יבען, וואו ביסטו בען?... איך דערקען דיך נישט... מיר וועלן 
הצנט שמועסן... הענט. מײן מאַמאַ אַרבעט די וואָך דעס צווייטן 
שיכט... מיר וועלן האָבן דעס גאַנצן אָװונט פֿאַר זיך אַלין".. 


זיי פֿאַרשנעלערן דעס טראָט און שפּאַנען נאָך אַלצ פּאַזע דעס 
ים. טעמע לאָזט אָפּ זײן אָרעס און זיי גייען שוופגנדיק פֿאָרויס. 
אין דער ערשטער גאַס, וואו זיי האָבן זיך פֿאַרקערעוועט, איז 
געווען טומלדיק. דאָ, אין בורנעמאונט - דרוס-ענגלאַנד, איז 
דער קלימאַט אַ סך מילדער, װי אין לאָנדאָן. כּמעט אַ גאַנא 
יאָר שוויבלט און גריבלט דאָ מיט דאַטשניקעס און טוריסטן. 
ס'יאיז קאַָלירפֿול באַלױכטן, װוצל די געשעפטן זענען נאָך אין 
פולן גאַנג. די רעסטאָראַנען און קאַפּעען זענען אָנגעפֿראַָפּט. 
מוזיק-טענער פון אינעווייניק דערגרטכן צו די דורכגייער, 
וועלכע יאָגן זיך אַהײס פון דער אַרבעט. אינעם נאָענטסטן 
שמאָלן געסל אויף רעכטס וואוינט טעמע מיט איר מוטער. 
ס'איז אַַ צווייטער שטאָק. טעמע עפנט אויף איר שטרויענעס 
רויטן בלטל, נעמט אַרוס די שליסלען און מאַכט אויף די טיר. 
בען מאַכט ליכטיק און גייט װוי שטענדיק, גלעך אַרן אין קיך 
און שטעלט אַרױף א טשלניק ואַסער אויף דער אַלט-מאָדישער 
גאַז-פּליטע. אין דער זעלבער צעט, האָט טעמע באַמערקט אויפן 
טיש א האַלב-אויפגעמאַכטן פלאַכן פּעקל. זי שטויסט זיך אֶן, 
אַז די מוטער האָט עס על-פי-פטעות געעפנט. זי שלעפּט שנעל 
אראָפּ די פּאַפּירן און דערזעט א פרעכטיק בילד. "זע אַ געלע 
רויז געמאָלן מיט אטל-פֿאַרב... פונקט װוי לעבעדיק. בען, קוס 
אַהער און קוק, װואָסער פּראַכטײ... מיט גרויס איבערראַשונג 
נעמט בען דאָס בילדך אין האַנט און וויל איבערלייענען דעס 
נאָמען פון מאָלער באַמערקט טעמע, אַז עפּעס איז 
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אַראָפּגעפאַלן, זי הויבט אויף אַ קאָנווערט, מאַכט איס שנעל 
אויף און לייענט אויף אַַ קול: 


.{מעלבורן דעם 20-טן יולי 1985. 
טמערע טעמע! 


כיבין נישט זיכער, צי דו וועסט געדענקען מײן נאָמען. 
איך הייס עדנאַ און ווען ביסט געווען אַ קליין 
מיידעלע, האָבן מיר געוואוינט אויף דער זעלבער גאַס 
קעגנאיבער אײך. אַזױ װוי ס'האָט אונדז צו יענער צלט 
געטראָפן אַ גרויס אומגליק, האָבן מיר פֿאַרלאָזט 
ענגלאַנד. שוין העכער צװאַנציק יאָר, װוי מיר וואוינען 
אין אױיסטראַליע. ס'איז קלאָר, אַז די וואונדן האָבן 
מיר מיט זיך מיטגענומען... דאָך זענען מיר געווען 
געצוואונגען צו אַרבעטן שווער, כּדי זיך אײנצואַרדנען 
אויף דאָס נט. גללכצטטיק בין איך װולטער אָנגעגאַנגען 
מיט מײן מאָלערט. (דצן מוטער קען דיר וועגן דעם 
דערציילן איינצלהײטן). כיהאָב אַ סך דערגרייכט אויף 
דעס געביט און אין געוויסע קרטזן אָנערקענט 
געװאָרן... װאָס איך וויל דיר אייגנטלעך זאָגן איז, אַז 
ווען אונדזער זונעלע איז דאָרט, טאַקע קעגנאיבער 
אללך, געפערלעך קראַנק געװאָרן, האָבן אַלע געװואָלט 
העלפן... דאָקטויריס און קראַנקן-שוועסטערס - טאָג 
און נאַכט; גוטע פרענד-אַרײן און אַרוס... דער שכן, 
איבער אונדז, האָט אַראָפּגעבראַכט ער וולס 
קעצעלע, װוײלל סיקינד האָט עס שטאַרק ליב געהאַט.. 
לעדער, האָט קיינער און קיין זאַך נישט געקענט 
אָפּשװאַכן דעס כּוח פון גורל... ער איז קויס אַלט 
געווען פיר מיט אַ האַלב יאָר ווען גאָט האָט איס פון 
אונדז צוגענומען... איך בין אַ גלוביקע געווען און 


109 


116 


טראָצ אַלעמען -- אַ גלוביקע פֿאַרבליבן... 


נאָך דעס װוי דער אומגליק איז פֿאַרלאָפֿן האָט דען 
מוטער אויף אַ ספּעציעלן אופן מיר געהאָלפן און קן 
איין טאָג נישט פֿאַרמיטן. זי פלעגט אויף אַַ שעה 
אָנדערהאַלבן מיר "אױיסבאַָרגן" איר אויג פון קאָפּ... 
מיט די צאַרטע הענטעלעך פלעגסטו מיך גלעטן און 
לינדערן מענע לײדן... האָסט מיך אַפילו געקיצלט און 
איך האָב געלאַכט... דלטלעך און פריש שטעקט עס ביז 
הלנט בט מיר אין זינען. דאָס האָט מיך אינספּירירט צו 
מאָלן די רויז... איך טראַכט אָפט וועגן דיר. זייער 
אָפּט. כ'האָב אויסגעפונען, אַז דו ביסט אױסגעװואָקסן אַ 
פּרעכטיקע פרוי און גוט צו דער מוטער. איך האָב זיך 
אויך דערוואוסט, אַז דו האָסט יונגערהייט פֿאַרלאָרן 
דעס פֿאָטער. איך פאַרשטיי, אַז איר האָט געהאַט 
שווערע צײטן. 


זע וויסן, די געלע רויז האָב איך געמאָלן ספּעציעל פֿאַר 
דיר. מען ליבע און דאַנקבאַרקצט איז אקנגעוועבט אין 
די ניואַנסן פון אירע פֿאַרבן... איך פֿאַרקױף נישט מטײנע 
בילדער, איך שענק זיי אַװעק, מיט דער כּוונה וועמען 
צו דערפרייען. פאַרשטייסט, טעמע! איך וויל נאָך אַלצ 
טאָן גוטס, נישט געקוקט דערויף, װאָס איך בין אַזוי 
שווער באַשטראָפט געװאָרן און איך ווייס נישט פֿאַר 
װאָס. 


װוי שנעל איך װועל הערן פון דיר, על איך דיר שיקן 
און שיקן... װועסט קענען טאָן דערמיט - װאָס דו 


וועסט וועלן... נאָר די רויז! - האַלט פֿאַר זיך, ביטע. 


כיהאָב לאַנג געוװואַרט דערמיט. געװואַרט, ביז דו וועסט 


אוױיסװואַקסן און רלף ווערן. זל נישט טרויעריק און 
געניס פון לעבן. 


גריס דײן מוטער און ברודער. 


די צוקונפט זֹאֶל פֿאַר דיר שענען. 


עדנאַ. 


די צוויי יונגע מענטשן, זענען שטיין געבליבן וי פּריטשמעליעט. 
נאָך אַ לענגערער וװוײַלע, ווען זיי זענען צו זיך געקומען, האָט 
טעמע שטיל אַרױסגעבראַכט די עטלעכע ווערטער: "מאָרגן, 
גללך מאָרגן על איך ענטפערן, אַז די פּרעכטיקע רויז, װועט 
זײַן פֿאַר מיר מיט דיר צוואמען".. 
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אַ פשוטע באַגעגעניש 


אַ פֿאַרװאָלקנטער מיטוואָך איז נישט קײַן נאַוענע אין דער 
צעט פון יאָר, אויף אונדזער זלט פון עקװואַטאָר. װואָס שעך 
דעס קלימאַט, איז אונדזער געמיטלעך מעלבורן ממש 
מיסטעריעז. עס פּאַסירט נישט זעלטן, אַז אַלע פיר סעזאָנען פון 
יאָר באַגעגענען זיך, און געוועלטיקן אין פֿאַרלויף פון איין און 
דעס זעלבן טאָג. דאָך, איז לויטן אָנגענומענעס 
וועלט-קאַלענדאַר, דאָ הי מערצ דער ערשטער החודש פון 
האַרבסט. אין מײַנע אויגן האָט דער גרויער הימל אויך צ 
קראַפּט צו לאָקן אין דרויסן אַרױס. איך וויל גלויבן, אַז אַלע 
לעבעדיקע באַשעפענישן, וועלכע ליבן די נאַטור -- האָבן 
ענלעכע געפילן. ס'איז נאַטירלעך קלאָר, אַז ווען די 
פֿאַרכאַפּנדיקע, מעכטיק-שיינע נאַטור שטעלט אומגעריכט אַרויס 
אַ גרויזאָס-פֿלאַמיקן צונג, ווערן אַלע מוראדיק צעטרייסלט, 
ווערט מען אומבאַהאָלפּן, און די שרעק נעמט איבער. אין די 
רויקע טעג, ווען אַלֹצ זעט אויס מער וייניקער דערטרעגלעך, 
געפינט זיך ערגעץצ אַ טרייסט אין דרויסן. איך בין געקומען צום 
אויספיר, אַז די דרויסנדיקע שטילקײט וועלכע איז קיינמאָל 
נישט אַבסאָלוט טיײילט אויס פון זיך מוויק; מאַכט ללכטער 
דאָס אָטעמען, און די איינזאַמקטט ווערט מילדער; באקומט 
אַפֿילו סימניס פון אַ זין. "מטײן גאַסײ (ווי סיהייסט אויף מלן 
לשון) ציט זיך וי אַ גלטכע לאַנגע אַלײע, באַצירט מיט הויכע 
ביימער פון ביידע זשטן, וועלכע זעען אויס וי פֿאַרזײיט, אין 
גראַדליניקע שורות - די ביימער זענען אַלט, דאָך גראַציעז. 
ס'קען זײן, אַז אין יאָרן, יאָרן אַרוס וועלן זיך זייערע קרוינען 
פון ביידע זײטן פֿאַראײניקן און אַזױי אַרוס, באַשירעמען דעס 
נאַקעטן ברוק. דערוולטל איז נאָך אַלצ גרין, גרין. אייניקע 
בלעטער הויבן שוין אָן צו וועלקן און וועלן זיך לאַנוגאַס 
איינציקווטז אָפּבינדן און אַראָפּקרזן אויף דער ערד. אַ 
פּראָצעס אַזֹאַ, װואָס האָט אַן אביקע עקזיסטענצ - נישט 
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אָפּצופרעגן. מיט אַזעלכע רעיונות. שפּאַן איך קעגן װוינט, אויף 
ימלן גאַסײ. נישט איין מאָל קלער איך, אַז כילעב מיט ניסים. 
מלנע פיס פֿאַרטשעפּען זיך אין דער מינדעסטער שטערונג אויפֿן 
טראָטואַר, און דער נס איז - אַז כ'װווער נישט געניזיגט. גאַנצ 
איײנפֿאַך, איך געדענק נישט צו קוקן אַראָפּ... די פיס שפּרעזן 
און דער קאָפּ גייט באַזונדער.. 


מײן היים איז לאָקירט אויף איין און דער זעלבער גאָס, העכער 
צוויי צענדליק יאָר, דאָך געפין איך אויס יעדן טאָג עפּעס 
פרישעס, צו באַוואונדערן, אָדער צו באַדױרן. הגס מע זאָגט, אַז 
אַלצ װאָס לעבט אין באַשאַף, ענדערט זיך אומאויפהערלעך, 
קען אָבער דער פּשוטער אָבסערוװואַטאָר, לויט מיר, נישט 
באַמערקן די ענדערונגען פון הקנט אויף מאָרגן. איך בין אָבער 
כּמעט זיכער בט זיך, אַז איך זע דאָס און יענצ נישט צוס 
ערשטן מאָל און ווער דאָך עקזאַלטירט. אין דרויסן גייט בל 
מיר קײן זאַך נישט לאיבוד. די פֿאַרבן פון רעגן-בויגן זיכער 
נישט. די רחבותדיקע פּאַרקן און גערטנער זײנען אומגעפער 
דרט-פערטל יאָר, פול מיט כּלערליי פֿאַרביקע פֿלאַנצן און 
בלומען. "מלן גאַס" ציט זיך פּאַראַלעל דעס ים (אַ וועלט פֿאַר 
זיך) פון װואַנען עס קומען מאַסנװולז צופליען די קלאָר-ווײסע 
מעוועס, וועלכע ווערן קיין מאָל נישט זאָט און ואַרטן זשעדנע 
אויף יעדן קרישקעלע; לעבן כּלומרשט בשלום מיט די 
פּרעכטיקע טויבן. די העגעמאָניע פון די מעוועס איבער די 
טויבן איז פאַרטלטעט... מען עסט זיך פון די פּיסקעלעך. נו, אַז 
די קלענערע און שװאַכע ווערן באַעװוולט, זעט מען 
באַשײמפּערלעך; אַ דערשלנונג -- אַלט װוי די וועלט. 


אַ גאַנצ ספּעציעלע לעדנשאַפט האָב איך צו באַטראַכטן 
פענצטער, אין אַלע פאָרמען. קענטיק אויס נײגער. שויבן - 
פֿאַרשטיבטע, קאָלירטע, געשליפענע; שמאָלע, ברייטע, לאַנגע 
מיט פֿאָרהאָנגען: אַלטע, שווערע; גלאַטע, געמוסטערטע; 
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דורכזיכטיקע, פולע, האַלבע, לאַנגע, פֿאַרענדיקט מיט צאַקן 
אָדער פרענדז. הינטער דעס, אינעווייניק - גייט אָן, רויעט זיך 
דאָס סאַמע וויכטיקסטע - דאָס לעבן גופא. אין דרויסן ליגט אַ 
שפע סטימולן, וועלכע רעגן אָן צו טראַכטן. 


הלנט טאַקע, אין דעס כמורנעס מיטװואָך, גיי איך לענג אויס 
ימײן גאַס"ײ און וויל זיך לאָזן וואוילגיין. איך קוק אויף 
רעכטס, אויף לינקס - אין דער וולטקעט אַרלן. גייענדיק אַזוי 
פֿאַרויס, באַמערק איך אַ געשטאַלט, וועלכע דערנענטערט זיך. 
עס קומט מיר אַנטקעגן א יונגע צאַרטע פרוי, מיט אַַ קאָפּ 
בלאַנדע האָר, וועלכע באַדעקן די אויערן און גרעכן ביז צו איר 
טאַליע; וויגן זיך לײַכט און מיניען מיט אַ נאַטירלעכן גלאַנג, 
װאָס שטראַלט אויס וי אַ בלייכע זון אָנפֿאַנג פרילינג. איך בין 
שטיין געבליבן, וולל זי האָט זיך צו מיר דערנענטערט מיט א 
פֿראַגע אויף די ליפן. זי האָט געווכט אַ הויפּט-גאַס, וועלכע 
איז מיר געווען באַקאַנט. איך זאָג איר פֿאַנאַנדער און װולז איר 
גענוי וואו זי דאַרף זיך פֿאַרנעמען... גיט זי אַ װואַרעמען 
שמייכל און ענטפערט אין אַ געשליפענעס ענגליש, אַז זי קומט 
אָקאַרשט פון דאָרטן... געווען פֿאַרטראַכט און נישט געקוקט 
אויף די שילדן... "איך דריי זיך דאָ שוין אַרום אַַ לענגערע 
צלט", האָט זי צוגעגעבן. נישט קרעמפּירט, גיכער שעמעוודיק. 
דאָרט וואו מיר האָבן זיך ביידע באַגעגנט, איז בלם ברעג פון 
טראַָטואַר געשטאַנען אַ באנק. איך האָב איר פֿאָרגעלייגט זיך 
אָפּצורוען. איידער ואָס ווען, בין איך שוין געזעסן און זי האָט 
זיך לאַנגזאָס צוגעזעצט דערנעבן. פֿאַר דעס װי זי האָט אָנגעטאָן 
אַ פּאַר טונקעלע ברילן, האָב איך געכאַפּט אַ בליק, אויף איר 
יונגער פרישער הויט; פיינע שטריכן; , שמאָלע בלויע 
וואַסערדיקע אויגן און נאַטירלעכע ראָזע ליפּן. יאיך הייס פיי 
מאָריןי האָט זי זיך פאָרגעשטעלט. איך זאָג איר מײן נאָמען און 
בין גרייט עפּעס צו פרעגן, האָט זיך פּלוצלינג פון אַ זלטיקער 
גאס, באַװוויזן א גרויסע גרופּע שול-קינדער, אין דער באַגלייטונג 
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פון דרע לערערס. זיי גייען פּאָרװולז און פּלאַפּלען צווישן זיך 
געמיטלעך. קענטיק, אַז זיי זצנען געגאַנגען ערגעצ וואו אויף אַן 
עקסקורסיע. סיהאָט זיך געװואָרפֿן אין די אויגן זייערע 
פֿאַרשידנאַרטיקע, קאַלירטע קליידונג. ווען די סאַמע לעצטע 
זלנען פֿאַרבײגעגאַנגען, האָט זיך פיי אָפּגערופן: "שיין צו קוקן. 
אין די שול-מונדירן זעען די קינדער אויס אינגאַנצן אַנדערש". 
איך האָב צוגעשטימט און צוגעגעבן, אַז אַ שול-מונדיר האָט 
איין פּלוס -- די אָרעמע קינדער טיילן זיך נישט אויס. פיי 
ענטפערט נישט. זי קוקט אין דער ווײַטקטט וואו די קינדער 
באַוועגן זיך און פֿאַרשװוינדן. כיקוק זצטיק אויף אירע 
גרימאַסעס. איך דערפיל זיך אומבאַקוועס אין דער מאָדנער 
שטילקצט. מיט אַַ מאָל טוט זיך פיי אַ האַסטיקן קער צו מיר, 
אַזױ װי זי זאָל זיך האָבן אויפגעכאַפּט פון אַ טיפן שלאָף. צוס 
מאָמענט האָט זי אויסגעזען מער פֿאַרדאגהט וי פאַרחלומט. 
"אַנטשולדיקטײ האָט זי, װוי אין אַַ פֿאַרלעגנהט, זיך אָפּגערופן. 
"איך האָב זייער ליב קינדער".. אָ, אַ לערערין!" האַלט איך 
אונטער מיט אַ פראַגע. "ניין, נישט קען לערערין און אויך נישט 
קײַן מוטער... די היגע קינדער זענען זייער גוט אַנטװיקלט". 
יזעט אויס, אַז איר זענט אַ טוריסטין"... "געטראָפן. צוס ערשטן 
מאָל אין אױיסטראַליע. מיט פינף טעג צוריק אַהערגעקומען פון 
אייראַָפּע; פון ענגלאַנד. געקומען אויף אַ באַזוך צו מײן מאַנס אַ 
שוועסטער... זי וואוינט אין מעלבורן. מטנע עלטערן האָבן מיך 
שטאַרק צוגערעדטי... איך האָב דערהערט אַ ציטער אין איר 
קול, וועלכער האָט אַרױיסגעלאָזט אָפּגעהאַקטע ווערטער און 
נישט פֿאַרענדיקטע זאַצן. מײַן אינטואיציע האָט מיך צום גליק, 
אויסגעהיטן פון פרעגן װואָסער נישט איז קשיות. איך שפּאַן זיך 
אײַן אין געדולד. פיי רצבט מיט דער רעכטער האַנט איר קני 
און מיט דער לינקער - דרייט זי אַ קנאָפּ פון איר זשאַקעט. 
ימקנע עלטערן האָבן געמיינט סיכעסטע פאַר מטנעטוועגן... זי 
האָבן מיר געװואָלט העלפן". דאָ בין איך שוין געװואָרן 
גערונצלט פון קאָפּ ביו די פיס. "איך קען אלך באַגלײטן; איך 
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הֹאָב צטט". האָב איך זיך שטיל אָפּגערופֿן. פיי האָט זיך באַמיט 
צו ענטפערן, אָבער זי האָט זיך ממש געװאָרגן... זי האָט מיט 
די דינע פינגער פֿאַרדעקט סיגעזיכט און האָט זיך צעהעשעט 
אויפן קול. איך בין געבליבן זיצן װוי פֿאַרגליווערט. ס'איז 
געווען קלאָר, אַז פיי טראָגט אין זיך אַ קנויל וואונדן, שפּורן 
פון א שווערער, קריטישער איבערלעבונג. איך האָב זיך 
שווטגנדיק דערנענטערט צו איר און ללכט געגלעט אירע זלדענע 
האָר. ביסלעכווטז האָט זיך ס'העשען פֿאַרװואַנדלט אין א 
קינדיש כליפּען, װאָס האָט געדויערט אַז לענגערע צלט. 


"איך בין געבוירן אין פּוילן; נישט געהאַט קײן לײכט לעבן.. 
אדרבא, פיי קוקט אָן מײַן געפֿאָלדעוועט געזיכט"... עס איז מיר 
געלונגען. זי נעמט אַרױס פון אַ טונקל ברוין בטטל אַ מענעריש 
נאָז-טיכל; זי קושט עס און ווישט אַרוםס איר פֿאַרוויינט פּנים. 
"ימײן באָבע האָט פֿאַרלאָזט פוילן פֿאַר דער צווייטער 
וועלט-מלחמה. ווען איך בין געווען אַ קליין מיידל, האָב איך 
בשום אופן נישט געקענט באַגרײפן, פֿאַרװאָס זי האָט פֿאַרלאָזט 
איר הייס; זיך צעשיידט מיט איר מוטער, צוויי שוועסטערס און 
דרט ברידער. ווען איך בין עלטער געװװואָרן, האָט וי מיר אַלצ 
אויפגעקלערט. איך בין נישט מיד געװואָרן הערנדיק, און 
באַוואונדערט איר דרלסטקטט. זי האָט אָפט גערעדט וועגן דער 
אָרעמקעט, אין וועלכער די משפחה אין פּוילן האָט געלעבט. 
ערשט מיט עטלעכע יאָר צוריק, האָט זי מיר פֿאַרטרױט, די 
אמתדיקע סיבה, פֿאַרװואָס זי איו אַװעק פון דער היים. ווען זי 
איז נאָך זייער יונג געווען האָט זי זיך פֿאַרליבט אין אַ בחור. 
ער האָט זי אויך זייער ליב געהאַט. זי איז אָבער געבליבן מיט 
א צעבראָבן האַרצ, װוײל זמנע רלכע עלטערן האָבן נישט 
דערלאָזט... ײידאָך האָט אײער באָבע גוט אויסגעשפּילט... כימלן, 
קוקנדיק אויף אלך, פֿיל?.. 


"יאָ, די באָבע מקנע איז וואויל, קלוג און זייער געדולדיק; זי 
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האָט אָבער לײדער נישט קען נחת, פון איר איין איינציק 
אייניקלף"... זי ציט אֶָפּ דעס אָטעם און גללצכט אויס ס'קעלנערל 
פֿון איר טונקל גרין זשאַקעטל. "זי וועט נאָך האָבן פון אײך 
נחות - איר זענט נאָך יונג". נאָך אַ מינוט שווטגן, האָט פיי אֶן 
שוםס שאלות פון מײן זלט, װי אַן אָפן בוך מיר דערלאַנגט די 
געשיכטע, פון איר זיבן און צװואַנציק יאָריק לעבן. פיי איז 
געווען אַן איינציק קינד. מיט אַ סך װואַרעמקלט האָבן זיך די 
עלטערן באַמיט איר צו געבן סיבעסטע פון אַלע וועלטן. אַלײן 
געבוירענע אין ענגלאַנד, האָבן זײי וװוי אַסימילירטע יידן, 
אאלנגעפלאַנצט אין איר אַַ פונק פון יידישקײט. זי איז געוואָקסן 
און זיך אַנטװיקלט אין שויס פון דער לאַנד-קולטור: ענגלישע 
אויסשולונג; ענגלישע פרײנד. פון קינדוולז אָן, דערציילט פיי אֶן 
אַן אֶפּרו, האָט זי געשטרעבט צו זײן אַ קראַנקן-שוועסטער. ווען 
זי האָט דערגרייכט די מדרגה צו קענען אַרבעטן אין אצ 
קינדער-שפּיטאָל, איז אַ טרויס פֿאַרווירקלעכט געװואָרן. ביז 
איצט איז זי נישט אַנטױישט אָדער אומצופרידן מיט איר 
פּראָפעסיע. פֿאַרקערט. זי האָט אַַ סך דערגרטכט. פרענד צווישן 
די קאָלעגן-מיטאַרבעטער, צו גלײך צווישן די עלטערן פון אירע 
יונגיטשקע פּאַציענטן. מחוצ דער אַרבעט האָט זי ליב געהאַט 
שווימען, שפּאַצירן; זי האָט אַ סך געלייענט, אָבער נישט געווען 
איבערקללבעריש. זי האָט זעלטן געפֿילט אַ מאַנגל אין שלאָף, 
אַזוי אַרום פלעגט זי אָפט לייענען און הערן מוויק ביז עס 
פלעגט שוין שאָריען דער באַגינען... זי טוט אַ קוק אויפן זייגער 
װואָס האָט אויך געוויזן די דאַטע און טוט אַַ טיפן זיפצ. 
ײפֿונקט הײַנט מיט פינף יאָר צוריק, האָט זיך עס אַלצ 
אנגעהויבן". זי נעצט מיטן צונג אֶפּ די ליפן. איך האָב זיך 
באַמיט נישט אַרוױסצוװוײזן מײַן צערודערונג. פּונקט יענעס טאָג, 
האָט זי פאָרגעזעצט, ווען איר האָט געקומט אַן אָפּרן, איז ווער 
פון פּערסאָנאַל קראַנק געװואָרן. דער צופֿאַל האָט געװואָלט, אַז 
זי זאָל דיזשורירן. פֿאַרנאַכט האָט מען אַרלנגעפירט אַַ שווער 


פאַרוואונדעט מיידעלע, אין אַן אױיטאָ-קאַטאַסטראָפע. 
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פֿאַרשנדיק דעס פֿאַל האָט זי זיך דערוואוסט וועגן צושטאַנד 
פונם קינדס עלטערן. אַזוױי זוכנדיק האָט זי אויסגעפונען אַז די 
מוטער לעבט שוין נישט און דער פֿאָטער איז שרעקלעך 
דערשיטערט, אָבער פיזיש נישט געפערלעך. דאָס טעכטערל אאז 
געווען אין אַַ קריטישן צושטאַנד. ייעדנפֿאַלס - כ'האָב 
באַשלאָסן צו באַזוכן דעס פֿאָטער. פֿאַרװואָס און פֿאַר ווען!.. 
ײזנען צום קינד געקומען באָבע-זיידע, אָדער משפּחה!" - האָב 
איך זיך דורכגעשלאָגן מיט אַ פראַגע. בלס קינד האָט מען 
געטאָגט און גענעכטיקט, האָט זי װײַטער גערעדט און 
געשלונגען די טרערן. טאַקע בל זיי האָט זי זיך דערוואוסט, אין 
וועלכן שפּיטאָל דער פֿאָטער ליגט. אין איינעס אַ פֿאַרנאַכט 
האָט זי באַשלאָסן צו מאַכן דעס מאָדנעס וויזיט. זי האָט נישט 
אױיסגעטאָן איר װוײסן כאַלאַט און איז אַװעק אין יענעס 
שפּיטאָל. "איך האָב זיך אינפאָרמירט וועגן זײן צושטאַנד פיזיש 
האָבן זיי דערקלערט, וועט ער שנעל צו זיך קומען, נאָר זײן 
זעלבסט-געפיל, ווערט װואָס װולטער אַלצ ערגער און ערגער. 
קיינער האָט בט מיר נישט געפרעגט וועגן מײן שטכות צום 
פּאַציענט. מיט זייער דערלויבעניש, בין איך אַרען אין צימער". 


פיי בלצבט אַ מינוט שטיל - מיט פֿאַרמאַכטע אויגן... דאָס בעט 
איז געווען ליידיק. אַזױי װוי ס'איז שוין געווען טונקל, האָט זי 
אָנגעצונדן די ליכט, און דערזען דעס קראַנקן בטס פענצטער. 
ער האָט אויסגעדרייט דעס קאָפּ און איר געגאַנגען אַנטקעגן, 
מיינענדיק אַז זי איז איינע פון שפּיטאָל-פּערסאָנאַל. 


ייכיהאָב נישט געקענט אויפמאַכן סימויל, ווען אונדזערע בליקן 
האָבן זיך באַגעגנט"... ווען זי האָט זיך צוזאַמענגענומען, האָט 
זי איס דערציילט, אַז זי קען זײַן טעכטערל און אַז מע טוט 
פֿאַר איר אַלצ װואָס ס'איז מעגלעך. 


"איך האָב נאָך ביז דאַן נישט געהאַט געזען, אַזאַ פּרעכטיקן 
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מאַן; אַזױ טרויעריק שיין... האָב איך איס אָנגעהויבן רעגולער 
צו באַזוכן. אין אַ קורצע צלט אַרוס, האָט מען איס 
אויסגעשריבן פון שפּיטאָל. אַזױי װוי ער האָט מיך נישט 
אָפּגעשטויסן, בין איך געגאַנגען לױפֿנדיק, אים צו באַזוכן. ער 
האָט יאָמערלעך געװויינט פֿאַר מיר, אויס בענקשאַפּט נאָך זן 
פרוי, וועמען ער האָט אַזױ פֿאַרגעטערט. אין געציילטע ואָכן 
שפּעטער, האָט ער אויך פֿאַרלאָרן זײן איינציקס סינד. 

עס האָט נישט געהאָלפן קטן רייד. ער האָט באין אופן אויף אַ 
האָר נישט געקענט שלום מאַכן מיט זלן אומרחמנותדיקן גורל. 
ער האָט מער קיינעס נישט צוגעלאָזן צו זיך. אַפילן נישט די 
עלטערן, וועמענס הערצער האָבן אויך געבלוטיקט. ער האָט 
אײנפֿאך נישט געקענט פֿאַרנעמען די טרייסט-ווערטער, אַז די 
צלט וועט העלפן פֿאַרהיילן די וואונדן.י 


פיי קוקט אַפּילו נישט אויף מיר. אירע ווערטער קומען אַרויס 
ווי פון אַן אָפּגרונט און דערגרייכן צו מלנע טיפענישן. זי איז 
געבליבן די איינציקע פּערזאָן, פאַר וועמען ער טיגעקלאָגט 
אומאויפהערלעך. ווען זי האָט זיך דערפילט אַ ביסל דרלסטער, 
האָט זי זיך באַמיט צו ציען זײַן אויפמערקזאַמקלט צו אירע 
געפילן אין באַצוג צו אים. ער האָט אויף אַלע אירע 
דערקלערונגען און גוטע כּוונות, איידל געדאַנקט, מיט אַַ קוש 
אין שטערן... זי ברעכט זיך ווידער אײַן; וויל זיך באַהערשן און 
בעט מיך צען מאָל איבער. 


איך האָב זיך באַמיט איר אויסצורעדן מיט בלשפּילן, און אַז 
כיפאַרשטײי איר געמיט געפינענדיק זיך נאָך אַלֹצ אויף "מען 
גאַס"ײ האָב איך איר פֿאָרגעלייגט, אַז זי זאָל מיטגיין צו מיר 
אַהײס זיך אָפּצופרישן. 


ייאיך בין באמת זייער דאַנקבאַר... איך וויל אָבער, איידער עס 
ווערט נאָך טונקל, זען בע דער שוועסטער, איך האָב זי בלויז 
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איין מאָל געזען... פאַר איר קען איך נישט רעדן און זיכער 
נישט קלאָגן... עס איז צו פּענלעך". 


זי שלוכצט און זי ברענגט אַרױיס, אַז נאָך צוויי טראַגישע יאָרן 
האָט ער זיך קויס אַ ביסל צוגעוויינט צו איר. ער האָט כּסדר 
גערעדט וועגן זצנע טראַגישע פֿאַרלוסטן, און זי האָט איס 
געדולדיק אויסגעהערט. 


"איך בין אים אַפּילו מקנא געווען, ול זיי האָבן געהאַט אַן 
אינטערעסאַנט צוזאַמענלעבן. ביידע פֿאַרליבט אין דער 
בינע-קונסט, האָבן זיי אין לאָנדאָן אנגעהויבן צו אַרבעטן, 
ביידע אין איין טרופּע. ער האָט נאָכאַנאַנד באַטאָנט, אַז זען 
פרוי איז געווען אַַ גלענצנדע אַקטריסע. הגס זיי האָבן ווייניק 
פֿאַרדינט, קויס אויסצוקומען, זענען זיי געווען גליקלעך, 
וואַרטנדיק אויף אָנערקענונג... די טרערן װוי טראָפּנס טוי, 
קלקלען זיך אַראָפּ איבער פייס באַקן. אויך מפנע אויגן גייען 
איבער. איך כאַפּ אַ קוק אויפן זייגער; נעס אַראָפּ די ברילן, 
אָבער זי באַמערקט נישט און רעדט װײַטער: "דאָך, איז ער נאָך 
לאַנגע שמועסן אײַנגעגאַנגען, אַז איך זאָל זיך אַרענציען צו איס 
אין זײן קליינער, װאַרעמער היים. די עלטערן האָבן זיך אין 
גרויס צער, געהאַלטן פון דער װײַטן. איך בין אויף אַלצ 
אלנגעגאַנגען?... 


פיי נעמט אָן מײַן האַנט. קענטיק, אַז סיהאָט איר אויסגעפעלט 
כּוח צו פֿאַרענדיקן, דעס פאַרוואונדעטן קאַפּיטל פון איר יונג 
לעבן. איר האַנט אין מפנער האָט געציטערט וי אַַ פּיצל קינד 
אין קאָנוואולסיעס. "ללדער איז ער געבליבן בט סזלניקע, אַז 
ער קען אֶן זיי נישט לעבן; ער האָט זיך באַשולדיקט אין זייער 
טראַגישן סוף. איך האָב באַמערקט אַ געוויסע ענדערונג. װואָס 
אַ טאָג װולטער האָט ער װוײניקער גערעדט און כּמעט 


אויפגעהערט צו דערמאָנען זייערע נעמען. עס האָט מיר שטאַרק 
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געשראָקן און כ'יהאָב אַ צעטומלטע געשטופּט די צײט. אָט דעםס 
פֿאַרנאַכט, האָב איך זיך אַ ביסל פֿאַרזאַמט בט דער אַרבעט. 
ווען איך האָב האַסטיק אַ מאַך אויף געטאָן די טיר, איז ער 


שוין געוועזן קאַלט. אויפן טיש א קליין צעטעלע - א דאַנק 
דיר, פֿלי. 


"איך האָב אים שטאַרק ליב געהאַט... אויך ער האָט מיך גערן 
געזען און רעספּעקטירט... ערשט איצט פיל איך זײן ווייטיק, 
וועלכן כיהאָב פריער בלויז מיטגעפילטש"... מיר האָבן ביידע זיך 
גללך אויפגעשטעלט. זי ווייסט שוין וואו די הויפּט-גאַס געפינט 
זיך... מיר האָבן זיך געזעגנט אָן ווערטער. פון װוצטן זנען 
אָנגעקומען די זעלבע שול-קינדער אין די בונטע קליידער. 
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דורך קינדישע אויגן 


געשען איז עס ווינטער-צלט. מסתּמא אוס אַ פרלצטיק - בלויז 
פרלטיק פלעגט מטן מאַמאַ, װי מיר פלעגן זי רופֿן, ענדיקן די 
אַרבעט פרי און פֿאַר איין וועג ברענגען אַהײס דאָס טעפל 
געקעכטס, וועלכעס איז אינדערפרי פאַררוקט געװאָרן, איניס 
גרויסן אויוון פון אַ בעקערט. די בעקערט האָט געהערט צו 
יאָסל שמולעוויטש. יאָסל דער בעקער איז געווען א הויכער אצ 
דיקער און װוי מענטשן פלעגן דערציילן, האָט ער ליב געהאַט 
דעס ביטערן טראָפּן. 


זלן וולב טויבע די בעקערקע, איז געווען אַ שיינע, גוטע פרוי. 
זי האָט שטענדיק אויסגעזען מיד און אָפּֿט דערשלאָגן. איך האָב 
אַמאָל אַ שטעל געטאָן דער מאַמאַ אַ קלאָצ-קשיה, צי דער 
שטאַרקער בעקער, מיט די גרויסע הענט, שלאָגט נישט דער 
שטילער ווב זענער. די מאַמאַ האָט קויס געשמייכלט און 
געשוויגן. איך געדענק באַשײמפּערלעך, אַז די בעקערקע וועלכע 
האָט זיכער קײן הונגער נישט געליטן, האָט דאָך שטענדיק 
אויסגעזען נעבעכדיק און אַרויסגערופן רחמנות. טויבע, װוי די 
מאַמאַ פלעגט דערציילן, איז געווען אַ מיטגליד פון "בונד". 
דעמאָלט ווען זי האָבן געעפנט די בעקערט און זי האָט געמוזט 
ארבעטן טאָג און נאַכט, האָט זי נישט געקענט זײן אַקטיוו אין 
דער אָרגאַניזאַציע. ווען די בעקערע איז געװאָרן א גוט 
געשעפט, האָט זי נישט פֿאַרגעסן אירע חברטעס, וועלכע זײנען 
געווען אָרעס. איר מאַן יאָסל, האָט זיכער דערוועגן נישט 
געטאָרט וויסן. טויבע מיט מען מאַמאַ האָבן זיך ליב געהאט 
און מיט געטרלשאַפּט האָט זי אונדז אַ סך געהאָלפֿן. 


דאָס טעפּל צום בעקער פלעג איך אַװעקטראָגן, גייענדיק אין 
שול אַרײן. עס איז געװואָרן צוגעדעקט מיט אַ ברוינעס 
פּאַק-פּאַפּיר און אַרומגעבונדן מיט אַ שטריקל, אַז סימאָגערע 
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עסן זאָל נישט ווערן אויסגעטריקנט. כאָטש ס'איז נישט געווען 
װוצלט צו דער בעקערט, האָב איך אין די פראָסטיקע טעג זיך 
געמוזט אָפּשטעלן; אַװועקשטעלן סיטעפּל אויפן אַספּֿאַלט און 
אנהויכן די פינגער, וועלכע פלעגן שטעכן פֿאַר קעלט. די מאַמאַ 
פלעגט זייער פרי גיין צו דער אַרבעט. אין איינע פון די 
גרעסטע טעקסטיל-פאַבריקן אין ביאַליסטאָק, האָט זי געשמט 
אַלס גוטע נופּערקע. די פֿאַבריק האָט זיך געפונען אויף דער 
זעלבער גאַס, וואו מיר האָבן געוואוינט. איך בין דאָרט געווען 
אן אָפּטער גאַסט. דאָס ערשטע מאָל, שול-פעריען, האָט מיך די 
מאַמאַ מיטגענומען מיט זיך. איך געדענק עס וי איצט, אַז איך 
האָב אויך באַקומען אַ נופּ-אײזן. מיט גרויס חשק האָב איך 
פּרובירט צו העלפן. די אַרבעטער האָבן געשמייכלט אונטער די 
װואָנצעס, פֿון מײן "פלייסיקטטײ און פֿאַרנעם... מיט דער צײט, 
פלעג איך זיך אַלײן שעמעוודיק אַרצנשלעכן. איידער ואָס-ווען 
פלעג איך זיך עטלעכע מאָל אַראָפּגליטשן, פון דער ברוינער 
פּאַרענטשע, וועלכע האָט זיך געשלענגלט איבער די געדרייטע 
שטיגן. דערנאָך האָב איך זיך אַרײנגעשאַרט אינעווייניק, וואו 
ס'איז געווען אַ גרויסער טומל. די וועב-שטולן האָבן געקלאַפּט 
און די אַרבעטערס האָבן געמוזט שרטען, עפּעס צו זאָגן. איך 
האָב ממש ליב געהאָט דאָס קלאַפּערט און דעס גערויש. ווען 
איך בין דרלסטער געװאָרן, פלעג איך א מאַרשיר טאָן צום 
טאַקט; אונטערשפּרינגען און צוזינגען אין זיך. איך האָב זיך 
צוגעקוקט וי די שפּול-מאַשינען דרייען זיך און דאָס גאַרן 
וויקלט זיך אויף גרויסע שפּולעס, פון װואָס דער וועבער האָט 
געוועבט. מײן מאַמאַ האָט איבער אַ לאַנגן טיש, געצויגן די 
שווערע שטיקער סחורה און מיטן נופ-אלזן אַרוױיסגעצויגן די 
קניפּלעך, וועלכע זצנען פעלערהאַפט פֿאַרװועבט געװואָרן אינים 
שטאָף. די מאַמאַ האָט גענופּט און איך האָב זיך אויף איין פֿוס 
"יאויסגעלערנטי סיפאַך. די מינוטן ווען כ'האָב שטיפעריש 
צוגעלייגט מײן "וויכטיקעי האַנט און געהאָלפן (אָדער שווערער 
געמאַכט) שלעפּן די שווערע שטיקער סחורה, זענען געווען 
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גליקלעכע. 


דער וועכטער בס אַרענגאַנג פון פֿאַבריק, האָט זיך װוי געמאַכט 
נישט זעענדיק, ווען איך בין אַדורך דורכן טויער. איך האָב 
דעמאָלט געמיינט, אַז דער פֿאַבריקאַנט יואל מאַריין, האָט 
אָנגעזאָגט דעס אַלטן וועכטער, אַז ער זאָל זיך נישט מאַכן 
קוקנדיק און מיך אַרײנלאָזן. ער האָט געוואוסט אַז איך בין 
געווען אַן האַלבע יתומה. איין מאָל האָט יואל מאַריין מיך 
דערזען אין הויף און מיך אַ גלעט געטאָן איבער מענע האָר. 
איך האָב דעמאָלט באַשלאָסן, אַז ער האָט מיר נישט פענט און 
כ'האָב וועגן דעס גלעט, דערציילט דער מאַמאַ. די מאַמאַ האָט 
נישט ווילנדיק, צעשטערט מײַן פרייד. "אַלוואי װואָלט ער אַזוי 
גוט געווען צו די אַרבעטער, וי צו קינדער", פלעגט זי טענען. 
יווען עס קומט צו דערלייגן אַ גראָשן, ענטפערט ער נישט אויף 
קלײן גוט-מאָרגן. און ווען נישט דער טעקסטיל-פאַראיין, װואָלט 
ער געװאָרן נאָך רײַכער און די אַרבעטער װואָלטן אוױיסגעגאַנגען 
פֿאַר הונגער. "יאָ ער האָט זייער ליב געהאַָט קינדער", האָט זי 
באַשטעטיקט און, אַז יעדער מענטש האָט ליב ואָס אַ צווייטער 
האָט און ער קען עס נישט דערגרייכן. וואל מאַריין האָט נישט 
געהאַט קײן קינדער. ער איז געווען א "בעזדזעטניק", פלעגט 
מען זאָגן אין ביאַליסטאָק. די מאַמאַ האָט אָפּט גערעדט וועגן 
איס מיט פֿאַרביטערונג, אָבער ער איז פֿאָרט געווען איר 
ברויט-געבער. 


ווען איך האָב געפרעגט דער מאַמאַ, װאָס עס טוט דער 
פאראלן, האָט זי מיר דערקלערט, אַז דער פאראײן העלפט די 
אַרבעטער און צווינגט אויף די פֿאַבריקאַנטן צו נאָכגעבן 
געוויסע פאָדערונגען. װוי עס זאָל נישט זן, איז יואל מאַריין 
פֿאַרבליבן בע מיר אין זכּרון, אַזױ וי איך האָב אים געזען 
אַלס קינד; אַ טונקעלע הויט און שיין געקליידעט. ווען איך 
האָב שפּעטער אַלס דערוואַקסענע, אַמאָל אַ טראַכט געטאָן 
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וועגן איס, בין איך געקומען צוס אויספֿיר, אַז דער אָנגעזעענער 
טעקסטיל-פֿאַבריקאַנט, איז מסתּמא טאַקע נישט געווען קלן 
צדיק, אָבער צו מיר אַלס קינד - איז ער געווען גוט. 


יעדן צווייטן אָװונט פלעגט מיר די מאַמאַ מיטנעמען אין 
גאַרבער-פאַראײן. אויפן וועג אַהין, פלעגט זי אענקויפן 
סאָדע-װואַסער צום טרינקען;. עטלעכע סאָרטן פרוכטן און אַ 
ביסל זיסװואַרג. אין פֿאַראײַן פלעגן מיר עס ביידע אויסלייגן 
אויף אַ טישל. דאָס האָט געהייסן א "בופעט". אַלע, וועמען 
איך האָב געקענט האָבן געוואוסט, אַז די שיינע שיינע-רייזל די 
נופּערקע - האַלט אַ "בופעט", עפעס ואָס צו פֿאַרדינען, כּדי 
צו שטוקעווען די חיונה. די סאַמע ערשטע האָב איך דערפון 
אָפּגעלעקט אַ ביינדל. די גאַרבאַרעס האָבן אין מענע אויגן, אַלע 
אויסגעזען הויכע, שטאַרקע מענטשן. א ריח פון לעדער האָט 
זיך פון זל געטראָגן. ווער ס'האָט עפּעס געקויפט בטם י"בופעט", 
האָב איך געקריגן צו פֿאַרזוכן. איך פון מײן זצט, פלעג זיי שיין 
באַדאַנקען. פאַר זיי אָבער איז מײן דאַנק, געוועזן צו ווייניק. 
ווער ס'האָט געהאַט גאָט אין האַרצן, האָט מיך אַרויפגעשטעלט 
אויף אַ טיש און מיר געהייסן דעקלאַמירן. לאַנג האָט מען זיך 
בט מיר נישט געדאַרפט בעטן. אַמבעסטן האָבן זיי ליב געהאַט, 
ווען איך האָב געדונערט: 


קוימענס און פֿאַרבריקן 
גאַסן און לאַמטערן, 
קינדער אין די וויגן, 
וועלן גרויסע ווערן, 
וועלן זיי מיט האַמערס 
און מיט צװאַנגען -- 
אומעטום דערלאַנגען; 

עס אז אַ וועלט א שיינע 
פֿאַר יעדערן פֿאַראַנען! 
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מיט פֿלאַמען אין די הערצער, 
פלער אין די בליקן, 

גליק און פרייך וועט שענען, 
אויף קוימענס פון פֿאַבריקן.. 


(דעס נאָמען פון דיכטער געדענק איך נישט) אַלע האָבן 
געפּאַטשט בראַװואָ; געהויבן מיך אין דער לופטן און געקושט 
מיט פאָטערלעכע ליבע. אַזױי אַרוס בין איך געװאָרן א 
"שותפטעי צו דער מאַמאַס צווייטן "געשעפטי ווען איך בין 
אַליין געװואָרן אַ מוטער, האָב איך זיך געטרייסט, אַז אפשר 
דעמאָלט, האָט זי געהאַט אַַ טראָפּן נחת פון מיר. 

פרצטיק איז דער "בופעט" געווען פֿאַרמאַכט, דעריבער מיין 
איך, אַז עס איז געווען אום פרלטיק, ווען די מאַמאַ האָט מיך 
צוגעפירט צו ראָג "ליפּאָווע", וואו סזלנען געווען פֿאַרזאַמלט 
אין אַַ קרענצל דערוואַקסענע קינדער. אינמיטן איז געשטאַנען א 
שלאַנקע פרוי. איך קען אַרויסרופן איר געשטאַלט. פעך 
שווארצע האָר; שמאָלע גלאַנציקע, שווארצע אויגן און אַ מויל 
וולסע ציין. מאן מאַמאַ האָט זיך מיט איר צעקושט. וי ס'האָט 
אויסגעזען האָט די מאַמאַ איר געדאַרפט צוהעלפן. נישט 
וויסנדיק וואו אַהין מען גייט, האָט זיך מיט אַ מאָל, אצ 
װואַרעמע פרייד צעגאָסן אין מיר. כ'האָב זיך דערפילט, סט 
שטאָלצ; סט זיכער. די צוויי דערװואַקסענע פרויען, (די מאַמאַ 
איז געווען די עלטערע) האָבן אונדז פּאָרװײז אַרלנגעפירט אין 
אַ קליינעםס צימערל אָן פענצטער. ס'האָט ווער אָנגעצונדן אצ 
ליכט און עס אײַנגעשמאָלצן אין אַַ בלעכל. איך האָב אַלצ 
געזען, געהערט און געשטוינט. פֿון אָנהױיב האָבן אַלע גערעדט 
צוזאַמען. די קינדער האָבן גערופן דער פרוי - "הברטע 
שאָשקעי. זיי האָבן איר געבעטן זינגען. זי האָט זיי צוליב 
געטאָן. איך געדענק נישט ואָס זי האָט געזונגען, אָבער איך 
געדענק, אַז זי האָט געזונגען װוי א קאַנאַריק. (עס איז געוועזן 
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שאָשקע פליגעל ערליך, וועלכע וואוינט אין ניװו-יאָרק.) 

שפּעטער האָט זי גערעדט וועגן שיינע זאַכן, װוי מען דאַרף זלן 
גוט איינער צוס צווייטן; וועגן שלום און פרטהשט. די קינדער 
האָבן אָנטײל גענומען אין שמועס. איך האָב זיך דערפילט 
קרעמפּירט, װולל איך האָב װוײניק פֿאַרשטאַנען. איך בין יי 
געווען מקנא. צוס סאַמע סוף האָט שאַָשקע געזאָגט, אַז איך בין 
אַ נצע סקיפיסטקע און זי וועט זען צו וועלכן קרטז מען וועט 
מיך צוטיילן. זי האָט מיר געפרעגט איין פראַגע, צי איך ווייס 
װואָס עס באַדצט דאָס װואָרט "סקיפ". זי האָט אַרױיסגעהאָלפֿן: 
"סאָציאַליסטישער קינדער פֿאַרבאַנד". 


ווער איז דעמאָלט געווען גללך מיט מיר... איך געדענק ביז עך 
היוס ס'געפיל פֿון גליק, װואָס האָט מיך דאַן באַהערשט, טראָא 
דעס ואָס איך האָב שוין פריער געהערט וועגן "סקיפ". איך 
האב שוין געקענט און ליב געהאַט די בונדישע לידער. מטן 
מאַמאַ שיינע-רייזל האָט געהאַט אַן אָנגענעמע, זיסע שטימע. זי 
האָט געהאַט װוײניק בילדונג, אָבער זייער אַן אַרבעטזאַמע. 
זייער אַקטיוו אין "בונד", אין "יאַפ"י װי אויך אין 
טעקסטיל-פאַראן. ווען אירע פרענד - די "הברה" פלעגן ויך 
אַרײנלאָזן אין אונדזער קליינער דירה, פלעגט מען זיך צעזינגען 
אויפן העכסטן קול. אַלערלײ לידער - פון קאַמף און פון ליבע 
און דער מאַמאַס ליידיקער מאָגן האָט זיכער צוגעשפּילט צוםס 
טאַקט... איך האָב זייער ליב געהאָט די גוטע מענטשן. זיי 
פלעגן אָפּט מאָל מיטברענגען מיט זיך געשמאַקע זאַכן, מחיה 
זיך צו זײַן. װוי װוײַט איך געדענק, האָב איך נישט צו פיל 
אָפּגעפרעגט; נישט געפרעגט קײן קשיות. עס איז געווען פֿאַר 
מיר א נאַטירלעכע דערשצנונג, אַז איך געהער דעס "סקיפ" און 
דער "יסקיפיי איז מטנער. 


סיהאָט צו לאַנג נישט געדויערט און דער אינטערעס צו די 
פּראָבלעמען, וועלכע מען האָט באַהאַנדלט אויף די 
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יסקיפי-קרזן איז געװואָקסן. כיהאָב פיבערדיק, מיט נלגער און 
בענקשאַפט, געוואַרט אויף סוף-וואָך, איך זאָל קענען 
שפּרינגענדיק לױיפֿן קילאָמעטערס - צוםס "סקיפי"-לאָקאַל. עס 
איז דאָרט גוט געווען! א צצט - פֿאַר שפּילערטען; א צלט - 
פֿאַר לערנען. 


אַמשטאַרקסטן האָט זיך מיר אלנגעקריצט אין זכּרון, די 
צוגרלטונגען צוםס אַרבעטער-יוס-טוב-ערשטער מאַי. אַזױי קלאָר 
וי דער טאָג, האָב איך עס פאַר מענע אויגן און אין מן בלוט. 
די נאַכט פאַרן ערשטן מאַי, האָב איך נישט געקענט שלאָפֿן. די 
מאַמאַ האָט באַקומען פון עמעצן, אַ געניצטע בלוזע, בלוי וי 
דער הימל, האָט מען עס געדאַרפט אױיסװואַשן; מײן שוועסטער 
וועלכע האָט פֿאַר קיין פֿאַל נישט געװואָלט גיין אין "סקיפ" און 
נישט אין ערגעץ, האָט אַרומגעזײימט אַ שטיקל רויטן שטאָף און 
געמאַכט פֿאַר מיר דעס "סקיפֿיײ-קראַוואַט. שפּעטער אויפבלאָזן 
די קוילן אין פרעסאלזן; דאָס פּרעסן און דאָס אויספוצן זיך, 
איז געווען אַַ דערהויבענע איבערלעבונג. אַ ליבער שיינער 
יוס-טוב. אויף דער מאַי-דעמאַנסטראַציע, האָב איך בלויז איין 
מאָל, געהאַלטן אַ שפּיצ פון דער פֿאָן. געװואָלט האָב איך מער 
װוי דאָס אָבער כ'האָב זיך אויף מער נישט געהאָט פאַרדינט. 
ערשט אויפן זומער-לאַגער, האָב איך זיך אַ ביסל 
געסטאַטקעוועט. עטװואָס ערנסטער געװואָרן און זיך צוגעהערט 
צו די קרלז-פירערס. כיהאָב אָנגעהויבן אַרלנצוקוקן אין אַ 
צטטונג; געהאַט אַמביציע זיך צו אָריענטירן אין פאַרשיידענע 
ענינים, כּדי צו קענען זיך פֿאַרגלטכן מיט די יינגלעך. 


אַ קללעכדיקן יאָר האָב איך געבענקט נאָך דעס וומער-לאַגער. 
געטרוימט וועגן לאַגער-פטער; געברומט די שטימונגס-לידער און 
דער עיקר - די פרלהטט און דער דרויסן. װואָס פֿאַר צַ 
פּאַראַדאַקס! ווען די מאַמאַ פלעגט מיר קומען באַזוכן אױפֿן 
לאַגער, (זעקס קילאַָמעטער, צופוס) פלעג איך איר נאָכליפן 
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מיט אַ געוויין, ווען זי האָט צוזאַמען מיט אַלע עלטערן, 
געדאַרפט צוריק אַהײיס גיין... אין "סקיפי שפּעטער אין 
"צוקונפטי, האָבן אונדו די קרטז-פירערס אינספּירירט 
אַנצוהויבן צו טראַכטן זעלבשטענדיק און אַזױי אַרוס באַוואויגן 
צו דערגרייכן אַ געוויסן ניוואָ פון אַן אינדיווידיום. 


נאָך אַלעמען, אין אָנבליק פוניס הענטיקן וועלט-סדר ווען דער 
מענטש געפֿינט זיך אין כּסדרדיקן געראַנגל מיט דער שיינער 
וועלט און מיט זײן קאָמפּליצירטן כאַראַקטער, קען איך מיט 
שטאָלץ זאָגן, אַז איך בין נישט אַנטױישט אין מײנע געוועזענע 
לערערס און פירערס. מיט אָנערקענונג פֿאַר זיי, דערמאָן איך 
זיך די גוט פֿאַרבראַכטע יאָרן אין "סקיפי, "צוקונפט" און 
"בונד". ול די וועלט איז אַזױי וי זי איז, זענען די אידעאַלן - 
פֿאַר אַ בעסערן מענטש, נאָך אַלצ שיין און אַקטועל. בי מלן 
רטפן עלטער פיל איך אין זיך - טיפע, קרעפטיקע שפורן, פון 
אנגעהעריקצט צו דער ואַרעמער משפּחה; די אױסגעפּרוּווטע - 
בונדישע משפּחה. 


דערמיט באַגריס איך דעס "סקיפי צוס זעכציק יאָריקן יובל. 


איך בין איינע פון אטערע געטרטע פרענד און על אַזו 
פֿאַרבלעבן, ביז די לעצטע טעג פֿון מײן לעבן. 
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ערב דער באפרלאונג - אין בערגען-בעלוען 1945 


איך בין זייער נצגעריק װואָס מענטשן וועלן טראַכטן, ווען זיי 
וועלן זיך דערוויסן וועגן אונדזער לעבן אין די 
קאָנצענטראַציע-לאַגערן. וועגן אַַ לעבן אפנגעטונקען אין אַנגסטן 
פון טויט-שרעק. פֿאַרצאָרנט און פֿאַרליטן פון הונגער און 
דערנידעריקונג. נישט איין מאָל האָבן ליפּן געמורמלט, אַז 
אפשר װואָלט שוין בעסער געווען אין גאַז-קאַמער צו גיין, וואו 
ס'װואָלט אַַ סוף גענומען צו די קרעצ און לטז, צו די 
געשװואָלענע גלידער און צו די אַלע היישעריקן, וועלכע האָבן 
געלויערט פון אַלע זצטן. מיר, די אַכט מיידלעך, וועלכע האָבן 
זיך געהאַלטן צוזאַמען, האָבן אויבנאויפיק פעסט באַשלאָסן, אַז 
סט וי מוז דער מענטש איין מאָל שטאַרבן - איז װאָס איז 
דער חילוק! פונדעסטוועגן, אַזױי װוי סיאיז געקומען צו אַ 
ייסעלעקציע", איז דאָס האַרצ פֿאַרגאַנגען אין ווייען און יעדע 
איינע פון אונדז האָט געװואָלט אטנשרינקען, ווערן אומזעבאַר. 
אינסטינקטיוו קאַמבינירט - אַ טריט רעכטס, א האַלבן לינקס, 
פֿאָראויס און צוריק. טייל מאָל, נישט פילנדיק און נישט 
ווילנדיק, זיך דערוולטערט פון אַַ לאַגער-שוועסטער. יעדע 
איינע פֿון אונדז האָט באַזונדער געזוכט דעם 
מזלדיק-סטראַטעגישן פּונקט, װאָס האָט זיך אויסגעוויזן צו זלן 
װוײיניקער באַדראָט... נאָך דער י"סעלעקציע" - אַ גליק! מען 
קושט זיך אויף די פּריטשעס. מען לעבט וידער... אַז אֶך און 
וויי צו אַזאַ לעבן. די אויוונס ברענען טאָג און נאַכט. דער 
געשטאַנק פון ביינער; דער רויך און די פלאַמען פון די 
קוימענס האָט מאָמענטאַל דערשטיקט די פרייד. אַזױי װווי די 
גריזשאָטע פון הונגער האָט נישט אָפּגעטראָטן, האָט מען ווידער 
אויף זיך דעס טויט געבעטן. ס'איז דער ערשטער יאַנואַר 1945. 
מיר שטייען גרייט אַרױסצומאַרשירן פון בירקענאַו. ס'איז א 
פֿראָסטיקע נאַכט. דער פֿלאַכער שניי סקריפעט אונטער די 
הילצערנע שיך, אויף די בלויזע געשװואָלענע פיס. ווען מיר 
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זענען אויפֿן באַפּעל אַרױס פֿון טויער, נישט האָבנדיק קען שוםס 
אַנונג, וואו מיר וועלן מגולגל ווערן, האָט זיך ווידער אַ מאָל 
דערוועקט אַ שפּאָגל נלער, אומגעהלערער דראַנג צוס לעבן. אַ 
געמיש פון געדאַנקען האָבן אַ פלייצ געטאָן. אפשר פירט מען 
אונדז ערגעץ, וואו מען נויטיקט זיך אין יונגע, געשיקטע 
ארבעטערינס... אפשר דאָך! געציילט האָט מען אונדז וי 
בריליאַנטן. צוס צוג האָט אונדו באַגלײט אַַ שטרענגע וואַך פון 
ס.ס.-לצט. אַרוס טויזנט פרויען האָבן מאַרשירט, באַועגנדיק 
זיך װוי אַ שווערער שוואַרצער ואָלקן. אין גרעסטן טייל יונגע 
פרויען פון אונגאַרן און פּוױילן, אין עלטער צווישן צװאַנציק און 
דרטסיק יאָר. אין אַלע קאַצעטן וואו מען האָט אונדז שוין 
געהאַָט אַרומגעשלעפּט, זענען די פֿאָרמאָליטעטן און 
סעגרעגאַציעס געווען פון איין שניט: פֿאַר זיי - אַ שפּיל, פֿאַר 
אונדז - פּען און פּחד. פאַרשעמט און פֿאַרצווײיפּלט. װוי עס 
זאָל נישט קלינגען, זענען די אַזוױי גערופענע "רטזעס" פֿאַרבליבן 
אין מײַן זכּרון װוי די בעסערע טעג פון די פינצטערע, 
טראַגישסטע יאָרן מענע. דאָס פֿאָרן אָדער וואַנדערן פון איין 
בראָך צום צווייטן, האָט אויפגערודערט סיגעמיט, וואו א 
שטויבעלע האָפענונג האָט אויף אַַ ווללע א טרייסל געטאָן דעס 
גללכגילט. 


הלנט שטייט אונדז פאָר אַ רלזע פון דרל מעת-לעת, האָבן זי 
געמאָלדן. גוט: אַװועק פון די גאַז-קאַמערן; די קוימענס. מען 
שטייט שוין אין באַן. עס געלינגט מיר זיך דורכצושטופּן צוםס 
פענצטער. איך קוק צוס הימל. איך קוק אויך אַראָפּ און 
באַדוער יעדעס שטיקל ערד, װואָס אַנטלויפט און בללבט 
ערגעא, אָבער איז פֿאַרשוואונדן פֿאַר אונדז. די ערשטע 
אויפשריפטן אין דלטש, וװאָס האָבן זיך באַװיזן אויפן וועג, 
האָבן קלאָר געמאַכט (אומגעפער) אין וועלכער ריכטונג מיר 
פֿאָרן. דורך די שפּאַרעס האָט פון צלט צו צײט זיך 
אַרלנגעשלעכט אַַ מילד ווינטל, װואָס האָט געקרעפטיקט דעס 
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ווילן זיך צו שטאַרקן. אַזױי שטייענדיק בײם פענצטער, דערפיל 
איך װוי די קני ברעכן זיך אונטער; דער קאָפּ אַזױי פּוסט און 
ללכט און אָט געפין איך זיך אין אַן אַנדער וועלט... ליכטיק 
ציכטיק און פרט. אַנשטאָט דעם ואַגאָן מיט די "העפטלינגער", 
לויף איך גאָר אַרוס אויף אַ שיינעם זוניקן פּלאַצ... אַ 
זאָרגלאָזע, אַ גליקלעכע... אַ ריין גרינלעך ואַסערל שלענגלט 
זיך אין זיג-זאַגן, וואו קינדערלעך פליעסקען זיך, שטיפן און 
לאַכן... איך דערזע מײן שוועסטער, וועמענס קאָפּ מיט שוואַרצע 
לאָקן, דעקט דאָס װואַסערל ביסלעכווטז צו... אָט דערהער איך 
דאָס קוויטשען פון מײן אפגענער שטימע.. כ'ידערפיל װוי מען 
פּאַטשט מיך אין די באַקן און אָט רלצסט מען מיך אַרױס פון 
זיסן טרויס. איך קער זיך אוס צו דער טרויעריקער 
ווירקלעכקײט. אין באַן איז שרעקלעך ענג. עס ברעכן אויס 
קריגערטען. מען שטופּט זיך. מען רלסט זיך פֿאַר די האָר, מען 
ספּאַזמירט און מען וויינט אין דער שטיל. ווען די נאַכט פֿאַלט 
צו און עס ווערט אויף אַַ מינוט רויק, דאַכט זיך צעטנוולז, אַז 
מיר שטעלן פאָר מיט זיך אַ טויטע אומנוצלעכע משא. וען אצ 
פרישער געיאָמער ברעכט אויס, ווייס איך באַשלמפּערלעך, אַז 
מיר זײנען אַ לעבעדיקער קנויל פון פּלנלעכע צרות וואו 
ס'קלאַפּן הערצער. וואו סיפּלאָנטערן זיך געדאַנקען אין אצ 
געדריי, אָן אַן אויסוועג אָנצוקוקן די פרטצע ליכטיקע וועלט. 
איך זיא די פיס אונטער זיך, די אויגן ווילן זיך צושליסן, אָבער 
דער טעמפער גערויש קלאַפּט זיך אֶפּ אין שאַרבן. אוממעגלעך 
צונויפצובינדן איין געדאַנק מיט א צווייטן. דאָך, דער אומעט 
אין דער טיף אַרבעט פלטסיק. עס דויערט אַן אייביקלט. דער 
באַגינען קלקלט זיך אַרױס, פירט אויס לאַנגזאס זצן מעכטיקע 
ראָל און די נאַכט פֿאַרשװינדט. מען פארט און מען פֿאָרט... אַ 
ביסל וולטער דרינגען בללכע זון-שטראַלן אַרײן דורך די 
שפּאָרעס. עס גלעט. איך טראַכט דערבע, אַז די זון וויל בשום 
אופן נישט מסכּיס זען, אַז מיר זענען "פֿאַרברעכערס".. 


ווען די דרט מעת-לעת האָבן זיך דערנענטערט צוםס סוף, האָט 
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דער סאַמע ערשטער באַפעל "אויסשטלגן" פֿאַרפּעסטעט די 
פרישע לופט. עס ווערט אַ שרעקלעכע מהומה. יעדערער זוכט 
דעס "באַגאַזש", װאָס איז באַשטאַנען פון אַ טאָרבע געמאַכט 
פון האָלץ-פּאַפּיר, װאָס האָט אויך געדאַרפט דינען צו באַשיצן 
זיך פון ווינט אָדער פון שניי. יאָ, אַ שטיקל ברויט אויף איין 
צאַן. אָט אָבסערוויר איך שוין אונדזערע נלע באַלעבאַטים, 
וועלכע שמטסן מיט די בליקן און מיט זייערע פֿאַרשלטע 
באַפעלן. אין יעזן איינעס פון זיי, באַרעכטיקט אָדער נישט, 
האָב איך געזען די מערדערס פון מלנע נאענטסטע. די 
אויסערלעכע און אינערלעכע וואונדן טריפן אָן אויפהער. מיר 
מאַרשירן שוין וידער װוי סװולזט אויס צו אַ צוייטן 
יקאצעטי. מיר גייען פֿאַרבט ריויקע פּלעצער פול מיט 
געבלדעס, וואו ס'יוואוינען און פּלאַנירן אונדוערע דירעקטע 
שונאיםס. װואָס וולטער ציען זיך מיט דראָט אַרומגצוימטע 
שטיקער ערד וואו ס'אַרבעטן קריגס-געפאַנגענע. איך באַמי זיך 
פֿאַמעלעך צוצושאַרן און גיין פֿאָראויס פּאַזע דעס דראָטענעס 
פּאַרקאַן: "יידף יאָ, יאָ אַ סך יידן צווישן זיי", רוף איך זיך אֶפּ 
אויפן אויער פֿון מלן "לאַגער-שוועסטער". זייערע אויגן -- 
אַרױסגעסטאַרטשעט, ואַרפֿן צעשראָקענע בליקן. אוױיסגעדאַרטע 
גלידער. קענטיק, אַז זיי לעקן דאָ נישט קײַן האַניק. 


אנגעקומען קײן בערגען-בעלזען. די פרויען שטופּן זיך בייס 
אריינגאַנג אין אַ מגושמדיקן באַראַק. איך שטופ זיך אויך מיט 
אַלע כּוחות. מײן "לאַגער-שוועסטער" איז חרוב קראַנק. שוין אַ 
לענגערע צלצט װוי זי עסט כּמעט גאָר נישט. איך עס אויף איר 
צוטיילונג ברויט. איך מוז זי שלעפּן אויף דער ערד, אָדער אויף 
דער פּלייצע. װוי נישט איז זיצן מיר שוין. מען קאָן עס אַפילו 
נישט אָנרופֿן "א הינטישער געלעגער". אקנגעפּרעסט װוי הערינג 
אין אַ פֿאַס. דער דיל איז שמוציק און האַרט. שפּין-וועבס אין 
יעדן ווינקל. די אומגעלומפּערטע הויכקײט פון דער געבלדע 
ווירקט אויף מיר וי אַ טיפער אָפּגרונט און די שפּינען מיט די 
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האַלבע מתיס שפּיגלען זיך אין טטכן טרערן. אין שמאָלן 
דורכגאַנג שפּאַצירט שוין מיט רציחה אַהין און צוריק די 
"נאַכט-װאַכעײ. די היסטעריע גרייכט צו די הימלען, נוצן זיי די 
נאַגלקעס. זיי פּאַסעוען אויף רעכטס און אויף לינקס. סװוילט 
זיך אויסציען די פיס, נאָר אַזאַ לוקסוס איז נישט צו 
דערוואַרטן. הענט און פיס האָבן זיך אַזױי אפנגעדרייט און 
אויסגעמישט צווזאַמען, אַז אַ זלטיקער װואָלט זיך נישט 
אָריענטירט ואָס ס'געהערט צו וועמען. כ'װואָלט זיך גערן 
אויפגעשטעלט און אַרוױיסגעקוקט דורך דער שמוציקער שויב, 
קען איך זיך נישט אַרויסקריגן. אַגב װואָלט דער פּלאָצ מטנער 
אַנטרונען געװואָרן. די ערשטע נאַכט האָבן סירענעס נאָכאַנאַנד 
געװואָרנט וועגן קאַמפן, װאָס גייען אָן אין דער לופטן. פֿאַר 
אונדז - װואָס שטאַרקערע קלעפ פון באָמבעס, אַַ דערפרייאונג 
-- אַהער אָדער אַהין. ווען עס ווערט צוריק שטיל און פינצטער 
וי אין א קבר - פרעסט די אַנטוישונג. אין איצטיקן מאָמענט 
עקזיסטירן נישט קײַן קאָלירן. כ'בין עס אַפילו נישט מסוגל 
אַרויסצורופן אין געדאַנק, אויך נישט אין חלום. אַלֹצ איז 
שװואַרצ, שװואַרץצ... 


איין לאַסט איז דאָ אַראָפּ פון אונדז. אין דער פרי באַדאַרף 
מען זיך נישט אָנטאָן, ווצל מען שלאָפּט אין אָנטועכא. מען 
דאַרף בלויז אַרײנטאָן די פיס אין כאַדאַקעס -- און זלן גרייט 
אויף יעדן רוף. זיי זוכן אויס שווערע אַרבעט פון אונטער דער 
ערר. די זעלבע קלעצער, װואָס מיר האָבן געשלעפּט אַהין, 
שלעפּט מען הײנט צוריק אַהער. אבי אונדז פּעניקן. מיר ווערן 
פון טאָג צו טאָג שװואַכער. קויס װאָס מען זשיפּעט. ס.ס.-מענער 
מיט זייערע טרענירטע הינט, האָבן אונדז פלוצלינג געפירט 
אויף אַַ נצעס אַרבעטס-פּלאַצ. פון גאַנצ פרי ביז שפּעט האָבן 
מיר געגראָבן אַ ליימיקן באָדן. איך האָב בשוס-אופן זיך נישט 
געקענט דערטראַכטן דעס צוועק פון אונדזער אַרבעט. אומזין, 
אַן אַבסורד אין פולן זין פון וואָרט. ס'איז נאָך אַלצ געווען 
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קאַלט אין דרויסן און אינעװוייניק האָבן זיך װאָס אַַ טאָג 
וװולטער געמערט די צאָל קראַנקע, וועלכע זענען שוין מיט 
ימזליי באַפּֿרלט געװואָרן פון דער "קאָמאַנדעײ. עפּידעמיעס פון 
אלע מיניס. מענטשן זענען געפאַלן וװוי פליגן. די טויטע פלעגט 
מען אַרױסװאַרפֿן לעבן באַראַק. ווער סיהאָט געמוזט אַרוסגיין 
אין דער פינצטער, פלעגט בפועל-ממש טרעטן אויף טויטע. דאָס 
פּיצל ברויט האָבן זיי ווידער פאַרקלענערט, אַזױ אַרום, אַז די 
שטאַרקערע זענען אויך שװואַכער געװאָרן. װוי האַלבע מתיס 
האָבן זיי אונדז געטריבן צו דער זינלאָזער אַרבעט. קויס איז 
ווער אָפּגעשטאַנען, האָבן זיי אָנגערייצט די הינט. געשמיסן און 
געפּאַטשט סאַדיסטיש, וי ווילדע וועלף. די "העפטלינגער", 
וועלכע האָבן געאַרבעט אויף די וועגן, פלעגן אויף שטוס-לשון 
געבן צו וויסן, אַז סגייען ארוס "גוטע קלאַנגען"... אין 
רעזולטאַט פון א דערוואַכטן פונק פון האָפענונג, האָט דער 
געראַנגל צווישן זיך אָנגענומען שרעקלעכע פֿאָרמען. טראָצ דעס 
װאָס די כּוחות זענען ביסלעכוולז אויסגעגאַנגען, האָט דער 
ווילן איבערצולעבן זיך געשטאַרקט. פאַר יעדן טראָפּעלע זופ, 
קרישקעלע ברויט, װאָס עמיצער האָט בלם עסן פֿאַרלאָרן אויף 
דער ערד, פלעגט מען זיך זידלען. לצבלעכע שוועסטערס פלעגן 
זיך שלאָגן און שפּעטער אַװעקפֿאַלן פאַר װוייטיק און בושה. 
אין דער רעכטער זצט אויפן טרויעריקן געלעגער איז אין 
היצ-קאָנוואולסיע געלעגן אַן אונגאַריש מיידל. זי איז געווען 
פֿאַרטראָגן אין שרעקלעכע יסורים. אירע גאָלדענע לאָקן, װאָס 
זלנען אויף צו להכעיס אָפּגעשניטן געװואָרן, זענען צוריק 
אָפּגעװואַקסן און ליגן צעשויבערט אויפֿן שמוציקן דיל. איך וויש 
איר אֶפּ דעס שווייס מיט אַ ברעג פון מײן צעריסן קליידל. 
אירע גרינע אויגן קוקן אויף מיר מיט האַרצ-רלסנדע בליקן. 
"איך פיל, אַז איך שטאַרב", האָט זי קויס אַרויסגעשעפּטשעט. 
זי רופּט מיך בעם נאָמען. "הפנט בין איך אַלט געװאָרן איין 
און צװואַנציק יאָר", האָט זי װולטער קויס באַװועגט מיט די 
פֿאַרטריקנטע ליפּן. איך האָב געװואָלט איר העלפֿן אָבער, 


136 


לעדער, נישט געקענט. איר קערפער איז געווען באַדעקט מיט 
בראַנד-וואונדן. סיבילד על איך קײן מאָל נישט פֿאַרגעסן; די 
לעצטע עטלעכע שעה, װוי זי האָט זיך געמאַטערט, געצאַנקט און 
אױיסגעגאַנגען װוי אַ ליכט. געזעגנט זיך מיט איר יונג לעבן... 
ס'האָט לאַנג נישט געדויערט און מען האָט אויך איר קערפּער 
אַרױסגעװאָרפֿן אויף דער הורבע מתיס. פילנדיק זיך װאָס צַ 
מאָל שװואַכער. האָב איך געטראַכט און פֿאַרשטאַנען, אַז דער 
"פירער" האָט זיך אַוודאי אַרומגעזען, אַז די גאַז-קאַמערן מיט 
די קרעמאַטאָריעס זיינען אַ צו הומאַניטאַרער מעטאָד. אַ צו 
לייכטער טויט. האָבן זיי פאַרטראַכט אַן אַנדער שפּיל, כּדי צו 
שטילן זייער בלוטדאָרשטיקצט. עס איז זיי געלונגען. זיי האָבן 
זיך באַפרידיקט צוקוקנדיק וי אַזױי די יונגע פרויען האָבן 
געליטן פון מכּות, גאַנגרענעס און אױיסגעגאַנגען פון הונגער. 


ס'איז שווער צו באַגרשפן, אָבער אַזױי איז עס געשען. מלן 
ילאַגער-שוועסטערי האָט זיך איבערגענומען מיט "די גוטע 
גרוסןי, אַז די מלחמה גייט צו אַן ענד. זי האָט איבערגענומען 
מײן ראָלע. איך האָב געשטוינט פון דער דערששנונג. פֿאַרקערטע 
יוצרות. זי האָט מיך באמת געמונטערט. דאָס אַלצ װאָס זי 
האָט געקענט טאָן. "ישטאַרק זיך, נאָך א קורצע וולע. מיר 
וועלן באַפּרצט וערן... מיר מוזן איבערלעבן", אַזױ האָט זי צו 
מיר אָן אויפהער גערעדט און דערבט פֿאַרגאָסן הייסע טרערן. 


איך האָב אין די לעצטע דעצידירנדיקע שעהען נישט געוויינט. 
נישט געווען מער קלן טרערן. מײן געדאַנק איז געווען קלאָר. 
אויב איז עס ריכטיק, האָב איך געטראַכט, אַז דער שלוס קומט 
אָן, איז וועמען ליגן מיר אין זינען! ווער װאַרט אויף אונדוז! 
נישט געבליבן ווער עס זאָל מיך זוכן... כיהאָב דאָך אַלײן, מיט 
מקנע אייגענע אויגן געזען װאָס עס איז מיט אַלע מלניקע 
געשען. די וועלט גייט איר גאַנג. די פילס-מאַגנאַטן דרייען שוין 
באַשטימט פילמען וועגן דער צווייטער וועלט-מלחמה. פֿאַר זי 
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וועט עס גאָר אין גיכן זײַן פֿאַרגאַנגענהלט... אין בעסטן פֿאַל, 
אויב אייניקע פון אונדז וועלן איבערלעבן, וועט מען סט וי סט 
בללבן איינזאַמע, צעבראָכענע שאַרבנס.. 


די "גוטע גרוסן" האָבן זיך אַרױסגעוויזן ריכטיקע. אינעווייניק 
האָבן זיך אויסגעמישט אַלע סאָרטן קלאַנגען. גסיסה-קרעכצן 
האָבן זיך אָנגעקלאַפּט אין שטילע אָבער פריידיקע טענער. אין 
דער נאַכט פֿאַר דער באַפרטאונג איז געווען אוממעגלעך צו 
כאַפּן אַ דרימל. אין דרויסן האָט זיך שטאַרק געטומלט. די 
ווענט האָבן געציטערט פון אַ שיסערט אין דער לופטן. איך בין 
געלעגן אין אַנגסטן. דער קאָפּ איז געווען שווער. פול מיט אַ 
געפּלאָנטער פון אַלע סאָרטן געדאַנקען. סיקען זײן, אַז איך וועל 
איבערלעבן, האָב איך קאַלט געטראַכט. דאָס װואָרט 
"איבערלעבן" האָט מיך נישט צו רו געלאָזט אַ גאַנצע נאַכט. 
איך האָב מער גאָרנישט געהערט. דער קאַלטער שווייס פון קאָפּ 
ביו די פיס האָט סוף כֹּל סוף געבוירן אַ שרעק פֿאַר דער 
פרלהטט אַַ מורא פֿאַרן טויט און אַ מורא פאַרן לעבן. 
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סאַָציאַלע דראמעס 
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די גענעראַל-פּראָבע 
פּיעסע אין צוויי אַקטן - (דרט בילדער) 


פּערזאָנען : 
באָריס שקאָלניק 
סעס שקאָלניק 
קרען גאָלד 
לאָראַ זעלמאַן 
יאָני זעלמאַן 
סעראַ זעלמאַן 
טאַנצ-גרופּע 
מאָרי זעלמאַן 
אנעט פּיליצער 
פֿראַנק פּיליצער 


עלטער 
18 

25 

23 

27 

16 

16 
1518 
39 

26 

10 


בילך - איינס 


פֿליפּלאַצ אין מעלבורן. האַרבסט - 1969 -- צען פֿרי. 


די ברידער שקאָלניש, (שטיפברידער) פֿאָרן קען סידניי אויף אן 
אויפטריט אַלס גאַסט-אַרטיסטן, אין אַַ פּראָמינענטע 
טאַנא-שולע קאָנצערט. זיי קומען אויפן פּליפּלאַצ מיט קליינע 
װואַליזקעס. אין מיטן פון זייער דיאַלאָג, קומט צו אַ דריטע די 
זינגערין קרען, וועלכע אַרבעט מיט זיי צוזאַמען. עס דאַרף 
באַשאַפֿן װערן א קאַָמישע סיטואַציע - אַלס אַרטנפיר. 


באָריס : (זייער נאָענט צו סעמען) איך פיל, איך פיל שוין 
הלנט דעס ריכטיקן ציטער.. 


סעם 


געקומען... רעד, גיב לשון, באָריס! 
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װואָס אַזױינס!... די באָבע רלצע איז דיר צו חלוםס 


באָריס : איך ווייס וי דײן האַרצ צאַפּלט, סעמעלע... כימיין 
וועגן אונדזער אַקט. דו ביסט דאָך קיין מאָל נישט זיכער... איך 
קען זיך מיט דיר װעטן; איך קען אענלייגן.. 


סעם : װאָס למשל, קענסטו אנלייגן! װואָס איז אַן יידישער 
אַרטיסט, ביכולת צו פֿאַרזעצן!.. 


באָריס : מן רעכטע האַנט... אָט װאָס איך לייג אאלן.. 


סעם : אָ, יאָ, דאָ קענסטו זיך דערלויבן, צו זען 
ברייט-האַרציק... האָסט זיך מיאוס אַרײנגעדרייט... אַ נס װאָס 
קיינער הערט נישט.. 


באָריס : װאָס מיינט עס! איך האָב נישט קײַן חרטה. געוועט 
איז געוועט... 


סעס : פֿאַרװאָס זאָלסטו! שוין קרוב נײן יאָר, װוי בע יעדער 
געלעגנהלט גיסטו מיר דעס שבח, אַז איך בין דלן רעכטע 
האַנט... (זיי לאַכן האַרציק) 


באָריס : אַלזאָ, מקן שװואַרצזעער, איך בין מער וי זיכער, אַז 
אונדזער נומער אויפן קאָנצערט, וועט זײן "עקסעלענטי, 
ימאַניפיקײ און אויף מאַמע-לשון - אַבסאָלוט אויסגעצייכנט.. 
דאגה נישט, מײן אײביקער זאָרגער, וועלכער טראָגט דעם 
וועלט-שמערא אויף די פּליײיצעס.. 


סעס : פון דלן מויל אין גאָטס אויערן!.. איך בין א מבין 
אויף זיך. כיבין צו סענסיטיוו... קען זיך לדער נישט העלפן 
און דער עיקער, נישט ענדערן. 


באָריס : (פּאַטשט איס אין די באַקן) ביסט אַ גוטער יונג, 
סעס. אויב ביסטו נאָר אַַ מבין אויף זיך, איז שוין א האַלבע 
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צרה... דערפאַר קען זלן, ביסטו מער טאָלעראַנט װי איך... וי 
סישענט האָסטו זיך שוין בל דער מאַמען אין בויך געזאָרגט, 
װואָס דו וװועסט טאָן מיט דער ליכטיקער פרלהייט... 


סעם : ביסט גערעכט, באָריס. װאָס איז עס וויכטיק, אַז 
במילא טראַכט איך און האַנדל אין אלנקלאַנג מיט מענע 
געפֿיקן. איך בין זיך מודה, אַז אונדזער אַקט גיט מיר נישט קן 
רו... כ'מיין דאָך, אַז צו... 


באָריס : איך פֿאַרשטײ װואָס דו מיינסט, און איך ווייס װאָס 
דו װואָלסט געװואָלט, אָבער אומזיסט יעדעס װאָרט, װלל מיר 
קענען נישט אַנדערש.. 


סעם : נו, אַ סוף... ביסט גערעכט, מען "בראַטשעק" און עס 
מיר נישט די לעבער.. 


באָריס : אַ סוף אַהער, אַ סוף אַהין... דערפון נעמט זיך דען 
האַרא-ברענעניש... (סעס נעמט פון ערגעצ אַרױס אַ פּאַר 
שוואַרצע ברילן און טוט זיי אָן.) מײן שוועסטער ביילע פלעגט 
עס רופן - די "זגאַגע"... זי איז געווען מער וי זיכער, אַז דאָס 
קומט פון קלעמעניש; עגמת-נפש. איך געדענק, װי זי פלעגט זיך 
קלאַפּן מיט דער רעכטער האַנט אין ברוסט-קאַסטן... 


סעם : נו, װאָס זאָגסטו?... קוק אויף מיר... איצט זעסטו 
אויס, װי אל דזשאָלסאָן אַלס נעגער (נעמט אַראָפּ די ברילן) 
און אין דער ווירקלעכקצט, זעסטו אויס וי אַ מילכיקער 
שבועות... (קאַטשען זיך פֿאַר געלעכטער) 


באָריס : (קושט אים אויף ביידע באַקן) דײן טאַלאַנט 

דערהאַלט מיך בעם לעבן... נאָך עטלעכע אַזעלכע גלאַטיקע, 

זויבערע וויצן, קענען מיר שוין באַלד דערלאַנגען אַן עקסטראַ 

אַקט; אַריגינעל -- נאָר װאָס פון נאָדל אַרױס... דער עולס וועט 
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לאַכן און קוועלן... דאָס - איז דאָך אייגנטלעך, װואָס דו 
וװואָלסט געװואָלט... 


סעם : יאָ... סיאיז נישט אינגאַנצן אַזױי װוי דו זאגסט... אַוודאי 
װואָלט מער הומאָר געצויגן אַַ גרעסערן עולם... אָבער איך 
פּערזענלעך, ווען איך פֿאַל צופעליק אַרצן אויף אַַ קאָמעדיע, 
פול מיט פוסטע וויצן, שטויסט עס מיך צוריק... איך קען נישט 
פֿאַרטראָגן דאָס כאַכאָטשען, װוײל מען קיצלט דעס פּובליקום 
איבער דער נאָז, מיט אַן אויסגעדינטן פלעדערוויש.. 


באָריס : ברודערקע, ביסט צו גיריק. װוילסט ביידע וועלטן.. 
אויפן פּראָסטן לשון - אַ פּאַרך מיט געקרויזלטע האָר.. 


סעם : (פּויזע. אַ קאָמישע סיטואַציע. זיי קוקן זיך ביידע אֶן 

וי צוויי הענער) רעד נישט אַזױ... דו ווייסט מלן געשמאַק און 
כיהאָב זיך נישט געענדערט. די זאַך איז אָבער, װאָס איך קען 

באַנעמען דעס צוגאַנג, פֿון הײנטיקן טעאַטער-גײער ווייל... 


באָריס : עס אי אײיביק אַזױ געווען.. ערנסטער טעאַטער, אין 
װואָסער שפּראַך סיזאָל נישט האָבן געווען, האָט געהאַט 
פֿינאַנסיעלע שװועריקײטן. בפרט - דער יידישער טעאַטער.. די 
גרעסטע טאַלאַנטן נאָך אין פּוילן; פון וואו דו ווילסט נאָר 
אַלײן, האָבן געלעבט אויף געהאַקטע צרות. דערקעגן אַ פּיעסע 
מיט אַַ מעלאָדראַמע, וואו מען הויבט אַ פיסל, אַז דאָס בלוט 
זאָל אויפזידן... פאַרשטײיסט! 


סעם : אאָ, יאָ... איך מיין, אַז כ'פאַרשטי... ס'איז אָבער אויך 
פאַרשטענדלעך, אַז בשעת עס בראַזגעט און סיטאַראַמאַסקעט 
אין אַלע עקן וועלט, אַז מענטשן זאָלן באַוואוסטזיניק וועלן 
אַנטלויפן פון דער ביטערער ווירקלעכקצט... כיבצאַטראַכט עס 
נישט פֿאַר קלן עוולה.. 
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באָריס : סעס, ואָס זאָל איך מיט דיר מאַכן.. 


סעם : ווער מאַכן, װואָס מאַכן... איך וויל דיר נאָר 
איבערצלגן, אַז מענטשן האָבן נישט קלן חשק צו קומען אין 
טעאַטער אַרײן, וואו מישטעלט פאָר א דראַמע מיט שווערע 
טראַגישע פּראָבלעמען... 


באָריס : רעדסט שוין נאַרישקײטן.. איך ווייס נישט פון קן 
גליקן. אונדזער עולם איז נישט קײן גולם! זי ווייסן גענוי, אַז 
אין טעאַטער האַנדלט מען נישט מיט קלן פּוך און פעדערן.. 
מנאַרט זיי נישט אַרלן... װאָס פעניקסטו... 


סעם : טרלבסט שוין איבער... דו ווייסט אויסגעצייכנט ואָס 
איך מיין, נאָר דו דרייסט זיך אויפן אבצאַט... מיר זײנען 
אנדערש... מיר אָטעמען דערמיט... מיר האָבן ליב זיך 
אַראָפּצולאָזן אין די קעלערן, צו זוכן ענטפערס אויף פראַגעס 
וועלכע מאַטערן... פֿאַר אַנדערע איז עס שווערע אַרטעלעריע... 
זיי זענען; חלילה נישט קטן ערגערע מענטשן פֿאַר אונדו.. 
באַגרלפֿסטז... 


באָריס : יאָא.. יאָ... "אט דו, אט דו"... װאָס טויג עס דיר אַזוי 
פיל צו דברן... מיר פֿאַרשטייען זיך דאָך אויפן וואונק... נו, 
לאָמיר שוין אָננעמען אַז ס'איז אַזױי װוי דו זאָגסט, איז װאָס 
זשע איז, (נעמט אַרויס פון אַַ קעשענע א שעכטל מיט אלל צו 
א ניי-מאַשין.) דער אומגליק, אַז מישמירט אויס פון צלט צו 
צלט, (װולזט אויפן קאָפּ) די מאַשין זאָל קענען פונקציאָנירן:.. 
פֿאַרגעס נישט סעמעלע, אַז אַלצ פון אויבן ביו אַראָפּ, װאָס מען 
שמירט נישט - זשאַוערט... באַזונדערס, נישט אַלע ווערן זאַט 
מיט די זעלבע שפּלו... 


סעם : (פּויזע) אַ, כיהאָב גאָר פֿאַרגעסן... וועסט באַלד פּלאַצן 
פֿאַר געלעכטער... 
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באָריס : אַדרבא, שיס א גאָל.. 
סעם : געדענקססט מײן שכנה, די.. 
באָריס : די קעגן איבער דיר.. 


סעם : יאָ. די לערערין. נעכטן איז זי ארלנגעקומען מיט א 
פּרעכטיק בילד. זי האָט עס געמאָלן ספּעציעל פֿאַר מיר, האָט 
זי געזאָגט. כיבין געוואָרן צעטומלט, אַז כיהאָב זיך פּשוט 
פֿאַרלאָרן... 


באָריס : דאָך, װאָס איז וולטער געשען! 


סעס : כיהאָב איר האַרציק באַדאַנקט און זי איז געבליבן 
שטיין, אַזױ װוי אַ מומיע. איז װואָס האָב איך געקענט טאָן.. 
האָב איך זי געבעטן זיצן.. 


באָריס : אַ בראָך איז צו מיר... זי קומט עפּעס צו אָפּט אַרלן, 
די אַלטע פרעלין.. | 


סעס : באָריס, ס'איז מיר באַקאַנט וי דײן פאַנטאַזיע אַרבעט.. 
קענסט וועמען אײנרעדן א לונגן-לעבער אויפן נאָז. 


באָריס : כימאַך אַ שפּאַס... כווייס אַז דו האָסט שוין געזען 
"זא װואַס".. דאָך, אַז... 


סעס : אַך ביסטו אַ לצ אַַ משומד, מיט א האַרצ פון גאָלד.. 
ערנסט גערעדט. זי איז זייער איינזאָס; זי זוכט וואו צו עפענען 
אַ טיר. נעכטן האָט זי מיר דערציילט, אַז זי האָט נישט 
ווילנדיק געהערט, וװוי איך האָב רעפּעטירט מײן ראָל... זי 
ווייסט, האָט זי אונטערגעשטראָכן, אַז סיאיו פושקינס צַ 
באַלאַדע... (ביידע לאַכן) 
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באָריס : געטראָפן װי אַ בלינדער פערד אין גרוב אַרֹלן.. 


סעם : זי האָט צוגעגעבן, אַז ס'איז פרעכטיק, נאָר ס'איז נישט 
פּאַסיק פֿאַר אַלעמען.. 


באָריס : אַ ואַ... אַרענגעטראָפן אין פּינטל אַרֹלן... נישט 
אומזיסט וואַרף איך אַן אומחן... איר מיינונג האָט אונדז פּונקט 
צוגעפעלט צו דער גענעראַל-פּראָבע... האָסט זי כאָטש ארנטלעך 
באַהאַנדלט! 


סעם : מאַך נישט סעעלעכטער... זי איז קלוג און זי ווייס 
װאָס זי רעדט. זי ווייס, אַז ביז הענט צו טאָג איו נאָך אַלצ 
נישט פעסטגעשטעלט פושקינס אָפּשטאַמונג... בל דער 
געלעגנהפט, האָט זי אויך באַטאָנט, אַז פאַר יידן איז בעסער 
און געזינטער צו שעפן פון די אייגענע.... 


באָריס : גװואַלד, איז זי אַ פיקחות קלוג װוי דער ליימענער 
קרוג... נישט געקוקט דערויף, לאַמיר כאַפּן דעם קאָמפּלימענט 
פון דלן איינזאַמער פרטלין האָפּליאַ... אַ קלייניקצט! מיר, די 
שטיפֿברידער שקאָלניק און פּושקין... נישט מער און נישט 
װוײיניקער... גיב איר אַַ דאַנק און א קוש פֿאַר דער 
גרויסהארציקעט, פון דײלן עלטערן ברודער.. 


סעס : איך וועל עס זיכער טאָן... 


באָריס : און איצט, ברודערקע, קענסטו שוין דרלסט 
איבערלאָזן, דנע זאָרגן פֿאַר די "באָסעס".. 


סעם : (גענעצט און קוקט אויפן זייגער) דער זייגער רוקט 
זיך... כיהאָב געהערט, אַז אין סידניי רעגנט... 


באָריס : א פרישע צרה.. בי מיר וועלן אַהינקומען, וועט 
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שוין זיכער זאן טרוקן און מיר וועלן גלײך נאָך דער 
גענעראַל-פּראָבע קענען גיין אַ הוליע טאָן... האַ?! װאָס זאָגסטו 
(קלאַפּט איס אין פּלײיצע) 


סעם : איך פיל זיך איצט א סך בעסער. במילא איז שוין 
איצט צו שפּעט עפּעס צו ענדערן. דו ביסט באמת גערעכט. איך 
בין אַ שװואַכלינג; איך צווייפל און איך ואַקל זיך.. סזעט 
אויס, אַז אָן דיר װאָלט איך געווען אַזױי וי אַ קליאַמקע אָן אַ 
טיר... 


באָריס : איך מיין פּונקט ספאַרקערטע.. אַ סוף מיט דעםס 


פֿילאָזאָפֿירן... ביז קרען וװועט קומען, קען איך דיר עפעס 
דערציילן אין שלכות מיטן.. 


סעם : כ'האָב לעצטנס אַן אפנדרוק, אַז דו האָסט מיר שוין 
אַלצ דערציילט... דײן זכּרון איז וואונדערבאַר, אָבער.. 


באָריס : מיטן האַנט אויפֿן האַרצן, אַז דאָס האָסטו נאָך פון 
מיר נישט געהערט. איצט אַזױי שמועסנדיק וועגן טעאַטער, 
ספּעציעל וועגן פובליקום... 


סעם : נו, לאָמיר שוין הערן. אפשר.. 


באָריס : כ'יוועל עס מאַכן בקיצור. ס'איז מיר געקומען אויפן 
געדאַנק, אַן אַרטיקל אין אַן אַמעריקאַנער צלטשריפט.. 


סעם : ציסט דאך עפּעס אזוי ווי סטענגעס.. 


באָריס : דו לאָזט דען קומען צום וואָרט.. דעםס פובליציסטל 
קען איך דווקא, כיווייס... 


סעם : זאָג זײַן נאָמען, אפשר קען איך איםס אויך: 
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באָריס : ניין - זידער ענטפער און מאַך מיר נישט קײן 
צוװוישנרופֿן... 


סעם : "יעס סער" אזױי וי זי זאָגן.. 


באָריס : אַלזאָ, דער "פפנער" באַלעבעסל; דער "שראַבער", 
האָט זיך אַַ שפּיל געטאָן אויף דער טעמע טעאַטער. וועגן דער 
באַציונג פון פֿאַרשײדענע פעלקער צום.. 


סעם : און דאָס אַלֹצ ווילסטו איך זאָל אויסהערן, פֿאַר דער 
גענעראַל-פּראָבע! 


באָריס : ברען נישט; כאַפּ נישט... כ'וועל בלויז דערציילן, וי 
אַזױי ער האָט באַמאַלעװעט דעס יידישן טעאַטער-גײער. 
כידערצייל עס בלויז פֿאַר דיר... דאַרפסט עס אפילן נישט 
איבערחזרן - דער פרטלין פּנינה... 


סעם : דאָ האָסטו מטן צוזאָג... (פֿאַרשליסט מיט די פינגער די 
ליפּן) כ'האָב אַַ פֿאַרדאַכט, אַז דער שרײבער האָט דיך גערירט 


א נערוו; אָנגעטראָטן אויף אַן... 


באָריס : טאָ הער זשע. ס'איו שבת פֿאַרנאַכט. אױסגעשלאָפֿן, 
אויסגעפוצט און אויסגעפיאָקעוועט אין עסיק און אין האָניק; 
באַלעבאַטיש, גייט א יידיש פּאַָרפֿאָלק אין טעאַטער אַרײַן. בל 
דער קאַסע, האָט ער אַ דריי געטאָן מיט דער נאָז און אצ 
בורטשע געטאָן צו דער פרוי - "טטער... מירטסט די פּאלעס?.. 
מיט גאָטס הילף, מיט די בילעטן אין האַנט, באַזעצן זיי זיך 
אויף זייערע פּלעצער.. 


סעם : צי נישט אַזױ אויס די מעשה, מ'וועט פאַרשפּעטיקן 
דעס עראָפּלאַן... 
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באָריס : טאָ, לאָז מיך רעדן, אַז דו האַלטסט אין איין 
איבעררעסן... איז וואו בין איך! 


סעס : נו, װי זײי באַזעצן זיך.. 


באָריס : יאָ! האָט דער רבונו-של-עולם געואָלט, אַז פֿאַר 
אונדזער פּאַרשױין זאָל פֿאַרנעמען איר פּלאַץ, אַ פרוי אַ הויכע, 
אַ דיקע, מיט אַ פֿאַרנעםס און דערצו נאָך.. 


סעם : כציי חלשן... מיט אַן אויפגעשטעלטע פריזור.. 


באָריס : אַזױ וי זאָלסט זען דערבט.. א טשערעפּאַכע מיט אצ 
האָרב... (אַ פויזע פון לאַכן)... האָט ער זיך שוין מיטן 
אויבערשטנס הילף אײַנגעמאַשטשעט. האָט לאַנג נישט געדויערט, 
ווצזט ער דער פרוי דעס זייגער און רוימט איר אײן אויפן 
אויער, אַז ער זעט שוין די יידישע "פּיושאָנדקעס".. זייער 
פּינקטלעכקטט... 


סעם : אַזױי מיט אַלע פּיטשעווקעס האָט דער שרלבער 
געשריבןז דײן פֿאַנטאַזיע טיזיך צעשפּילט.. 


באָריס : טראַכט ואָס דו ווילסט... איך בין אין עקסטאַז און 
לאָז מיך רעדן. מיט אַַ קליינע פֿאַרשפּעטיקונג, שרלבט ער, האָט 
זיך דער גרינער פֿאָרהאַנג, אַ ביסל שווערלעך פֿאַנאַנדערגעצויגן, 
האָט זיך דער פּריצ צעלאַכט אויף אַַ קול, אַלע האָבן זיך 
אומגעקוקט און די פרוי נעבעך, האָט זיך שיער נישט באגראָבן 
פֿאַר חרפה... 


סעם : קענטיק, אַז דער שרטבער, איז נישט אַבי ווער... זלן 
דרײיסטקטט... 


באָריס : מיט איין װואָרט, די שפּיל הויבט זיך אָן און אַזױ וי 
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די ערשטע אַקטריסע באַװולזט זיך אויף דער סצענע, שוין... ער 
שושקעט שוין דער פרוי אין אויער אַרען... "א פּאָר פיס וי 
צוויי קלעצער"... די פאָרשטעלונג איז זיך געגאַנגען גלאַטיס, 
נאָר ער האָט גענודזשעט, אַז סיציט זיך וי דער יידישער גלות.. 
(די זינגערין קרען קומט אַרֹלן) 


סעם : באָריס, װועסט מאָרגן ענדיקן, ביטע... 


באָריס : אָ, ניין נייף איך האַלט שוין בס סוף. אָט, אָט גייט 
ספּאַרפֿאָלק אַרױס, צווישן די סאַמע ערשטע. זטענדיק אין 
דרויסן, וואו בינטלעך מענטשן שמועסן און קאַָמענטירן וועגן 
דער פּיעסע, ציט זיך דער אורח אויס; טוט אַן איידעלן גענעצ, 
קוקט זיך אַרוס ווער ס'יגייט הינטער זיי און ער מאַכט אַ גאַנא 
פּשוטן חשבון, אַז פֿאַרן זעלבן געלט, װואָס ער האָט באַצאָלט 
פֿאַר די בילעטן, האָט מען געקענט אין בעסטן רעסטאָראַן 
אָפּעסן אַַ גוטן מיטאָג, מיט א קאָמפּאָט אַ צולייג.. 


קרען : איך האָב בלויז באַװיזן צוס קאָמפּאָט, אָבער כישטויס 
זיך אָן, וועגן װאָס... 


סעס : דאַרפסט זיך נישט אנשטויסן. אויב דו ועסט שין 
זינגען אויף דער גענעראַל-פּראָבע, װועל איך זיר אויף דער 
נאַכט דערציילן די מעשה פון אנהויב ביז צוס סוף.. 


באָרֹיס : אַזױ וועט עס זײַן, קרלנדעלע. יאָ יאָ נאָך דער 
פּראָבע וועלן מיר וואַרפן גורל, ווער פון אונדז - זאָל האָבן 
ספֿאַרגעניגן, דיר צו... 


קרען : קיינער דאַרף מיר גאָרנישט דערציילן. איך פֿאַרשטי 
אליין, אַז עס האַנדלט זיך וועגן אַ פֿאַרבלאַָנדושעט פּאָרפֿאָלק... 


איר קענט לאַכן... איך האָב אויף זיי ררומנות... 
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סעם : איך מיין, אַז דו ביסט גערעכט, קרען. (קושט איר אויף 
די באַקן) דאָס איז דער שרלבער, וועמען מע דאַרף אָנלערנען.. 


באָריס : איך ואָלט אַואַ איינעם.. איך ווייס אַלײן נישט.. 
איך מוז זיך פֿאַרטראַכטן.. קען זן, אַז מיר זפנען צו פילבאַר, 
ווצל ס'רירט אָן אונדזער אַרבעט און אונדוזערע אָפּנעמער.. 
(פֿויזע. אַלע דרט פֿאַרטראַכטן זיך. אין פֿאַרשיידענע פּאָזיציעס) 


קרען : כ'האָב זיך שרעקלעך געיאָגט. מײן באַלעבאָס האָט מיך 
פֿאַרהאַלטן. ער האָט מיך געװואָרנט, אַז ווען איך זינג, זאָל איך 
צומאַכן דעס פענצטער... אויב נישט (ו.. 


סעם : אַ געטרלער באַלעבאָס דטנער... ער וויל דיך פֿאַרהיטן 
פון אַ צוגווינט... עפעס אַַ שיינער קאַװאַליר! לאַך איםס אן 
אויפן קאַנצערט, װועט ער האָבן הנאה פון דיר.. 


קרען : סעס, הער אויף מיט דענע וויצן... עס איז א גאַנצ 
ערנסטער ענין. ער זאגט, אַז איך שטער די שכנים מיט מן 


זינגען... 


באָריס : אָרעס קעצעלע, נעבעך.. וועסט נישט בללבן אויף 
דער גאַס... 


קרען : איך ווייס, אָבער דאָס איז נישט די זֹאך.. איר װואַרט 
שוין לאַנג! 


סעס : גאַנצ לאַנג, נאָר סישאַדט נישט... נישט פֿאַרפּטרט קען 
צלט, חלילה... אגב, האָבן מיר געהאַט צווישן זיך אַַ קליין 
וויכּוחל... 


קרען : אַמאָל אין אַ נאָווענע... 
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סעס : מיר האָבן זיך נישט ראָזמאַכעװועט - איידל, געלאַסן.. 


באָריס : נודניאַק! כ'יהאַלט נישט אויס... ער האָט זיך 
אלנגערעדט, (סעס לאַכט און מאַכט מיט די פינגער 
ייאַפּידיאַפּי) אַז דאָס מאָל איז אונדזער נומער אַ ביסל צו 
ערנסט... 


קרען : אַן אפנרעדעניש איז ערגער װי אַַ קרענק. וי סיזאָל 


נישט זלן... צו שפּעט... איך פערזענלעך, טראַכט, אַז ס'איז 
באמת גלענצנד. װוי סזאָל נישט זײן.. 


סעס : לאָזט געמאַך, אַ סוף.. (ער קוקט אויפן זייגער) לאָמיר 
גיין עטװואָס פריער, וועלן מיר נאָך באַװולון עפעס 


איבערצוכאַפּן... 


קרען : ש... ש... לויפט נישט... מ'װועט באַװולזן... איך וויל... 
איך... 


באָריס : ואָס איז קריינדעלע! זעסט אויס אַזױי אומשולדיק; 


סעם : אַזױי שעמעוודיקק.. ביסט שוין ווידער פֿאַרליבט! 


קרען : װי ס'האַרצ זאָל דיר זאָגן.. 


ביידע : זאָג שוין; גיב לשון.. 


קרען : כ'האָב פֿאַר אלך א סורפריז.. איך האָב נעכטן 
אָנגעשריבן אַַ נצעס שלאַגער... איך בין צופרידן.. 


באָריס : אויב דו קריינדעלע ביסט צופרידן, איז עס שוין 
זיכער גוט... הוראַ! (הויבט זי אויף אין דער לופטן) 
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קרען : אַָ איך בין נאָך נישט אַזױי זיכער... עס איז בעסער וי 
די פריערדיקע.. 


סעס : זינג קרען, ביטע, פאַר וועמען שעמסטו זיך! 


באָריס : נישטאָ דאָ קלן לעבעדיקער נפש.. 


קרען : איך האָב עס צוגעפאסט צו דער מוויק פון "צענאַ, 
צענאי... שפּעטער וועל איך שאַפן אייגענע מוזיק.. 


ביידע : (ברומען די מווזיק) לאַ... לא... לאַ... לאַ... לאַ... לא... 
לאַ... לאַ... 


קרען : (װולזט זיי מיט דער האַנט, צו שווײגן. איגנאָרירט דעםס 
עולם און זינגט) איך וועל זינגען... איך ווייס, אַז איר וועט 
געפינען פעלערן... אָבער... 


באָריס : ציטער נישט אַזױי און לאָמיר הערן אייגנס.. 


סעס : איינס צוויי דרלל... 


קרען : מענטשן ליבע; מענטשן פטנע, 
כיבעט אלך האָט צו מיר קפן טענה, 
וולל איך בין פֿאַרליבט... 

וואו איך גיי און וואו איך שטי, 

זוך איך אויגן-לויטער צוויי, 

ס'האַרצ מלצנס איז באַטריבט.. 


רעפריין : שלום, שלום, קום צו מיר מײַן ליבער, 
כ'יוועל מיט מטנע ליפּן - דיך דערקוויקן; 
חלוס, חלום, ברענג מײַן זיסן שלום, 
וועסט דערמיט מען וועלט באַגליקן.. 
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ליבער, שיינער, קום כאָטש בײַנאַכט אין חלום, 
האַלט מיך ליב מיך, אין די אָרעמס זיסער שלום; 
חלוס, חלוס, דו ביסט דער עדות מטנער, 

אַז איך בענק נאָך - שלום.. 

פעלקער, לענדער, נאָענטע, וולטע; 

הימל, ערד און ימיס ברייטע, 

ווייסט - איך בין פֿאַרליבט.. 

כ'לויף אַהין און כ'לויף אַהער, 

אפשר קען מיר העלפן וער, 

וולל דער װויײיטאָג בריט... 


רעפריין : שלום, שלום.. 


ביידע : בראַװואָ, בראַװאָ, קרען! (זײי נעמען זיך אַרוס און 
טאַנצן) לאַ, לאַ, לאַ, לאג.. 


סעם : (וולזט אָן אויף אַ פּונקט) זעט וי די זון האָט זיך 
אַרויסגעקאַטשעט. פֿאַר דײן דערפאָלג, קריינדעלע... 


באָריס : יאָ, די זון שענט פֿאַר אַלעמען.. איך בין שוין מיד.. 
האָפּנטלעך וועט איר מיר לאָזן כאַפּן אַ דרעמל אויפן 
עראָפּלאַן; איך בין דאָך דער עלטסטער און איך דערװואַרט 
רעספּעקט... איר ד.. 


קרען : (סעס טוט אָן די שוואַרצע ברילן; קרען קריגט א שאָק 
ווען זי טוט אַ קוק אויפן זייגער) ס'איז שפּעט... מיר מוזן 
לויפן. (יאָגנדיק זיך, באַשאַפן זי אַ קאַמישע סיטואַציע. 
לױפֿנדיק - לינקס און רעכטס, פֿאַרטשעפּען זיך - צום 


אַרױיסגאַנג...) 


אַלע : שנעלער... סברענט... (ליכט אויס. נאָך אַ קורצע וולע, 
עפנט זיך דער פֿאָרהאַנג) 


סוף פון בילך איינס 
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בילד - צויי 


פּריוואַטע טאַנא-סטודיע. הינטער-גרונט - אויף א קאַנווע, 
קאָלירפולע צייכענונגען. ווי: טענצערס, אינסטרומענטן, נאָטן 
און אַַ וו. אין ביידע זצטן - צו איינציקע שטולן. אין דער 
רעכטער זצט - שטאַנגען וואו ס'הענגען קאַלירטע 
טאַנצ-קאָסטיומען; באַלעט-שיכלעך, פּאַרוקן און אַנד. אין דער 
לינקער זט אַַ טיר. בס װאַנט - אַ קאַמאָד מיט אַַ שפּיגל און 
אַ מוזיק-קעסטל. ווען די פולע ליכט גייט אויף, זענען לאָראַ 
און איר זון יאָני, באַשעפטיקט. לאָראַ איז די הויפּט 
טאַנא-לערערין, װוי אויך די סאַָליסטין. זי טוט זיך איבער צו 
איר טאַנצ און טוט אָן פון אויבן אַן אָפן קלייד. יאָני קוקט 
איבער די קאָסטיומען אויף די שטאַנגען; קאַנטראָלירט די 
נומערן אויף די קאַרטלעך - װואָס ס'געהערט צו וועמען. 


לאָראַ : (זינגענדיק צו דער מוזיק ואָס שפּילט כּסדר; עפנט 
דעם קאַמאָד-שופֿלאָד, נעמט אַרויס אַ שעכטל מיט ניי-געצלג 
און אַ סך קאָלירטע סטענגעס, וועלכע מע וועט ניצן צו די 

טענצ. זי טוט אַַ קוק אויף איר האַנט-זייגער.) אַך! ס'איז שוין 


שפּעט... די צצט לויפט אַזױי געשווינד און בל אונדז אאס.. 


יאָני : (קוקט אויך אויף זײַן זייגער) וואו איז שפּעט! ס'איז 
ערשט פֿאַר נטן... ביסט שרעקלעך אָנגעשטרענגט, מאַמ... ביסט 
כּסדר אויפגערעגט... װואָס איז מיט דיר!.. 


לאָראַ : איך ווייס אַלײין נישט.. עפּעס דאַכט זיך מיר כּסדר, 
אַז סוף-כל-סוף... 


יאָני : װאָס פּלאָנטערסטו זיך מיט די ריידך! אויב ווילסטו 
עפעס זאָגן, איז שטאַמל נישט, רעד קלאָר! 


לאָראַ : (אַרבעט בע די סטענגעס) אנטשולדיק מיר, יאָני. עס 
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רעדט אַרױס פון מיר. איך בין זײיער מיד און מען דאַרף זיך 
נויטיק דורכרעדן... עס קומט נישט אויס, אָבער דאָך מוו מען... 


יאָני : אָ. אַזױ... מען מוז ואַרטן.. 


לאָראַ : דער פּאַפּאַ אוז שטענדיק אונטערוועגנס. ער דאַרף 
דאָך שאַפֿן אַרבעט... און באַזונדער... 


יאָני : און װאָס נאָך! 


לאָראַ : אינפֿאַך. איך וויל אים נישט דערצערנען.. איך.. 


יאני : מאַמ, רעד נישט קטן האַלבע ווערטער. וועגן ואָס 
האַנדלט זיך דאָ! 


איצט צורו... נאָכן קאַָנצערט וועט מען שוין עפּעס צוֹאם.. 


לאָראַ : (ווידער אַַ קוק אויפן זייגער) ביטע, מײן זון, לאָז 


יאָני : דווקא איצט וויל איך דיר זאָגן מײן פאָרגעפיל. קענסט 
זאָגן װוי שטענדיק, אַז איך כאַפּ די פיש פֿאַר דער נעצ. ס'אַרט 
מיך נישט... 


לאָראַ : גאָט צו דאַנקען, מיר זענען שוין געבענטשט מיט צַ 
נביא, אויך... 


יאָני : אַזױ איז עס! דו טראָגסט זיך שוין ווידער אַרוס מיט אַ 
שפּאָר ביסל טענות, צו דײן אייגענעס צווילינג. זאָג נישט, אַז 
איך בין זיך טועה! 


לאָראַ : זעט אויס, אַז ווער ס'פילט זיך, דער מיינט זיך.. 


יאָני : דאָס באַקאַנטע לידל: נישט גענוג קאָאָפּעראַציע; נישט 
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גענוג דאָס; נישט גענוג יענצ... 


לאָראַ : אַבי דו ווייסט כאָטש וואו ס'ליגט דער הונט 
באַגראָבן... 


יאָני : יאָ, איך ווייס גאַנצ גוט און עס טוט מיר זײיער וויי. 
איך בין שטאַרק, נאָר זט וויסן, אַז סעראַ, זי קוים װאָס זי... 


לאָראַ : װואָס איז מיט סעראַ! װאָס פעלט איר! האָט פון 
כּל-טוב! גיב איר כאָטש דאָס טעלערל פון הימל.. 


סעראַ : (לויפט אַרלן. אָנגעטאָן - דזשינס מיט אַ סוועטערל) 


האַי כיהאָב נישט געקענט קומען פריער... איך האָב... 


לאָראַ : בעסער שפּעטער איידער קיין מאָל נישט... געמיינט, 
אַז דו האָסט פֿאַרגעסן דעס אַדרעס.. 


סעראַ : (צעטומלט) בייזער זיך נישט, מאַמא. איך על זיך 
מיטאָג-צצט אַרײנכאַפּן פאַרבעטן די בעטן... 


לאָראַ : אַפילו די בעטן נישט צוגעבעטו.. 


סעראַ : (בייז) מאַמ! דער טעלעפאָן האָט נישט אויפגעהערט צו 
קלינגען. איך האָב געמוזט ענטפערן!.. 


לאָראַ : די געשיכטע מיטן טעלעפאָן איז מיר גוט באַקאַנט. 
איך שטעל זיך פאָר די וויכטיקע געשפּרעכן.. 


סעראַ : פון ואַנען ווייסטו ווער ס'יהאָט געקלונגען! דעס 
גאַנצן כּעס לאָזטו שטענדיק אויס צו מיר! 


לאָראַ : (ווייכער) ס'איז נישט ריכטיק, סעראַ. עס איז איצט 
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נישט קײן פּאַסיקע צײט זיך צו שפּאַרן. מײן מוטער האָט מיך 
געלערנט, אַז די קאַריערע; די פּראָפעסיע, מוז קומען אויפן 
ערשטן אָרט, ספּעציעל פאַר אַַ קאָנצערט.. 


סעראַ : (מער אויפגערעגט) דו טראַכטסט אַזוױי װוי דלן מוטער 
און דו טוסט אַזוֹי װוי דו טראַכסט... און אַמשטרענגסטן ביסטו 
צון אונדז! 


לאָראַ : עס קען אַנדערש נישט זײַן און אויב דיר געפעלט עס 
נישט, טוט עס מיר זייער לײך, סעראַ.. צוס איצטיקן 
מאָמענט... 


סעראַ : איך פֿאַרשטיי אַלצ. איך ווייס, אַז איך דאַרף טאָן 
װואָס מען הייסט מיר און נישט ואָס מיר געפעלט. דער אמת 
איז, אַז איך וויל טאַנצן, נאָר פֿאַר דיר איז עס נישט גענוג; דו 
פֿאַרלאַנגסט פון אונדז א סך מער. מיר מוזן זיך אויסצייכענען! 
דו שרשסט כּסדר אין איין קול : מידאַרף.. מידאַרף.. מי'דאַרף... 


לאָראַ : שטיל זאָל זען, סעראַ! באַרױיק זיך די מינוט! מיר 
וועלן נאָך וועגן דעס רעדן א צווייטן מאָל. דערוולל לאָמיר זיך 
נעמען צו דער אַרבעט. דער זייגער שטייט נישט.. 


יאָני : (יאָני איז די גאנצע צלט געווען געשפּאַנט, נישט 
געװואָלט זיך אַרלנמישן) איין מינוט מאַמ! סעראַ, ווער האָט 
געקלונגען! אפשר... 


סעראַ : (שטיל) מינאַ האָט געבעטן, אַז דו זאָלסט זי 
קאַנטאַקטירן, װוי שנעל מעגלעך. זי וועט װאַרטן, האָט זי 
געזאָגט. (צו דער מוטער) דער פֿאַפֿאַ האָט געקלונגען פון 
אַעראָדראָם און ער האָט געזאָגט, אַז ער װועט באַלד 
אַהערקומען. ער האָט... 
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לאָראַ : גוט, גוט! ביסט אין אָרדנונג סעראַ, איצט נעס זיך צו 
דער אַרבעט. איך בעט אײך, מאַכט אַלע באַמיונגען, אַז איך 
זאָל אצך נישט דאַרפן מינטערן און.. 


יאָני : און נישט דאַרפן מאַכן קײן באַמערקונגען... (ציניש) עס 
איז זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז מיר מוזן זאן מלאכים... 


לאָראַ : זעסטו מטן זון, אַז מיר פֿאַרשטיען זיך אויפן 
וואונק... 


יאָני : ס'איז קלאָר װוי דער טאָג, אַז מיר מוזן זײן אַ בײשפּיל 
פֿאַר אַלע טענצערס, אויב נישט, איוו אויס.. 


לאָראַ : (זיס) דו, האָסט עס איצט געזאָגט, מלײן זון, אָבער 
איך בין מסכּיס; אַזױי דאַרף עס אייגנטלעך זלן. אַגב, איזו עס 
דאָך אויך פֿאַר אלערטוועגן. מיר האָבן דאָ אַזױי פיל 
האָרעװואַניע אַרלנגעלײיגט, מיט דער אויסרעכענונג, אַז עס קען 
אויך אַמאָל זײַן פֿאַר אײך אַ צוקונפֿט. 


יאָני : (בלצם טעלעפאָן. קען זיך נישט פֿאַרבינדן, כאַפּט ער 
אונטער דער מוטערס רייד) כּסדר פֿאַרנומען... יאָ, ווער איז 
אלך אין וועגז כימיין ווער שטערט אײך! בי+ הענט האָבן מיר 
אלך אַלצ געפֿאָלגט און זיך אויפגעפירט וי גוטע פטנע 
קינדער... 


לאָראַ : װואָס איו דאָס פאַראַ לשוןז ווער האָט אלך אַזוי 
צערודערט! איז עס טאַקע אַזױ קרוס צו וועלן שאַפן; צו וועלן 
דערגרייכן עפּעס און אַפילו ווערן באַרימט! אלער זיידע האָט 
אונדז שטענדיק דערמאָנט, אַז די זעלמאַנס מיט זייערע 
טאַלאַנטן טאָרן נישט שלאָפן. סיאיז א שאָד צו פאַרפּטרן, 
פלעגט ער זאָגן... 
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יאָני : איך בין אַפילו נישט זיכער, צי דלנע קינדער האָבן 
טאַלאַנט... געבוירן אַַ זעלמאַן, מעג עס זײן אויף א בעזעם, אבי 
געטאַנצט... 


לאָראַ : הער שוין אויף מיט דנע נאַרישע וויצן זל וויסן, 
יאָני, אַז זיי שטעכן װוי שפּילקעס.. 


יאָני : (גייט צוריק צום טעלעפאָן און רעדט צום פובליקום.) 
איין קלייניקטט, די זעלמאַנס! צווילינגס - בט די זעלמאַנט; 
טאַלאַנט - בירושה און אַלצ טאָפּל, ול אונדזערע עלטערן 
זצנען לטבלעכע קוזינען... 


לאָראַ : (שרײט איס נאָך) גענוג, יאָני, שעמען ואָלסטו זיך 
געמעגט! מיט דײן חוצפּה קענסטו אַ תּל מאַכן פון אַלצ... נישט 
װואגן זאָלסטון איצטער ענטפערן; טוט זיך איבער, ול אַלע 
וואַרטן אויף אלך און... 


מאָרי : (איידער לאָראַ ענדיקט דעס זאַצ דערהערן זיך טריט. 
מאָרי טוט אַן עפן די טיר. טראָגט אַן עלעגאַנטן רעגן-מאַנטל 
און אַַ קליין װואַליז!קע אין האַנט) "באַָנדזשורנאָי! (אַ קוש דער 
פרוי, סעראַ און אַ מאַך מיט דער האַנט צו יאָני, וועלכער 
רעדט דורכן טעלעפֿאָן) נו, װוי גייען עפּעס די פּראָבעס! 


לאָראַ : עס, גייט, עס גייט. טו אויס דעס מאַנטל און זעצ זיך. 
שפּע... 


מאָרי : כהאָב גוטע נלעס. קרען וועט האָפנטלעך קומען. (ער 
רצבט די הענט פֿאַר פרייד) מעגלעך, נאָך הענט צו דער 
גענעראַל-פּראָבע. זי האָט אָנגעזאָגט, אַז מיר זאָלן נישט זאָרגן. 
זי וועט נאָך זינגען שענער און בעסער װוי שטענדיק... זי.. 


לאָראַ : מאָרי, לאָז שוין צו רו מיט דנע ניסים וועגן איר.. 
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(פֿױיזע) װאָס איז מיט די שקאָלניקס! האָסטו זט געזען, אָדער 
גערעדט מיט וי 


מאָרי : יאַדע זיך נישט ועגן זיי, לאָראַ. איך האָב זיי ס 
געזען, סי געהערט; זייער נומער איז גלענצנד! דער דיאַלאָג - 
לויטער קונסט. אַזױי װוי דיר געפעלט. ערשט קלאַסיק! 


לאָראַ : נו ווען ועלן זיי דאָ זאןןז 


מאָרי : וועסט זען, האָב געדולד.. 


לאָראַ : (פֿאַרוואונדערט) צו דער גענעראַל פּראָכע! מאַכסט צ 
וויצ... זאָג דעםס אמת... 


מאָרי : (נעמט איר אַרום) נו, װאָס האָב איך געזאָגט, האַז 
פֿאַרלאָז זיך אויף מיר! אַלצ וועט קלאַפּן װוי אַ זייגער... שוין, 
שוין נענטער ווי װײַטער. (ער זעצט זיך אויף אַ שטול. ציט זיך 
אויס) איך בין שרעקלעך מיד. 


לאָראַ : און ואָס נאָך האָסטו דערליײידיקט! 
מאָרי : (שוועבט אין די הימלען) א סך צו דערציילן. דער 
וועטער אין מעלבורן איז פטן... (גענעצט) נצע קאַָנטאַקטן; 
פרישע פּראָיעקטן... וואו דײן מאָרי קען אָנשפּאַרן, שטאָלצ 
וװואָלסטו געווען, לאָראַ. אמתדיק, "דאַרלינג"... 


לאָראַ : עפּעס קאַָנקרעט! מען מוז דאָך פּלאַנירן אויף ווטער. 


מאָרי : לאָז עס איבער פֿאַר מיר, לאָראַ. מען האָט דאָך עפעס 
אָפּגערעדט! 


לאָראַ : דאָך, איך דאַרף וויסן װואָס עס טוט זיך אַרום מיר. 
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איך קען זיך נישט מיט איין מאָל... 


מאָרי : וועט מען שפּעטער רעדן. לאָז די געשעפטן איבער פֿאַר 
מיר, ביטע. עס פעלט דיר נישט קײַן אַרבעט. דער טאַנצ און 
דלן סאָלאַָ, איז דאָך די הויפּט-זאַך פון קאָנצערט (צערטלט 
איר) פֿאַרלאָז זיך אויף מיר! האַ, װאָס זאָגסטו?! געטרוי מיר.. 
אָפּגעמאַכט! 


לאָראַ : נו שוין, זאָל זײן אַזױ. איך װעל זיך פֿאַרלאָזן אויף 
דיר. איצט גיי אַהײיס און רו זיך אויס. 


מאָרֹי : (אַ קוק אויפן זייגער) דער זייגער איז איצט באַלך 
צען, גיי איך און איך װועל צוריק זײן, װוי שנעל מעגלעך.. 
טצו... 


לאָראַ : (שרצט אים נאָך) מאָרי, קויף אויפן וועג ביטע, 
עטלעכע שעכטלעך וופּ; אַ ברויט, מילך, יאָ, כיהאָב נעכטן 
פֿארגעסן אַרויסצונעמען די בריוו פון פּאָסט-קעסטל. 


מאָרֹי : "אָקידאַקײ (ער גייט אַרוס. די מוזיק שפּילט אֶן 
איבעררלײס. איינציקווטז, קומען אָן די טענצערס. באַגריסן זיך 
מיט "הל". פּלאַפּלען צווישן זיך; זיי טוען זיך איבער און יאָני 
אויך. לאָראַ װואַרפט אַראָפּ פון זיך דאָס קליידך און בלצבט אין 
טאַנצ-קאָסטיום. זי גיט אַ צייכן. שטילקײט) 


לאָראַ : אַלע גרייט! (זיי גלעכן זיך אַלע אויס, אַלס ענטפער) 
ענדלעך די גענעראַל-פּראָבע. איך ווייס אַז איר האָט אַלע 
שווער געאַרבעט. איך דאַנק אײך פֿאַר אלער ערנסטער 
באַנעמונג. קאָנצענטרירן זיך צוס איצטיקן מאַָמענט איז זייער 
וויכטיק... איר פֿאַרשטײיט ואָס איך מיין! 


אַלע : אאָ, יאָ. 
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לאָראַ : ס'איז קלאָר, אַז טראַכטן וועגן עפּעס אַנדערש קענען 
מיר זיך איצט נישט דערלויבן; (גוטמוטיק) מיר דאַרפֿן הײנט 
איבעררײסן, מיט דער גאַנצער אַרומיקער וועלט. אין פינף 
מינוט אַרוס הויבן מיר אָן. גייט דורך אין אטער געדאַנק די 
ערשטע באַוועגונגען, אַזױי אַרוס װועט איר ווערן פּסיכיש גרייט 
און לטכט צום טאַנצן... (זי שטעלט אָפּ די מוזיק. עס ווערט אצ 
טויטע שטילקצט. לאָראַ טוט אַ וואונק צו אירע קינדער. אַלע 
דרט געפינען זיך נאָענט װוי מעגלעך צום פּובליקום. די מוטער 
אין צענטער הויבט אָן רעדן.) די שטימונג איז אַַ גוטע, נאָר איך 
נויטיק זיך נאָך איצט שטאַרק אין אמער הילף.. מיר דרע 
דאַרפֿן נישט פֿאַרגעסן, אַז נאָך אַלעמען, איז.. 


יאָני איז עס אונדוער פרנסה.. 


סעראַ : מיר טאָרן אויך נישט פאַרגעסן וועגן שול. װאָס וועלן 
מיר דאָס מאָל זאָגן! כ'יהאָף, אַז ס'וועט שוין זײאן דאָס לעצטע 
מאָל! 


לאָראַ : ש..ש... כ'ווייס װואָס צו טאָן, איר קענט זן רויק. 
נאָכן קאָנצערט, על איך אָנשרײבן אַַ בריוו צום נצעס 
פֿאַרוואַלטער. ער וועט זיכער נישט מאַכן קײן שװװועריקעטן. 


יאָני : ער אָנערקענט נאָר אַ סערטיפיקאַט פון א דאָקטער. 
אויף װאָס וועלן מיר דאָס מאָל קרענקען! 


סעראַ : (צו יאָני) בלס זיך אָפּ דעס צונג. מאַמ, סיקען זיך 
באַקומען, אַז אויב מיר זאָלן מיט אַן אמת קראַנק וערן, וועלן 


מיר מוזן גיין אין שול. (זיי לאַכן אין די פויסטן) 


לאָראַ : די תרוציס, קריכן מיר שוין אויך פון האַלדז אַרוס.. 
צי מיינט איר, אַז סיפאַרשאַפּט מיר פֿאַרגעניגן! 
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סעראַ : עס איז דאָך אַן אונטערשייד.. 


יאָני : אלך צווינגט קיינער ניט, אָבער אונדז.. מיר.. 


לאָראַ : אַ סוף (דרייט זיך אויס צו די טענצערס, שטעלט אָן 
די מוזיק. אַ צייכן, זי אין מיטן. דער טאַנצ הויבט זיך אֶן... 
מען טאַנצנט און ראַפּטעם לאָזט זיך סעראַ אַראָפּ און חלשט. אַ 
גװואַלדיקע מהומה. לאָראַ איז דערשיטערט; יאָני לויפט נאָך 
וואסער) אָ, מײַן קינד... װואך אויף... יאָני, א דאָקטער... (ער 
העלפט דער מוטער. סעראַ עפנט די אויגן. עס געלינגט זיי איר 
אויפצוזעצן). װואָס איז דיר מײן קינד... זאָג, װאָס טוט דיר 


וויין 


סעראַ : איך ווייס אַליין ניט, מאַמ... איך ווייס נאָר, אַז 
סיטוט מיר זייער באַנג... איך קען נישט טאַנצן, אַלצ דרייט זיך 
פֿאַר מענע אויגן... עס רוישט און זשומט... אָבער איך וויל 
טאַנצן, מאַמ... סיאיז אמת... (ברעכט אויס אין אַַ געוויין.) 


לאָראַ : איך גלויב דיר, מײן קינד. באַרױיק זיך.. סװוועט 
אַריבערגין. װועסט זלן געזונט און דו וועסט זיכער קענען 
טאַנצן אויפן קאַָנצערט. (צו אַלעמען, שטרענגער) איר, ביטע, 
מאַכט דערוולל איבונגען. 


יאָני : קאָנצערט, שמאָנצערט! דערוולצל אין סעראַ קראַנט.. 
לאָראַ : (צו יאָני) װאָס איז פּלוצלינג געשען! איך בין אויסער 
זיך... עפּעס קען איך זיך נישט פֿאַנאַנדערקללבן.. אַן 
אנשיקעניש. 


יאני : עס געשעען א סך זאַכן און דו באַמערקסט נישט... 


לאָראַ : הייסט עס, אַז סיקומט עפּעס פֿאָר הינטער מפנע 
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פּלייצעס... זאָג, ביטע, װואָס אַזױנס יאָני! דערצייל מיר דעס 
אמת. אויב נישט, על איך.. 


סערא : ש.. ש... איך פיל זיך שוין א סך בעסער.. מ'װועט 
טאַנצן... 


לאָראַ : גוט מײן קינד. (סעראַ שטעלט זיך לאַנגואָס אויף. 
יאני העלפט איר צו פֿאַרנעמען איר פּלאַצ. לאָראַ גיט אַַ צייכן 
פֿאַר אַלעמען.) אַלע טיף אָטעמען; די הענט לטכט וי פליגל פון 
אַן אָדלער : און איינס און צוויי און.. 


סעראַ : (לאָזט אַרוס אַ שטאַרקן קוויטש) מאַמ.. די פייגל 
זיי קומען... זיי שוועבן איבער מען קאָפּ... זיי רוישן... אַ גאַנצע 
מחנה... זיי שלעפּן מיך פֿאַר די האָר.. 


לאָראַ : (אײנגעבראָכן. באַרױיקט זי) באַרױיק זיך מײן סקינד.. 
עס דאַכט זיך דיר.. 


סעראַ : ניין, מאמא, עס אי נישט קען חלום.. 


לאָראַ : שטאַרק זיך, סעראַלע. וועסט זען סוועט גוט זלן.. 


סעראַ : איך קען נישט מער, מאַ... כיבין אַזױ מיד... 


יאָני : (צו דער מוטער) מאַמ, סעראַ מוז גיין אַהים. איך 
װועל זי אַװעקפירן און זיך באַמיען גלײך צוריקקומען. 


לאָראַ : (אַ צייכן פֿאַר די טענצערס אַוועקצוזעצן זיך אויפן 
דיל. שעפּטשען צווישן זיך - פֿאַרזאָרגט) ניין, מען זון, יאָג זיך 
נישט. בלב אין דער הייס און רעד זיך דורך מיטן פֿאָטער 
וועגן אַ דאָקטער. 
(די קינדער גייען אַרויס) 
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לאָראַ : נעמט זיך צוזאַמען. (סיעפנט זיך די טיר און עס 
קומען 


אַרײלן : די ברידער שקאָלניק. און - זינגערין קרען. אַלע דרי 
אין רעגן-מאנטלען. די טענצערס, נעמען זיי אויף מיט 
אַפּלאָדיסמענטן... (אוריי, אוריי) 

באָריס : האַלאָ, האַלאָו 

סעס : סורפּריז, סורפּרי, האַז 

טענצערס : הל, הט! 

קרען : הט! וואו זײַנען אַלען 

לאָראַ : (שטאָלצ) ווער אַלעז מיר זענען נישט קײן מענטשןז 
קרען : איך מיין.. וואו איז מאָרי! 


באָריס : יאָ, טאַקע, וואו איז ער! געכאפּט אַן עליקאָפּטער! 


סעם : געװואָלט זלן דער ערשטער... אוואַ! מעגלעך, אַז מיר 
האָבן איס איבערגעיאָגט! 


באָריס : אַלֹצ קען געשען, אַז גאָט וויל, שיסט א בעועם.. 
סיװואָלט געווען אַַ שיינער וויצ. 


לאַראַ : מאָרי איז אין דער היים. ער איז צוריקגעקומען 
שרעקלעך מיד.. 


סעם : (קוקט צווישן די טענצערס) דאָ איז עפּעס פֿאַרדעכטיק; 
אאיך זע נישט אנער גאָלדענעס צווילינג. וואו זענען זיין 
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סעם : קענטיק זיך געמוזט מעלדן אין שול. 


לאָראַ : האָט נישט קײן פֿאַרדרוס, אַלֹצ וװועט זײן אין בעסטן 
אָרדנונג... 


קרען : עס מוז זצן שרעקלעך שווער פֿאַר די קינדער. יענער 
פאַרגעניגן, צו אַרבעטן מיט די עלטערן צואַמען... איך מיין... 


לאָראַ : איר רעדט פון דערפאַרונג! 


קרען : (שטאָלצ) נישט וויכטיק. איך ווייס װאָס איך רעז.. 


לאָראַ : איז גוט... אַלזאָ מצנע פרענד; מנע קאָלעגן, גרייט 
אלַך צו! 


באָריס : װאָס! װאָס הייסט.. 


לאָראַ : (װוצזט אָן אויף די טענצערס) מיר וועלן גערן זען 
אלער פּובליקום און איר שטעלט פֿאָר אטער אַקט. מיר זפנען 
גרייט אלך אויסצוהערן! 


סעם : שוין יעצט: 


לאָראַ : יאָ, איצט! מיר וועלן זיך דערווטל אָפּרוען און 
שפּעטער... 


קרען : אויב אַזױ, לאָמיר נישט פארלירן קען צלט. 


באָריס : אויב אַלע זענען מסכּים, איז אַדרבא ואַדרבא. (די 
שקאָלניקס באַוועגן זיך שנעל. זיי שטעלן אַװעק צוויי שטולן 
אין צענטער נאָענט צוס פובליקום. זי ברומען צו אַ ניגון. 
באָריס טוט אֶן אַ שצטל מיט אַ באָרד. הינטער זיך האַלטן דל 
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מאַסקעס. קרען נעמט אַראָפּ פון זיך דעס מאַנטל און בלצבט 
אין דער אָוונט-קלייד. צו ערשט געפינט זי זיך לעבן די 
טענצערס און באַגלײיט דעם דיאַלאָג. נויטיקע ליכט-עפעקטן. 
צוגעפּאַסטע מוזיק.) 


פילאָזאָף : (זינגט) וואו זשע האָבן נעכטן מיר זיך 
אָפּגעשטעלט; דאַכט זיך, אַז באַרירט מיר האָבן שוין די גאַנצע 
וועלט. כיפֿאַרשטיי מטן יונגער פרפנד, דיך װאַרפט אין היצ און 
קעלט; צו דנע זיסע טרוימען, ציט אויך מײן האַרֹצ און 
קוועלט... 


סטודענט : (זינגט) מיר האָבן ביידע, מיין איך, גאַנצ גוט זיך 
פֿאַרשטאַנען. נאָר עפּעס דאַכט זיך מיר, איך ווייס אַלײניט פון 
וואַנען; זינט נעכטן, וויגן זיך אין מיר בלויז שווערע גראַמען, 
פֿאַרשוואונדן פלוציס איז דאָס ראָז און בלאָ צוזאַמען... 


פֿילאָזאָף : איז גוט, מען פרענד, נאָר טאָרסט זיך נישט 
פֿאַרגינען, צו זיך אַלײײן דערגרייכן, מוז זײן אַ קלאָרער זינען; 
גיי אוס און טראַכט אַרלן אין זיך, וואו זאַפטן רינען, ול זוכן 
מוזסטו פרענד און זיך אַלײן געפינען.. 


סטודענט : מיט גרויס רעספּעקט צו אלער טיפן דענקען, 
כיטראַכט, אַז כ'קען אַמאָל נאָך דער אילוזיע בענקען, און נישט 
קענען שפּעטער זיך אַלײן עס שענקען, אַז סטאָל נשמה מפײנס 
און האַרצ אויף אײיביק בענקען.. 


פילאָזאָף : אַלײן מוזסטו, מײן פרפנד זיך לאָזן גיין און זוכן 
אַזוױי לאַנג, װוי סילעכט פֿון טאָג די שיין; װײַל ביטער לעבן קען 
אויך זען װוי שטאַרקער וויין... איך מוז שוין גיין, קוס אויך 
מיט מיר אין שפּיל אַרײן. (זיי טוען זיך שנעל אָן די מאסקעס 
און שטעלן זיך הינטער די שטולן. קרען צווישן זיי. פירן 
צוזאַמען אויס דאָס ליד) 
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דער אַקט בט אונדז איז שטענדיק וויין און לאַך; 

גאָרנישט דאַכט זיך, איינפאַך איז די גאַנצע זאַך; 

זינגען, טאַנצן, פריילעך מאַכן, איז דאָך אונדזער פֿאַך, 
נישט אַלע מאָל דו ואַגסט צו זאָגן, מענטש נישט וויין, נאָר 
לאַך... 


(זינגט) ס'וועט די ראָד זיך דרייען, אײיביק דרייען, סט וי סל; 
איז לאָמיר יונג און אַלט, דעס וואונדער זען געטרל 
און שטרעבן צו געניסן פון אַלֹצ װאָס אי נאָר פרל; 
מיר און איר און וועלט, טזיך דרייען, סט וי סל... 


דאָס ברוגז-שלוס טענצל, פון אײיביק אָן עס לעבט 

און אין דער לופטן אויף די װאָלקנס, צוזאָג שוועבט; 
טרוימען פלעכטן זיך; די צוקונפּט שטיל זיך וועבט, 
דעריבער - אַלצ ואָס לעבט, דער שטרעבט און שטרעבט. 
איז טוט זשע אויס פון זיך אַלײן דעם אומעט, 

הערט צום דרויסן, דאָרט וואו לעבן זשומעט; 

וואו סזינגט און קלינגט אַ פייגל-כאָר אַרומעט, 


הער דו מענטש, דו גאַסט; אַנטלױף פון אומעט.. 


(זינגט) ס'וועט די ראָד זיך דרייען, אײביק, דרייען סט װוי ספ; 
איז לאָמיר יונג און אַלט, דעס וואונדער זײן געטרט; 

און שטרעבן צו געניסן, פון אַלא װאָס איז נאָר פֿרל... 

מיר און איר און וועלט, טיזיך דרייען סל וי סל.. 

(די טענצערס אַפּלאָדירן. די דרט נייגן זיך צום פּובליקום. 
ליכט לאַנגוּאַס אויס.) סוף פון בילד 2. 
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בילך - דרט 
(דער זעלבער טאָג) 
זעלמאַנס אױפֿנאַס-צימער. שיין מעבלירט. סעראַ אָנגעטאָן אין 
אַ שלאָף-ראָט, זיצט אָנגעלענדט אויפן טאַפּטשאַן. יאָני קומט 
אַרצן מיט אַ גלאָז זאַפּט פאַר סעראַ. מאָרי רעדט גאַנצ שטיל 
דורכן טעלעפאָן. קיינער דאַרף נישט הערן זען געשפּרעך. - 
זעקס דרײסיק אָוונט. 


לאָראַ : (טוט אַ פּראַל אויף די טיר. טוט אויף גיך אויס דעם 
רעגן-מאַנטל; אַַ װאָרף דאָס האַנט-בלטל און גללך צו די 
קינדער) װוי פילסטו זיך, סעראַז! איז דער דאָקטער שוין געווען: 
װאָס... 


יאָני ג מאַמ, זע נישט אַזױ היסטעריש.. 


לאָראַ און דו גיב מיר נישט קײן עצות! ענטפֿער מיר בעסער, 
צי איר האָט גערופן אַ דאָקטער.. 


מאָרי : (לייגט אַװעק דאָס טעלעפאָן-טרעבל. צו לאָראַ) יאָ 
דער דאָקטער איז געווען; נישט דאָקטער באַיער, נאָר דאָקטער 


שילסקי... 


לאָראַ : (די קינדער רעדן צווישן זיך) צי מיר נישט אַרוס די 
נשמה... רעד א ביסל שנעלער... װאָס האָט... 


מאָרי : (לאַנגואָס) ער האָט איר געמאַכט אַן אלנשפריצונג. 


לאָראַ : צו װאָס! װאָס איז איר דען.. 


מאָרֹי : צוס שטאַרקן. זי איז אָפּגעשוואַכט. 


לאָראַ : האָסט איס כאָטש געזאָגט, אַז זי דאַרף מאָרגן 
172 


טאַנצן?... 


מאָרי : (אַ לאַנגע פויזע. מאָרי ווערט זייער ערנסט, ואָס ליגט 
נישט אין זײן כאַראַקטער) סעראַ האָט איס אַלײין אַלצ 
דערציילט... 


לאָראַ : נו, איז... װאָס הייסט עס, אַז סעראַ האָט איס אַלין 
אַלצ דערציילט! װואָס מיינט עס אַלצן (גייט צו צו סערצ, 
טאַפּט מיט די ליפן איר שטערן) װואָס אייגנטלעך, קומט דאָ 
פֿאָר! װואָס שוולגט איר אַלע! איך ואָרן אלך אַז איר וועט 
מיך אַרויסברענגען פון געדולד!.. 


מאָרֹי : אויב קומט עפעס פאָר הינטער אונדזערע פלייצעס, 
דאַרפּסטו דאָך וויסן בעסער וי איך; איך בין דאָך זעלטן אין 
דער הייס. אַגב, אַ מוטער איז.. 


לאָראַ : אָ, װאָס פֿאַראַ גלענצנדער ענטפער אין אַ שווערן 
קריזיס! אַַ גרויסן, שיינעס דאַנק דיר... און צוריק רעדנדיק, 
פֿאַרװואָס פֿאַרברענגסטו טאַקע אַזױי װײיניק צלט מיט דײן 
משפּחה?... זאָל זיך דיר נישט חלומען, אַז לאָראַ זעלמאַן איז 
בלינד... 


מאָרי : לאָראַ, סעראַ טאָר זיך נישט אויפרעקן און װוי עס 
זאָל נישט זײן, איז איצט נישט קלײן צלט פֿאַר קײַן חשבונות. 


יאָני : (יאָני שטעלט זיך אויף און נעמט פון קאַווע-טישל די 

פאַרשריבענע רעצעפּטן) איך גיי באַשטעלן די מעדיצין. (איידער 
ער באַװײַזט צו דער טיר, קלינגט דער גלאָק. ער עפנט די טיר 
און ס'קומט אַרלן דאָס פּאָר-פֿאָלק אַנעט און פֿראַנק פּיליצער, 
שכניס און פרפנד פון די זעלמאַנס) 


אַנעט : (באַמערקט די צעטומלעניש און בללבט בס טיר) 
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האַלאָ, האַלאָ! 


לאָראַ : (ועלמאַנס ענטפערן) קומט ווצטער.. 


פראַנק : (צו דער פרוי מיט אַ טענה) האָסט גאָרנישט 
איבערגערעדט, אַז סעראַ איז נישט געזונט.. 


אַנעט : כיהאָב אַלין נישט געוואוסט. אויף מקן װאָרט, נישט 
געהאַט קײַן אַנונג. 


יאָני : (צו די פיליצערס)) אַנטשולדיקט, איך דאַרף גיין אין 
אפּטײק, באַשטעלן די... 


לאָראַ : (מיט אַ קינסטלעכן שמייכל) עס ברענט נישט, יאָני, 
האָב צלט... (צו די פּיליצערס) מאַכט אלך באַקועם... זעצט 


אלך, ביטע. (יאָני קערט זיך צוריק) 


אַנעט : איך מיקן, אַז מיר זענען ארנגעפאַלן װי אַ יון אין 
סוכּה... װאָס איז סעראַלע, דו מאָזלסט שוין װוידערז 


סעראַ : (שמייכלט) מיוועט זען. 


מאָרֹי : דער דאָקטער האָט געזאָגט, אַז זי דאַרף זיך אָפּרוען. 
נאָר גיי מאַך... זי וועט זײן "אָלרמט". 


פֿראַנק אל אפשר, דאָך, לאָזן מיר אלך הענט צו רו און מיר 
וועלן זיך אַרײנכאַפּן... 


לאָראַ : חלילה.. בלעבט! מיר האָבן נישט פֿאַר אלך קלן 
סודות... ביטע, פאַר אונדזערט וועגן... לאָמיר כאַפּן אַ שמועס. 


אַנעט : זאָל זען... (זעצן זיך) וועלן מיר, אויב אַזױ, שיסן 
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צוויי האָזן מיט איין מאָל... 


פֿראַנק : מבקר-חולה זײן סעראַ און גללכצצטיק ;,אלך 
ווינטשן, אַז... 


אַנעט : אַז איר זאָלט מאָרֹגן אַרױסגײן מיט דעס רעכטן פוס. 
(אַלע לאַכן) 


מאָרי : אַ דאַנק! דאָס, פאַרשטײי איך, איז גוט-פרײנדשאַפט. 
מײן מאַמע, זאָל רוען, פלעגט זאָגן, אַז אַ גוטער שכן, איז אַמאָל 
בעסער וי אַ שלעכטע משפּחה (אַלע לאַכן) נישט קײַן וויצ. 
כיהאָב עס אַַ ביסל צעקאַליעטשעט, אָבער װואָס אמת אי אמת. 


לאָראַ . עס איז זייער, זייער פען פון אטך. אַ שיינעם דאַנק! 


פֿראַנק : (קוקט אויף זײן פרוי) דאָס איז נאָך נישט אַלֹא. מיר 
האָבן אלך נאָך עפּעס ואָס צו זאָגן... 


מאָרי : אַ סוד! אַ סוד פאַר גאַנצ בראַד! 


לאָראַ : אפשר קומט אטך אַ מזל-טוב! די קינדער טאַקע צו 
יונג... 


מאָרי : נו, זאָגט שוין אויס.. 
אַנעט : עס האָט דווקא צו טאָן מיט אלך.. 


מאָרי 


מיט אונדז גאָר! זע נאָר זע וי זיי ציען אונדז אֶן.. 


אַנעט : מיר לאַדן אלך אען אויף א באַנקעט, לכּבוך די 
זעלמאַנס... 
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פֿראַנק : כ'האָף אַז ס'יװוועט אלך פֿאַרשאַפֿן פרייד. 


אַנעט : (לאָראַ און מאָרי, פֿאַרוואונדערט, מיט אָפענע מטלער) 
ס'איז טאַקע נישט אלער ערשטער קאָנצערט, נאָר װוי סזעט 
אויס קומט אויף אַלֹצ א צלט.. 


לאָראַ : אָ, נישט באַדאַרפט די אָנשטרענגונג. איך שטעל זיך 
פֿאָר װוי שווער עס... 


פֿראַנק : מיר טוען עס מיט ליבשאַפט און אָנערקענונג. 


לאָראַ : אַ האַרציקן דאַנק אלך! (שטעלט זיך אויף און שטעלט 
אַרוף אויפן טיש פרוכטן, זיסװואַרג און אַזֹ. וו..) 


מאָרי : (דעקלאַמירט) אַ פּראַכטפולער זשעסט פון די 
פיליצערס צו די זעלמאַנס... מיר וועלן אײך אָפּדינען אין 
פֿריידן... 


אַנעט : װאָס אַן אמת, האָב איך עס שוין לאַנג געװואָלט.. 
נישט איין מאָל פּלאנירט, נאָר סיאיו מיר, לעדער, קיין מאָל 
נישט געלונגען... 


פֿראַנק : בט מײן ווײַבעלע קומט שטענדיק עפּעס אונטער.. 
דאָס מאָל וועט עס גיין כּשורה. אַגב איז אונדז איצט א סך 
ליכטער. 


יאָר און פרענד נאָך לענגער: כיהאָב געהאָט דעםס אענדרוק, אַז 
בע אלך זענען אין פֿאַרלויף פון די אַלע יאָרן נישט 
פֿאָרגעקומען קען וועזנטלעכע ענדערונגען. 


מאָרי : אַ מאָדנע זאַך, מיר זענען שוין שכניםס אַרוס צוועלף 


אַנעט : עס איז נישט, חלילה, װואָס מיר האָבן זיך נישט 
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געקענט דערלויבן נאָר דאך.. 


לאָראַ : אַנעט, דאַרפסט זיך נישט פֿאַרענטפערן... מיר האָבן 
מער װוי איין מאָל געהאַט ענלעכע פּראָבלעמען. 


מאָרי : עס ווענדט זיך... װוי אַזױי איינער פֿאַרקוקט זיך און 
וי אַזױ מע רעאַגירט... 


אַנעט : בראַװואָ, מאָרי. איצט צוריק וועגן דער אױיפנאַמע, 
נאָכן קאָנצערט. (ווענדעט זיך צו די קינדער) אַזױ װוי אונדזערע 
קינדער, לאַדן אויך איין זייערע פרענד, װאָלטן מיר געווען 
זייער צופרידן, אַז איר זאָלט אויך קומען.. 


קינדער : (שפּילן אין "יסקרעבל") אַ דאַנק "טענקיה". 


פֿראַנק : איר קענט קומען מיט פּאַרטנערן, אויב איר ווילט.. 
איז! װאָס זאָגט איר, האַז 


יאָני : נו, מװועט זען. (שטעלט זיך אויף) מאמ, איך גי. 
אַנטשו... 


לאָראַ : לויף נישט, יאָני דער אַפּטײיק איז אָפן ביז צען 
אָװונט. דער פּאַפּאַ װועט שפּעטער צופּאָרן. ביטע יאָני זע נישט 
פֿאַרעקשנט... 


מאָרי : (צו די קינדער) איך על שפּעטער צופאָרן. "אָקײי, 
סעראַ! 


סעראַ : װוי דו פֿאַרשטײיסט... (זי מאַכט צו די אויגן. יאָני 

בייז , נעמט אַ בוך און זעצט זיך לעבן סעראַ) 

מאָרי : (צו די שכניס) װאָס הערט מען עפּעס נצעס און דער 
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עיקר, װוי גייט ס'געשעפט! ואָס איז מיט דיר, אַנעט, דו 
אַרבעטסט נאָך פולע טעג! גיסט אַכטונג אויפן מאַן, הא!.. 


אַנעט : יאָ, שטעל זיך פאָר.. און פאַרװאָס זאָל איך איס 
עפּעס קאָזן אַלײןן אויב פֿראַנק וויל פון מיר פּטור ווערן, זאָל 
ער זיך זאָרגן... (אַלע לאַכן) פון צלט צו צלט, באַקלאָגט ער 
זיך, אַז איך רעד אַַ ביסל צו פיל.. 


פֿראַנק : װאָס אמת, איז אמת.. נאָר אָן דעס, חלילה, װואָלט 
געווען שרעקלעך נודנע... 


אַנעט : זעט אויס אַז כ'האב גוט געדאַוונט; מסתּמא, געבוירן 
געװואָרן אין אַן הייבעלע. 


פֿראַנק : ערנסט גערעדט. אויב מיינסטו וועגן פּרנסה, מאָרי, 
איז עס בט אונדז נישט קטן פּראָבלעם. אָבער אויב מירעדט אין 
אַלגעמײין, איז עס טויזנט אין איין נאַכט.. 


לאָראַ : װואָס מיינסטו דערמיט צו זאָגן! ספעציפישע 
פּראָבלעמען, אָדער... 


פראַנק : כימיין עס, אין אַ פּאָזיטיון זין. עס איז זײער 
אינטערעסאנט. זט וויסן אַז יעדער קויפער איז אַ וועלט פֿאַר 
זיך. ס'עיט דיר אַ סך צו טראַכטן. 


מאָרי : סלייגט זיך אויפן שכל. אַז מען טרעפט זיך אויג אויף 
אויג מיטן קונה, באַקענט מען זיך מיט אַלערלײ טיפן. 


פֿראַנק : יאָ, דעריבער זאָג איך, אַז ס'איז דאָ א סך צו רעדן. 
אויבנאויפיק דאכט זיך, אַז דער אָפּנעמער דער קויפער, איז 
אַמװויכטיקסטן. אָבער גלויבט מיר, אַז דער געשעפטס-מאַן 
דאַרף האָבן... 
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מאָרי : פשוט גערעדט, דאַרף האָבן דעם קאָפּ אויף די 
פּלייצעס... איך פֿאַרשטײ; דאָס פֿאַרשטײיען דאָך הײנט קינדער 
אין די ויגן... 


אַנעט : (ווענדעט זיך צו לאָראַ) דו געדענקסט אַוודאי, ווען 
מיר האָבן איבערגענומען דאָס געשעפט פון די ראַווינס. 
געוועזענע פרענד פון אונדזערע עלטערן. 


לאָראַ : אַ יאָ, זיכער געדענק איך! אַזױ װוי סװואָלט נעכטן 
געווען... 


פֿראַנק : טאַקע בט די ראַװוינס. ווען מיר האָבן דעצידירט צו 
קויפן, האָבן מיר גלמכצצטיק פּלאַנירט צו ענדערן א סך זאַכן. 


מאָרי : כ'האָב זיך קײינמאָל נישט פֿאַרטראַכט, מיט װאָס אַזאַ 
געשעפט װוי אטערס, אי פֿאַרבונדן. כבין נטגעריק.. 


פּראַנק : עס קלינגט איצט נאַיוו ווען מען טראַכט צוריק. בס 
קויפן די דאָזיקע בוכהאַנדלונג, האָבן מיר עס באַטראַכט וי 
אַזאַ מין קאַָמבינאַציע פון די צוויי וויכטיקסטע אַספּעקטן פון 
לעבן. 


לאָראַ : װאָס, װאָס! מײן קאָפּ באַנעמט נישט אַזױ ללכט... 


אַנעט : ס'איז גאַנצ איינפֿאַך, לאָראַ. מײן פראַנק, זאָל ער מיר 
נאָר געזונט און שטאַרק זען, האָט דעמאָלט גלטך במם אָנהויב, 
באַשלאָסן אויסצופאַרקויפן דעם גאַנצן יסטאָקיי, פאַר מינימאַלע 
פּרמזן, מיט דער אויסרעכענונג אננצוקויפן מיט דער צצט נטע 
ביכער לויט זײן געשמאַק. 


פראַנק : (צאַרט) העי ,העי, אַנעטקע! האָסט אַ קורצן זכּרון. 
זי איז אויך דערויף דעמאָלט מסכּיס געווען... גאַנצ פּשוט: מיר 
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האָבן געוואָלט פֿאַרדינען פּרנסה פֿאַר דער משפּחה און 
גליכצטטיק, הנאה האָבן פון דער אַרבעט. 


מאָרי : האָסטו געשוועבט אין די הימלעןן.. (יאָני הערט זיך 
גוט צו) אַזאַ זיווג, פלעגט מען מאַמע זאָגן "נישט געזען, נישט 
געהערט". 


אַנעט : אַ פֿאַקט איז, אַז אונדז איז עס דווקא טיילווטז יאָ 
געלונגען. 


פֿראַנק : אויף אַזוי פיל געלונגען, אויף וויפל מיר האָבן 
באַוויזן זיך אקנצושאַפן אַ צאָל לייענער, וועלכע קויפן ביכער 
לויט אונדזער רעקאָמענדאַציע. 


לאָראַ : דאָס איז א גרויסע, א קאַָלאָסאַלע דערגרלכונ! ווען 
איך קוק אויף אונדזערע שכניס פון דער לינקער זצט, דערקען 
איך װוי די מענטשן זצנען אומגליקלעך, וולל זיי האָבן פטנט 
זייער פֿאַך. 


מאָרי : לאָראַ, טרלב נישט איבער. דאָס איוז דײן פֿאַנטאַזיע. 
אין דיינע אויגן זעען זיי אַזוױי אויס. די הויפּט-זאַך איז בט מיר 
צו קענען מאַכן אַ לעבן. 


לאָראַ : (איראָניש) מײן מאַן, װוי איר קוקט אים אָן, איז פון 
אַלצ צופרידן... 


מאָרי : אַ בילבול! אָט זאָגט זי. לאָמיר זיך נישט נאַרן, פרנסה 
איז אויפן ערשטן אָרט. 


לאָראַ : ריכטיק. דאָס אי טאַקע איינע פון די דאַָמינירנדיקע 

פֿאַקטאָרן, פאַרװואָס מענטשן מוזן אַרבעטן בט װאָס עס לאָזט 

זיך. עס איז באמת זײיער זעלטן, ווען ס'גיט זיך וועמען אלן.. 
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פראַנק : (צו לאָראַ) ביסט פולשטענדיק גערעכט, לאָראַ. 
פֿאַרגעס נישט אַז אויך אין אונדוער פֿאַל מוזן מיר פאַרקױפֿן אַ 
באַדלטנדיקע צאָל ביכער פון פֿאַרשײידענע זשאַנערס. 


אַנעט : און דאָס, זצט וויסן, אי מען מאַנס פּראָבלעם. ער 
ווערט זיך, װוי װולט מעגלעך. פאַרגעסט נישט אַז ער איז א 
פּיליצער... 


פּראַנק : כיבין זיך מודה, צו זײן אַ סוחר, דאַרף מען קענען 
די קונא... אײינפֿאַך: איך בי דערצו נישט פֿעיק... איז גוט 
אַזוי... 


מאָרי : מאַך זיך נישט נאַריש, פֿראַנק, ביסט יאָ פעיק. עס איז 
בלויז דלן מענטאַליטעט. דו קענסט זיך נאָך אַלצ נישט 
באַפרטען, פון דעס װואָס דנע עלטערן האָבן אין דיר 
אײנגעפלאַנצט. 


אַנעט : בראַװואָ מאָרי, אָבער פֿאַרגעס נישט, אַז אַ שטעקן 
האָט צוויי עקן... ווען פראַנק װאָלט געווען אַנדערש װוי ער 
איז, װאָלט ער נישט געקענט זײן מען מאַן... (אַלע לאַכן) 
פֿאַרשטענדלעך, אַז קײן גרויסע געשעפטן קען מען מיט אַזאַ 
צוגאַנג נישט מאַכן. 


פראַנק : װי עס זאָל נישט זען, מאַכן מיר דאָך אַ שיין לעבן. 
דער ביכער-מאַרק ווערט פֿאַרפלייצט איבער די ברעגעס. 
שרלבער קענען אויך נישט לעבן פון עולס-הבא. שרטבט מען. אַ 
גרויסע צאָל שרעבער פּאַסן זיך צו צום נאָכפּרעג. 


לאָראַ : איר ווייסט ואָס, ממש וי אַ בליא, איו מיר איצט 
דורכגעלאָפּן דער געדאַנק: ווער האָט הפנט צצט צו ליענען! 


איך מיין עס ערנסט. 
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מאָרי : און די הויפּט-זאַך זיך צו גריבלען אין די שווערע 
ביכער וועלכע פֿראַנק האָט ליב.. 


פראַנק : איך קען אלך פֿאַרזיכערן, אַז טראָצ אַלעמען קויפט 
מען בט הפנט צו טאָג אַלע סאָרטן ביכער. 


לאָראַ דאָס הייסט, אַז מען קויפט און מילייענט, נאָר נישט 
לויט דלן ליטעראַרישן געשמאַק. 


פֿראַנק : איך בין נישט זיכער, לאָראַ, אַז סיאיז ווערטלעך 
אזױי אידענטיש וי דו פֿאַסט עס אויף. איין זאַך איז זיכער, אַז 
דער ווילן; דער אינטערעס; דער נײגער איז גרויס. די צעט - 
איז אַ פּראָבלעס; אין דעס הו האַ, ווערן אוצרות צעטראָטן. 
כימײן פֿאַרלאָרן... 


אַנעט : כימוז אַמאָל מסכּים זען מיט מען אייגענעס מאַן. 
(אַלע לאַכן) כאָטש ער רעדט דיפּלאָמאַטיש, איז די ריכטיקפט, 
אַז סיבללבט לצדער נישט דעס יונגן אַרבעטס-מענטש, קן צלט 
צו לייענען. דאָס געיעג נאָך מאַטעריעלע ווערטן, ציט פון זי 
אַרוױס דעס מאַרך פון די ביינער. 


פֿראַנק : כיקען נאָר צוגעבן, אַז אַנעט רעדט נישט סתּס אין 
דער וועלט אַרלן; זי זייגט עס נישט אויס פון פינגער. 


מאָרֹי : דאָס לייגט זיך יא אויפן שכל. עס גייט צוזאַמען מיט 
דער הטנטיקער צײט; נלע דערפינדונגען - אַ פרישער געיעג. 


פראַנק : (עס לאָזט זיך באַמערקן, אַז לאָראַ װאַנדערט אַועק 
מיט אירע געדאַנקען) אַ סוף, גענוג שוין וועגן אונדזערע 
"יביזנעסי. דערציילט עפּעס וועגן זיך.. 


אַנעט : עס איז קלאָר, אַז וועגן אייגענעס טאַלאַנט, רעדט זיך 
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נישט אַזױ לטכט... מען איז דאָך אייגענע... נו, װאָס זאָגסטו, 
לאָראַ! איך ווייס, אַז דו האָסט זיך נישט ליב צו רימען.. 


לאָראַ : אַ דאַנק פאַרן קאָמפּלימענט, אַנעט.. 


מאָרי : ווען איך טו אַמאָל אַ טראַכט וועגן אננגעבאָרענעס 


טאַלאַנט, קען איך נישט פֿאַרלייקענען, אַז ס'איו אַ ברכה, 
אָבער גאַנצ אָפּט, צום באַדױערן, אַ קללה.. 


פראַנק : אָבער בט אײך, אויף וויפל איך געדענק, און ואָס 
מטנע עלטערן פלעגן דערצ.. 


אַנעט : האָבן די ועלמאַנס שטענדיק, פאַרשאַפּֿט פֿאַרגעניגן 
אַנדערע... אָט דאָס פאַרשטיי איך, פֿאַרשאַפּֿט גרויס 
סאַטיספֿאַקציע. צו דעס שטרעבן א סך מענטשן.. 


לאָראַ : עס איז גוט צו וויסן און נאָך בעסער צו הערן. איך 
בין זייער דאַנקבאַר פֿאַרן ווערן דערשאַצט, אָבער אויך אונדזער 
פּראָפעסיע, בעסער געזאָגט: דער גענוס גייט האַנט בט האַנט 
מיט קאַָמפּליצירטע פּראָבלעמען.. 


פראַנק : פֿאַרשטענדלעך. מאָרי, כיהאָב דעםס אלנדרוק, אַז דו 
כאַפּסט שוין אַז דרעמל. אַנעט, "קאַס אֵױי לאָמיר גיין (שטעלן 
זיך ביידע אויף) איר זענט אַלע אַזױי מיך. 


אַנעט : יאָ, מיר גייען. סיװואַרט אויף אײך מאָרגן אַ שווערער 
טאָג אַרבעט... 


יאָני : (שטעלט זיך אויף) בלטבט נאָך, ביטע.. 
סעראַ : (שוואָך) צום ערשטן מאָל האָב איך הײנט געהערט 


אַזאַ אינטערעסאַנטן שמועס... 
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אַנעט : אָ סעראַלע... האָסט קײַן מאָל נישט געהאַט די 
געלעגנהמט... 


יאָני : דאָס זעלבע האָב איך געטראַכט. װי מאָדנע. פונקט 
דאָס זעלבע. ביסט גערעכט, סעראַ, צום ערשטן מאָל... 


לאָראַ : אונדזערע קינדער האָבן זיך ליב צוצוהערן. 


יאָני : מאַך נישט קײן טעות, מאַמ.. עס ווענדט זיך... 


פֿראַנק : (דערפילט די פֿאַרלעגנהפט) לאָמיר גיין אַנעט, איך 
בין אויך מיד. מען.. 


אַנעט : מען זעט זיך מאָרגן און נאָך אַמאָל, מיט דעס רעכטן 
פוס! (צו די קינדער:) זע געזונט, סעראַ. באַי, באַי... 


די קינדער : אַ דאַנק.. באַי.. 
פֿראַנק : (קערט זיך צוריק) יאָ. פאַרגעסן אײך אָפּצוגעבן אַ 
גרוס פון מען ברודער. 


מאָרי : אַ, דער פון לאָס-אַנדזשעלעס: פֿאַרגעסן זײן נאָמען.. 
יעדנפאַלס, אַ דאַנק. 


-פֿראַנק : סאָלאָמאַן. שלמהלע פלעגן איס די עלטערן רופן. ער 
לאָזט אמך האַרציק גריסן, אין זײן לעצטן בריוו... 


לאָראַ : (זיי שטייען שוין אַלע פיר. די קינדער הערן זיך צו 
מיט נלגער.) דער שרײבער, וי גייט עס איס! 


פֿראַנק : יאָ. אַלײן רופט ער זיך: "א שטיקל שרטבער". ער 
האָט אויך זײנע פּראָבלעמען. פֿאַר אונדז קען עס אויסזען 
184 


נישטיק... אָבער פֿאַר איס, שרעבן זאָגט ער, איז זײַן לעבן. 


אַנעט : אַַ פּראָפּאָ שכנים. ער שרעבט, אַז זצנע שכנים, זיינען 
צו גוט צון אים... 


מאָרי : אַ חסרון - די כּלה איז צן שיין... מײאן מאַמעס 
ווערטל... 


פֿראַנק : ער שרעבט, אַז זצנע שכנים, קעכלען איס אַזױ, ווען 
זעלן פרוי פארט אַװעק, אַז ער קען ממש נישט אַרבעטן.. 


אַנעט : (לאָראַ קוקט אויף די קינדער) איז װוי געפעלן אײך 
עפעס מײן שװואָגערס פּראָבלעמען: (װוצלזט אױיפֿן מאַן) די צויי 


ברידער, װוי צוויי טראָפּנס װאַסער... 


פֿראַנק : די קינדער זייערע זענען שוין זעלבשטענדיק. בעסער 
געזאָגט, זיי גייען שוין זייער וועג. אַזױי ווי אונדזערע קינדער. 


מאָרי : אין זעלבן עלטער וי אונדזערע: 


אַנעט : אומגעפער. אַך, מיר קענען אַזױ רעדן ביז מאָרגן... 


לאָראַ :; זעט אויס, אַז מיר טרעפן זיך צו זעלטן.. 


מאָרי : אַלע זנען פאריאָגט, װאָס קען מען זיך העלפן. 
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פּראַנק : זעט מען זיך מאָרגן 


אַנעט : אַ גוטע נאַכט. (צו די קינדער) זיסע חלומות.. 


זעלמאַנס : אַ גוטן. באַי... באַי... (זיי גייען אַרוס. אַ 


שטילשווײגן. אַלע זײנען אָנגעשטרענגט. לאָראַ עפנט איר במטל 
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און נעמט אַרוס אַ קליין נאָטיא-ביכל, מאָרי טאַפּט סעראַס 
שטערן. יאָני װויל העלפן סעראַן אויפשטיין נאָר זי דרייט זיך 
אלן אויפֿן טאַפּטשאַן. מאָרי נעמט די צעטלען צו גיין אין 
אַפּטײק. ער מאַכט עטלעכע טריט צו דער טיר) 


לאָראַ : (צו מאָרי. קוקט אויפן זייגער) װאַרט צו אַ װײַלע.. 
וועסט נאָך באַוולזן. אַגב גיסט אין דרויסן װוי מיט צעבערס. (אַ 
פּויזע) איר זענט מיר אַלע שולדיק אַן ענטפער. איך האָב אײך 
פריער געפרעגט, װואָס עס קומט דאָ פֿאָר... איך פיל, אַזּ איר 
באַהאַלט עפּעס אויס פאַר מיר.. 


מאָרי : שטיי נישט אַזױי צו, לאָראַ. באַרױיק זיך און האָב 
געדולד. 
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לאָראַ : געדולד! איך פאַרליר מטן גללכגעוויכט!.. 


סעראַ : ביטע מאַ... עס איז... װאָס איך פיל זיך שװאַך... איך 
האָב שרעקלעך מורא... ווער ווייס צי איך על קענען; צי איך 
וועל האָבן כּוח... (וויינט) דער קאָנצערט.. 


יאָני : (העלפט סעראַן אויפצושטיין) קום סעראַ, לייג זיך צו 
אויפן בעט. (ער פירט זי אַרוס; דאָס פּאַָרפֿאָלק בללבט א 
ווללע אַליין.) 


לאָראַ : (נעמט איס אַן פֿאַר די קליאַפּעס און שאָקלט אים) 
אומפאַרשעמט צו שפּילן פֿאַר די קינדער, אַז דו ביסט גאָט די 
נשמה שולדיק! דו קענסט זיך דערלויבן צו זן געלאַסן.. 


מאָרי : װוי און װאָס עס זאָל נישט זן, וועט דיר איצט 
גאָרנישט העלפן. טרלב נישט איבער און ואַױף זיך נישט אַזוי. 


פארגעס נישט, אַז איך האָב אויך געפילן.. 
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לאָראַ : געפילן... אַ װולסן לונגן-לעבער, אָט דאָס ואָס דו 
האָסט! דײן אייגענע מאַמע פלעגט אַזױי, כּלומרשט זאָגן אין צַ 
וויצ... איך בעט דעםס אמת, בעט איך! 


יאָני : (ארטנקומענדיק) א ביסל שטילער.. אטערע געשרטען 
הערט מען וי ומט.. 


לאָראַ : נו, איז װאָס שעמסטו זיך:! איך על זיך נישט 
באַרויקן זאָגט מיר תּיכּף, װאָס עס איז פּלוצלינג געשען מיט 
סעראַ! 


יאָני : (רויק) סעראַ דאַרף מאָרגן אַרענגיין אין שפּיטאָל. 


לאָראַ : (אויפגעטרייסלט) שפּיטאָל!... װואָס האָט פּאַסירט. 


מאָרי : מ'וועט נאָך זען. סיקען מעגלעך זען, אַז אויב זי װועט 
גוט שלאָפֿן... 


לאָראַ : (אלײנגעבראָכן) אַן אומגליק... מײַן קינד... װאָס, ווען! 
רעד... 


יאָני : לאָז איצט, מאַמ.. איך פֿאַרשטײי, אַז דו ללדסט; אַז דו 
לעבסט עס איבער. 


לאָראַ : (באליידיקט) איך קען דיר עס קוים גלויבן, מפן 
טלערער זון... ביסט אַפּילו פעיק מיר אַרײנצוזאָגן אין 
קעגנװואַרט פון מײנע פרענד... (היסטעריש) פֿאַרװואָס און 
פֿאַרווען קומט עס מיר! 


לאָני : איך ווייס נישט. (פויזע) ווען דו ואָלסט אונדז 

באַטראַכט וי דערוואָקסענע מענטשן, װואָלט אלא אין גאַנצן 

אַנדערש אויסגעזען... האָסט נעכטן און הפנט אַלין געזאָגט, אַז 
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ס'יאיז נישטאָ קײן צײט צו רעדן.. (לאָראַ וויינט) 


מאָרי : מען שפּילט ויך דאָ אַָרוס מיט שטעכווערטלעך און 
מען פֿאַלט אָן איינער אויפן צווייטן װוי ריכטיקע שונים. 


סעראַ : (קומט צוריק אַרײן) אוממעגלעך צו רוען.. די 
געשרייען; די געװואַלדן... און דו פּאַפּאַ אויך... אונדזערע 
פּראָבלעמען זײנען דיר אין גאַנצן פרעמד.. 


מאָרי : (סעראַ זעצט זיך צוריק אויפן טאַפּטשאַן) האָסט אַ 
טעות, סעראַ! װוי פּאַלט דיר אען אַזױי צו טראַכטן! װוי קומט 
עס... 


סערא : דו פֿאַרלאָזט זיך אַלצ אויף דער מאַמאַ.. זי קען זיך 
אַלײן קען עצה נישט געבן. ס'איז צו שווער.. 


יאָני : (צו סעראַ מיטן פינגער אויף וזפנע ליפן) ש.. שׁ.. 
סעראַ, איך בעט דיך.. 


סעראַ : די מאַמאַ ויל נאָר.. 


לאָראַ : װואָס וויל די מאַמאַ, נאָר! רעדט איין מאָל פאַר אַלע 
מאָל... כ'ווייס נישט אויף וועלכער וועלט איך בין.. 


יאָני : מיר ווייסן, אַז דו מיינסט גוט.. נאָר דו באַמערקסט 
נישט, אַז אונדז איז זייער שווער; די קריגערטען; די 
סקאַנדאַלן... ס'איז אומדערטרעגלעך... 


לאָראַ : אלך, אײך איז שווערז איר וייסט נאָך נישט, ואָס 
שווער הייסט... װוי עס זאָל נישט זײן, נישט וואַָגן זאָלט איר 
מיר צומאַכן דאָס מויל! אויב קענט איר נישט הערן, טאָ 
פֿאַרשטאָפּט אלך די אויערן.. 
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מאָרי : (צו לאָראַ) גענוג! זאָל שוין נעמען אַן ענד! קוים 
הויבסטו אָן, װוייסטו נישט קײַן סוף... (אַ קוק אויפן זייגער) 
איך פאָר צו נאָך די רעצעפּטן, וכל ס'י.. 


לאָראַ : נייף דו בלמבסט דאָו (זי גייט צו צום טעלעפאָן און 

דרייט זיבן נומערן. אַלע דרט ווערן פֿאַרגליווערט) 

איך וויל רעדן צוס דאָקטער שילסקע. 

א דאַנק. 

דאָ רעדט פרוי זעלמאַן. 

יאָ, יאָ. צוס דאָקטער שילסקי. 

איך אַנטשולדיק זיך... עס איז צו שפּעט.. 

א שיינעם דאַנק. 

יאָ, וועגן מײן טאָכטער סערא... 

איך ווייס עפּעס, אָבער נישט אַלֹצ. איך.. 

איך האָף אַזױי... אָבער איך פיל, אַז זיי באַהאַלטן עפּעס אויס 

פֿאַר מיר... 

נישט אמת, הער דאָקטער.. 

ניין, נישט ריכטיק! דער קאָנצערט איז נישט אַמװיכטיקסטן.. 

פֿאַרשטענדלעך, אַז איך בין זייער אָנגעשטרענגט... 

כיקען זיך נישט העלפן... עס אי מלן פּראָפעסוע.. 

פֿאַר קלן פֿאַל נישט, סעראס געזונט איז וויכטיקער.. 

אויסשווענקען דעס מאָגן?... צוליב ואָס!... 

עס מוז זײַן אַ טעות.. 

אויב אַזױ, בין איך די מוטער איך פֿאַרלאַנג פון אעצך דעם.. 

יאָ. זאָרגט אלך נישט פאַר מיר. איך בין גענוג שטאַרק.. 

אַ שאָק, קען אַ מאָל זען צום גוטן.. 

װאָס! אַלע קינדער אין זײיער עלטער אַרבעטן שווער.. 

אונטער אַ צו שטאַרקן דרוק!.. איך הער.. 

אַהאַ. אַזױי איז אויך אלער אײנזען.. די קינדער זענען.. 

יעדנפֿאַלס בין איך זייער מוטער און איר אַלס דאָקטער, 

באַדאַרפּט זיך רעכענען מיט א ואָרט.. 

איך שרט נישט. איך מיין, אָבער, אַז איר האָט נישט קײן רעכט 
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מיר צו ש... 
האָט זי אָנגערופן נעמען! 

איר האָט רעכט, סיאיז טאַקע נישט וויכטיק... אַ דאַנק, הער 
דאָקטער... באַי... 


(אין דער זעלבער צײט, ווען לאָראַ לײיגט אַװעק סישרטבל און 
בללבט שטיין. אומבאַוועגלעך בלס טעלעפאָן, לויפט מאָרי 


אַרוױיס צום אַפּטײק.) 


סעראַ : (צו דער מוטער) קום אַהער, מאַמאַ... אַנטשולדיק 
מיר... 


לאָראַ : (דערנענטערט זיך) פֿאַרװאָס סעראַ!.. דערקלער, 
ביטע פֿאַרװאָס... 


סעראַ : איך בין געווען צו שװואַך... כיהאָב זיך נישט געקענט 
אַלײן העלפן... װאָס האָט דיר דער דאָקטער געזאָגט! 


לאָראַ : ער האָט מיר געגעבן צו פאַרשטין.. 


יאָני : װאָס אַזוינס! 


לאָראַ : דו זיא און שפּרינג נישט, וי אַַ ווילדע היה! 


יאָני : איך מעג אויך זאָגן, װאָס איך טראַכט.. כימלן, אַז אַ 
מוטער דאַרף פילן ווען אירע קינדער לײדן.. 


לאָראַ : װועסט חרטה האָבן, פֿאַר אַזעלכע רייד! 


סעראַ : מאַמ, זע נישט בייז. איך האָב זיך פֿאַרטרױיט פאַר 
מטנס אַ פרפנד; איר דערציילט וועגן מטנע פּראָבלעמען.. 
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לאָראַ : װואָס פֿאַראַ פּראָבלעמען! וועגן װואָס מיינסטו!.. 
סעראַ : אַז איך בין שװואַך און, אַז איך האָב שרעקלעך מורא 
פֿאַר דער גענעראַל-פּראָבע. איך האָב שטאַרק געװויינט, האָט זי 
מיר עפּעס געגעבן... די ערשטע צוויי האָבן מיר גלעך פֿאַרשאַדט 
(וויינט) װואָס וועט איצטער זלןן.. 

יאָני : זאָרג זיך נישט, סעראַ ועסט זען.. 

לאָראַ : (רעזיגנירט) וויפל מאָל האָב איך געװואָרנט, אַז איר 
זאָלט זיך נישט דערוועגן עפּעס צו פארזוכן; עפּעס אלנצונעמען 


אָן מען װיסן! 


יאָני : איר פרענד איז נישט שולדיק. זי האָט איר געואָלט 
העלפן, אַז דער קאַָנצערט זאָל נישט צעשטערט וערן. 


לאָראַ : דו ביסט אויך נישט דער זעלבער יאָני, ווי געווען.. 
אַזאַ קלאַפּ מיט איין מאָל... (זי שפּאַנט אַרוס און קנאַקט די 
פינגער) 

יאָני : עס איז נישט געקומען מיט איין מאָל.. 


לאָראַ : װואָס הײיסט! 


יאָני : דאָס הייסט, אַז מיר זענען דערװואַקסן; מיר זענען נישט 
מער קלן קינדער. 


לאָראַ : נו, איז ואָס! 


יאָני : מאַמ! האָסטו זיך אַמאָל פֿאַרטראַכט, אַז פונקט וי דו 
האָסט דערגרטכט דײן קאַריערע, ווילן מיר אויך אַלין.. 
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סעראַ : מאַמאַ, גלויב מיר, אַז איך האָב ליב צו טאַנצן. 
לאָראַ : איך גלויב דיר ,טטערע... דו טאַנצסט פּרעכטיק. 
יאָני : זי וויל אָבער נישט זײן קײן טענצערין און איך אַוודאי 


און אַװודאי נישט... מיר ווילן אַלײן עפּעס אנהויבן; עפּעס שאַפן 
און דערגרייכן.... 


און אַלצ זאָל זיך צעטראָגן מיטן ווינט!... 


לאָראַ : אָבער איצטז שוין איצט, אַ טאָג פֿאַרן קאָנצערט... 


סעראַ : ש, ש, מאַ. מיר ווילן, אַז דו זאָלסט זיך גוט צוהערן.. 
מיר האָבן דיך דאָך ליב. מוזסט אָבער איין זאַך פֿאַרשטין, אַז 
מיר זפנען נישט קײן מאַריאָנעטן... 


יאני : מיר זנען דפנע קינדער אָבער מיר טראַכטן און מיר 
פילן יעדערער באַזונדער. מיר זנען אויך מענטשן.. 


לאָראַ : הערט מיך אויף צו פּעניקן.. איך פאַרשטיי... איך 
פֿאַרשטלי... 


יאָני : אָבער דו ווילסט שטענדיק אויספירן סידלניקע.. ביסט 
אונדז גרייט צו מאַכן פאר שקלאַפן! 


לאָראַ : (מאָרי קומט אַרײן. אין דער זעלבער צטט, לויפט 
לאָראַ צו צום זון און גיט איס אַַ פּאַטש אין באַק) דאָ האָסטו 
מטן זון, האָסט זיך עס כֹּשר פֿאַרדינט!.. 


מאַרי : שטיל! ווילדע חיות, אָט דאָס ואָס איר זענט! (סערא 
שטעלט זיך קויס אויף נעמט אַרוס יאָנין) 


לאָראַ : (ווילד) איר זענט איינער נישט בעסער פֿאַרן צװייטן! 
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יעדער איינער פון אײך, טראָגט אַ גרעסערע שולדך וי איך... (זי 
כליפּעט אויפן קול און לויפט צו דער טיר) דאָס װועט אײך 
אַלעמען טלער קאָסטן... (לאָראַ לויפט אַרוױס סעראַ ויינט. 
יאָני באַרױקט זי. מאָרי נעמט אַַ צצטונג, שטעלט אָן די מוזיק 
און ליכט-בילד, וואו די שקאָלניקס און קרען שפּילן זייער 
אַקט. אַזױ װוי די קינדער דערהערן די מוזיק, גייען זל 
אַרומגענומען אַרױס. מאָרי בלצבט אַלין זיצן אין פֿאָטעל. די 
ליכט גייט לאַנגואַס אויס..) 


סוף. 
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דער פילאָזאָף 


ווערטער: דאָבקע אַפּעלאָװויטש 
מוזיק: איצל אַפּעלאַָװויטש 
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דער סטודענט 


ווערטער: דאָבקע אַפּעלאָװויטש 
מוזיק: איצל אַפּעלאַָװויטש 
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די ראָד 


ווערטער: דאָבקע אַפּעלאַָװויטש 
מוזיק: איצל אַפּעלאָװויטש 
חזס 
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דעם גורלס שפיל 
דראַמע אין צוויי אַקטן 


פּערזאָנען : עלטער 
יאָלקע נאָוויטש 18 
בערקע (יאָלקעס הבר) 18 
זרח נאָוויטש 6 
יעטע שטיין 17 
שרה וואלדמאַן 45 
צוויי טעקסטיל-אַרבעטער 237,355 
הערצקע שטיין 48 
(טעקסטיל-פֿאַבריקאַנט) 

טעמע שטיין 45 
גרונע די דינסט 5 


ערשטער אַקט 


די אַקציע שפּילט זיך אֶָפּ אין אַ פויליש-ליטווישער שטאָט. צלט 
-- פרילינג, 1931. 


די וואוינונג פון די נאָוויטשעס. זרח נאָוויטש איז אַן אַלמן. ער 
האָט איין זון יאָלקע. דער צימער קאָמבענירט: א קיך און 
עסצימער צוזאַמען. דאָס מעבל איז אַלט. אַ טיש מיט פיר 
שטולן; שרלבטישל, אַ פּאָליצע מיט אַ סאַמאַָװאַר; אַ 
ייפּרימוס"-מאַשינקע; אַן אַלטער גראַמאַפֿאָן; אַ שענקל און אַן 
אָפּגוס. ווען די ליכט גייט אויף, זיצט יאָלקע מיט זײן חבר 
בערקע, בלס שרלבטישל. סיליגן אָפענע ביכער און העפטן. די 
האַלטן פעדערס אין די הענט און שמועסן. פֿון גראַמאַפּאָן 
טראָגט זיך גאַנצ שטיל, א קלאַסישער מאָטיו. 
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בערקע : יאָ, אין גאַנצן דיר פאַרגעסן צו זאָגן, אַז מען מוטער 
האָט זיך געפרעגט אויף דיר. 


יאָלקע : וועגן װאָס! עס וואונדערט מיר זײיער.. זי האָט מיר 
בלויז איין מאָל געזען. 


בערקע : נו איז װאָס! בט מיר איז עס גאַנצ נאַטירלעך. זי 
אינטערעסירט זיך שטענדיק מיט מטנע פרענד... דאָס הייסט 
נישט, אַז איך מוו איר אַלֹצ דערצייקן... 


יאָלקע : װאָס האָט זי אייגנטלעך געװואָלט וויסן: 


בערקע : גאָרנישט ספּעציעל. װאָס איך האָב איר געזאָגט אלט, 
אַז איך קען דיך בלויז פון אוניווערסיטעטן; אַ גאַנצ קורצע 
צלט. 


יאָלקע : ריכטיק. דער אמת איז, אַז דו ווייסט אַלײן גאַנצ 
װײיניק וועגן מיר... באַזונדער, זענען עלטערע מענטשן שרעקלעך 
טשעקאַוע... 


בערקע : מעגלעך, אַז דו ביסט גערעכט, נאָר יונגע מענטשן 
הערן אויך נישט אויף צו פרעגן. 


יאָלקע : אָן שוס צווייפל, אָבער ס'איו א גרויסער 
אונטערשייד. מיר הויבן ערשט איצט אָן צו לעבן; שטודירן פון 
די ביכער מוז מען, אָבער חוצ דעס דאַרפֿן מיר.. 


בערקע : דו מיינסט צו זאָגן, אַז מיר האָבן װײיניק דערפֿאַרונג. 
דעריבער... 


יאָלקע : אַזױ איז עס. פֿאַר יונגע מענטשן איז דער נטגער, אַ 
נאַטירלעכע זאך.. 
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בערקע : יאָ, אָבער ס'האָט גאָרנישט איינס צום צװוייטן. 
עלטערע מענטשן זענען נצגעריק, אויף זײיער שטייגער. 


יאָלקע ! ביסט גערעכט. כ'מיין, אַז אויך עלטערע מענטשן קען 
מען נישט אַלע אַרונטערנעמען אונטער איין מאַנטל. איך האָב 
זייער ליב צו אָבסערװירן די אַנדערשקײט. אויבנאויפיק דאַכט 
זיך, אַז מיר זענען אַלע פון איין טייג געקנאָטן... אָבער ווען 
מען פֿאַרטראַכט זיך באַמערקט מען, אַז יעדער מענטש אי אַ 
וועלט פֿאַר זיך. דו פאַרשטייסט ואָס איך מיין! 


בערקע : געוויס פאַרשטיי איך. איך בין דערמיט פולשטענדיק 
מסכּיס. יעדן פֿאַל, מלן מוטער איו באמת, זייער טאָלעראַנט. 
ספּעציעל צו מלנע פרלנד. (פּוזע) איך האָב איר אויך געזאָגט, 
אַז װוי סישײנט, האָסטו נישט קײַן מוטער. 


יאָלקע סישטימט. מײַן מוטער איז געשטאָרבן מיט העכער אַ 
יאָר צוריק. זי איז דעמאָלט אַלט געווען, פיר און פערציק יאָר. 
צען יאר איז זי געלעגן צו בעט. מלן פֿאָטער, האָט צעטנוולז 
געאַרבעט טאָג און נאַכט... 


בערקע : מיט װאָס האָט ער זיך באַשעפטיקט! 


יאָלקע : (נעמט אַ טעפּעלע און גייט צוס קראַן נאָך װאַסער) 
ווילסט אויך אַַ טרונק! 


בערקע : ניין, א דאַנק. כיבין נישט דורשטיק. 


יאָלקע : ביז מיט אַ דרע יאָר צוריק, האָט ער געאַרבעט אין 
א טעקסטיל-פֿאַבריק, אַלס וועבער. דאָרט פלעגט ער אַרבעטן 
די נעכט און די טעג, פלעגט ער כאַפּן אַ דרעמל און אַכטונג 
געבן אויף דער מוטער. קאָכן, װואַשן און איך פלעג אַַ ביסל 
צוהעלפן. 
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בערקע : (פֿאַרטראַכט) יאָ, כיגעדענק אויך, אַז דו ביסט אַן 
איין און איינציק קינד... און קרוביס! 


יאָלקע : נישט דאָ. די גאַנצע משפּחה פון מײַנע עלטערן, איז 
צעזייט און צעשפּרײט איבער דער גאַנצער וועלט. 


בערקע : און פרײנד! 


יאָלקע 1 אויף דעס קען איך דיר לעדער, נישט ענטפערן. עס 
איז אויך פֿאַר מיר געבליבן אַַ רעטעניש. איך טראַכט לעצטנס, 
א סך וועגן דעם.. 


בערקע : נו זאָל זײן גענוג אויף הפנט... ס'איז 
פֿאַרשטענדלעך... 


יאָלקע : ניין, ניין, ס'שאַדט נישט. פּונקט פאַרקערט. כיגעדענק 
נישט װווי אַזױ, סיאיז! לעצטנס געקומען צו רייד, האָט דער 
פאָטער מצנער אַַ זאָג געטאָן: ימענטשן האָבן ליב צו קומען, 
דאָרט וואו עס לאַכט זיך... בל אונדז וויינען די ווענט" האָט 
ער צוגעגעבן. ער האָט קיינעס נישט באַשולדיקט. פֿאַרקערט, ער 
האָט אויסגעמיטן וועמען צו באַלאַסטיקן. 


בערקע : וי איך פֿאַרשטײי איז דען פאָטער אַן איידעלער, 
| קלוגער מענטש. 


יאָלקע : יאָ. ער איו נישט קען געבילדעטער. ער קען לייענען 
יידיש און איז אַז שטאָלצער מענטש. 


בערקע : (לענגערע פּויזע) איך באַנעס; איך פֿאַרשטיי דען 
פֿאָטערס ווערטער. מײנע עלטערן דערציילן אָפט וועגן ענלעכע 
פֿאַלן. כ'מיין וועגן שווערע סיטואַציעס, בל זײיערע פרענד. איך 
קען וועגן... (ווערט שטיל) 
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יאָלקע ! פֿאַרװאָס פֿאַרענדיקסטו נישט דעם זאַצ! 


בערקע : אַנטשולדיק איך פיל זיך עפּעס, מאָדנע 
אומבאַקוועם... 


יאָלקע : װאָס מיינסטו דערמיט! קרעמפּיר זיך נישט, רעד 
אָפן. 


בערקע : וולל... װוצל איך בין זייער מזלדיק אין פאַרגללך 
מיט דיר. כימיין מיט אטערע פּראָבלעמען.. 


יאָלקע זט נישט קטן נאַר, בערקע, סיאיז נישט דײן שולד. 
קיינער איז נישט שולדיק... ס'איז אַַ גורל זאַך. 


בערקע : אפילו, אָבער איך זע דערין אַ גרויס אומרעכט.. 
(פֿויזע) בע אונדז אין שטוב, אויף וויפל איך געדענק, האָט מען 
שטענדיק גערעדט אָפן, וועגן אַלצ און אַלעמען. מײן מוטער 
האַלט, אַז אין אַ משפּחה דאַרף איינער פארן צווייטן נישט 
האַלטן קלן סודות. 


יאָלקע ; א זײיער קלוגער געדאַנק, אויב עס לאָזט זיך נאָר 
דורכפירן. דער גורל איז אַ סך מאָל אַזױ אומברהמנותדיק, אַז 
דו דעצעדירסט גלעכער צו האַלטן אַַ סוד, איידער דערצערנען 
די נאָענטסטע... טאַקע צוליב אָט דער סיבה, האָב איך 
אויסגעמיטן צו פרעגן איינצלהשטן. 


בערקע : עס לייגט זיך אויפן שכל. 


יאָלקע פ9שוט, נישט געװואָלט זיי וויי טאָן. איך דערמאָן זיך 

אָפּט די צלט, ווען איך בין נאָך געגאַנגען אין דער גרונט-שול. 

בין דאַן אַלט געווען אַרום נײן אָדער צען יאָר. פֿאַרשטענדלעך, 

אַז אַן אַ שיער פראַגעס האָבן דאַן אָנ געהויבן צו מאַטערן... 
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בערקע : נון 


יאָלקע : כיהאָב מטנע עלטערן גאָרנישט געפרעגט. כ'יהאָב 
קיינעס נישט געפרעגט... כיטראַכט, אַז כיהאָב שלעכט געטאָן... 
װווי מיינסטו! 


בערקע : דעס אמת געזאָגט, אי מיר די פּראָבלעם אין גאַנצן 
פרעמד. װי כיהאָב שוין פריער געזאָגט, זענען מענע עלטערן 
נישט מיד געװאָרן ענטפערנדיק. זיי האָבן נישט איין מאָל זיך 
געוויצלט אויף מײן חשבון. מײַן עלטערע שוועסטער האָט ממש 
געחוזקט און מיך איבערגערופֿן, ײקלאָא-קשיה"... אין דײן פֿאַל, 
שווער צו זאָגן. דו טראַכסט אַודאי, אַז ווען דו װאָלסט יאָ 
געפרעגט... װאָלט אפשר, אַלצ אַנדערש אויסגעזען. 


יאָלקע : אַזױ איז עס. נישט איין מאָל מאַך איך זיך 
פארוואורפן. (פויזע) סיאיז אפשר קינדעריש אַזױ צו רעדן ואָס 
עס װאָלט געווען, ווען... יעדן פֿאַל, הענט טראַכט איך, אויב 
מיר װואָלטן דעמאָלט אָפן געשמועסט וועגן אונדזערע 
פּראָבלעמען, װואָלט קען זען אונדזער לעבן, זיך פאַרקערעוועט 
אין אַן אַנדער ריכטונג. 


בערקע : ווען, ווען די באָבע װאָלט געהאַט רעדער, װאָלט זי 
געווען אַ... אַ... אַ... אַזױ פלעגט מען זיידע זאָגן... (זיי לאַכן 
לצכט) אין יעדן פּאַל, איז נישט קטן פּעולה זיך אַלין צו 
שטראָפן. 


יאָלקע : יאָ, אָבער אַזױ שוופגנדיק, איז געװואָקסן מיט מיר 
צוזאַמען אַזאַ מין סאָרט, צוריקגעהאַלטנקײט... כווייס אַלין 
נישט וי עס אָנצורופֿן. 


בערקע : אָ, סיקען זיך פֿאַרבעסערן. װי זאָגט אונדזער 
צעדרייטער פּראָפּעסאָר, אַז עס איז נאָך נישט געבוירן געװואָרן 
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דער גאון, וועלכער זאָל נישט מאַכן קלן פעלערן... (לאַכן) מען 
קען עס נישט אויסמײדן. 


יאָלקע : מײַן פֿאַל איז שטאַרק קאָמפּליצירט. עס איז אַזוי 
אומבאַמערקט געװאָרן, אַ שטריך פון מײַן כאַראַקטער; אַזאַ 
נאַטור... 


בערקע : כצין זיכער, אַז סװועט זיך ענדערן. כימיין אלערע 
באַדינגונגען. אפשר וועט שוין איצט זײן לטכטער... 


יאָלקע : דו האָסט אין זינען מלן מוטערס טױיט!... קען זן. 
(יאָלקע ווערט זייער אומעטיק) מיר האָבן זיך צוגעקוקט וי 
שרעקלעך זי האָט געליטן... און דער טאַטע... וויפל געדולד; 
מיט וויפל ליבע ער האָט איר באַדינט.. 


בערקע : אַ, יאָ, (וויל ענדערן די טעמע) איידער איך פֿאַרגעס. 
כיהאָב דיך שוין עטלעכע מאָל געװואָלט פרעגן וועגן יעטען... 


יאָלקע : (גלטכגילטיק) וועלכע יעטע מיינסטו: 
בערקע : נו, די וועלכע זיצט לעבן דיר אין אַנאַטאָמיע צימער. 
אזא יעטע, איז פֿאַראַן בלויז איינע, אויפן גאַנצן 


אוניווערסיטעט. 


יאָלקע : (שמייכלט) אין וועלכן זין מיינסטוז 


בערקע : דו ווייסט גאַנצ גוט... זי איז א בעסער מיידל.. 
יאָלקע : מיט ואָס! 
בערקע : זי איז שיין, אינטעלעגענט; שפּילט קלאַוויר און אַ 


צולייג רלך. נאָך װוי רלך! 
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יאָלקע : איך ווייס וועמען דו מיינסט. זי געפֿעלט דיר:! 


בערקע : וויצלסט זיך... כ'יהאָב באַמערקט, אַז זי ואַרפט אַן 
אויג אויף דיר.. 
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יאָלקע : (ללצכטע איראָניע) אַוױי גאָר... גוט צו וויסן... 


בערקע : מען מיידל גייט נישט אויפן אוניווערסיטעט. זי איז 
אויך א קראַסאַװױיצע. איך בין אין איר שטאַרק פֿאַרליבט.. 


יאָלקע : וװאָס טוט ייז 


בערקע : זי לערנט זיך פֿאַר אַ קראַנקן - שוועסטער. זי איז 
נישט פון קײן רמכע היים, נאָר מיך אַרט עס נישט. 


יאָלקע : איך מיין, אַז ס'וועט זײן פּונקט גוט. ווען דו וועסט 
ווערן א דאַקטער וועט זי דיר קענען צוהעלפן און איר ועט 
צוזאַמען אַרבעטן. 


בערקע : (שטעלט זיך אויף און נעמט צוואַמען זלנע ביכער) 
אָט, פּלױידערן מיר. ס'וועלן נאָך אַ סך ואַסערן אָפּלױיפן... מיר 
האָבן אַמאָל געוואוינט בשכינות מיט די שטיינס. יעטע איז אויך 
אַן איין און איינציק קינד. איר פאָטער איז אַַ גרויסער 
פֿאַבריקאַנט. 


יאָלקע : איך ווייס. אַ טעקסטיל-פאַבריקאַנט. 

בערקע : שטין רײך! 

יאָלקע : אַ גרויסע מעלה, נאָר נישט פאַר מיר.. (וויל נישט 
מער רעדן. שטייט אויף, טוט א גלעט בערקען אויפן אַקסל. זי 


גיבן זיך די הענט) נו, איז זעט מען זיך מאָרגן אין דער פרי 
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בערקע : אַלזאָ, אַ גוטן, ביז מאָרגן! 


יאָלקע : "סערוווס", בערקע! (ער מאַכט צו די טיר; גיסט 
אַרלן װואַסער אין טשעניק און צינדט אָן די 
"פּרימוס"-מאַשינקע. סידערהערן זיך שווערע טריט. דער פֿאָטער 
קומט אַרנגן אָרעס געקליידעט. אין האַנט, אַן אפּגעריבענע 
טעקע. יאָלקע איז אַנגעשטרענגט) 


זרח : גוטן-אָװונט. (שטעלט אַועק די טעקע) בערקע מוז זײן 
פֿון אַן אנשטענדיקע היים. ער טראָגט דעס גוטן-אָוונט 
אנטקעגן. װאָס איז מיט דײן אויג! (ער וויל אַ קוק טאָן) נאָך 
אַלצ רויט! 

יאָלקע : לאָז צו רו, טאַטע. ס'איז גאַרנישט מיט גאָרנישט.. 
זרח : איך וויל א קוק טאָן.. 


יאָלקע : (דרייט אַװעק דעס קאָפּ) נישטאָ װאָס צו זעף 


זרח : כ'האָב גוטע נטעס. כ'יוועל דיר מאָרגן מיטגעבן געלט צו 
באַצאָלן פֿאַרן צווייטן סעמעסטער... 


יאָלקע : (שטעלט אַרוף אויפן טיש ברויט, װולסן קעז און 
גיסט אַרלן צוויי טעפּלעך טיי) גוט. אַ דאנק.. 


זרח : (הויבט אָן עסן און קוקט אויף יאָלקען וועלכער זיצט 
קעגן איבער) כ'האָב געמיינט, אַז דו װועסט זײן זײיער צופרידן.. 
דו ווילסט דאָך שטודירן! צו דעס האָבן מיר דאָך אַלע 
געשטרעבט, ספּעציעל די מאַמע.. 


יאָלקע : רעד נישט אַזױ טאַטע, זיכער וויל איך שטודירן. 
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זרה : קענסט אָבער נישט אפּלײקענען, אַז דו ביסט די לעצטע 
עטלעכע טעג, נישט דער זעלבער. ביסט אומעטיק און 
פֿאַרטראַכט. דײן טאַטנס מוח רוט נישט... אפשר ביסטו קראַנק! 


יאָלקע : א טאַטע! איך בין נישט קראַנק, עס דאַכט זיך דיר.. 


זרח : זע וויסן מײן זון, אַז כ'שין טאַקע נישט קלן גרויסער 
מומחה, נאָר אויף אַן אייגן קינד איז מען אַ מבין. איך בין דײן 
טאַטע און מטײן האַרצ בלוטיקט. איך וויל הערן פון דיר אַליין 
װאָס עס טוט זיך דאָ. 


יאָלקע : פרעג מיר נישט צו פיל, טאַטע.. איך קען נישט.. 
אגב נישט אַלע פּראָבלעמען קענען געלייזט ווערן מיט רייך. 


זרה : וי אַזױי קען איך שווגן אין דער צלט, ווען איך זע און 
איך ווייס, אַז מען קינד ללדט... פֿאַרװאָס זאָגסטו גאָרנישט! דו 
ביסט גענוג דערװואָקסן און דײַן טאַטע איז נישט קלן גזלן.. 
װואָס עס זאָל נאָר נישט האָבן געשען, וויל איך וויסן. איך קוק 
דיר אָן מיין איך, אַז ס'איז עק וועלט.. 


יאָלקע : (אויפגערעגט) איך בעט דיר, צי מיך נישט פאַר דער 
צונג! קענסט במילא נישט העלפןן... קיינער קען נישט. 


זרח : אויב אַזױי, וועל איך דיר זאָגף איך ווייס מטן זון ואָס 
דיר טוט וויי... דײן פּראָבלעס איז יעטע, דײַן פרפנדינע... די 
שטענס טאָכטער... (הויבט דעס טאָן און קלאַפּט אין טיש) מלן 
זון שטייט זיי נישט אָן, האַז סיפּאַסט זיי נישט דער יחוס! פֿאַר 
דעס פּאַטש אין פּניס, וועלן זיי טטער באַצאָלן... 


יאָלקע : (כאַפט זיך פאַר די אויערן)ש, ש, ש... שרל נישט 

אַזױי, טאַטע; נעס זיך נישט צוס האַרצן... מיר װועט קטן 

שלעכטס נישט געשען; איך בין יונג און שטאַרק און חוא דעס 
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בין איך צוגעוויינט צו לעדן. אַמװיכטיקסטן איו דאָס װאָס 
יעטע לטדט און דערצו נאָך, צוליב מיר. די עלטערן פּעניקן זי 
און סטראַשען, אַז אויב זי וועט זיי נישט פֿאָלגן... 


זרח : גאַנצ איינפאַך, אויב זי װועט אַרומגײן מיט דיר, וועלן 
זיי אויפהערן צו צאָלן... אויס אוניווערסיטעט... איין 
קלייניקטט!... 


יאָלקע : און פון ואַנען ווייסטו עס אַלצ אַזױי גענוין! 

זרח : (פויזע) יענע װואָך האָט ער מיר ווידער געשיקט רופן; 
ער האָט מיר אויף סינט פֿאָרגעלייגט אַרבעט. האָב איך זיך 
באַמיט צו פֿאַרגעסן די אַלטע עוולות און בין אַהינגעגאַנגען.. 
ס'האָט מיר עפּעס גללך אויסגעזען פֿאַרדעכטיק.. 


יאָלקע : מיט ואָס למשלן! 


זרח : גאַנצ פּשוט. גוט איז ער געווען, נאָר צו אַ געשוויר 
צוצולייגן... לאַנגואָס, האָט ער ביסלעכווטז אָנגעהויבן צו... 


יאָלקע : ואָס אזוינס! װאָס האָט ער דיר געזאָגט! 


זרח : אָנגעהויבן האָט ער כּלומרשט, אַז זען טאָכטער אאז 
אָפּגעשוואַכט; אַז אַנשטאָט בליען וועלקט זי און אַז... אַז סיהאָט 
עפעס צו טאָן מיט דיר.. 


יאָלקע : גענוג, טאַטע! איך וויל עס מער נישט הערן.. איך 
ווייס שוין אַלֹצ. נישט נייטיק איבערצוחזרן. 


זרח : (קען זיך נישט צוימען) ער האָט גערעדט פֿאַר פלער און 

פֿאַר װואַסער! רודערן מײַן געוויסן האָט ער געװואָלט! אויב 

עפּעס שלעכטס וועט געשען מיט זען טאָכטער, האָט ער געזאָגט, 
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וועט עס זײן אויף מײן געוויסן... װוי געמיין וי 
נידערטרעכטיק... איך װועל דעס אכזר אָנלערנען.. 


יאָלקע : ש, כיבעט דיר, טאַטע! מיר ווייסן דאָך, אַז ס'איז 
נישט דײן שולד; נישט אונדזער שולך. נעס זיך צוזאַמען.. 
קענסט דאָך קראַנק ווערן... טו מיר צוליב און באַרויק זיך. 


זרח : (שרײט) צו אַ דין תּורה, על איך אים רופן זאָלן 
מענטשן וויסן... קעגן מיר דעם אָרעמאַן, איז ער אַ ריז. דאָס 
מאָל, װעט עס אים גלאַטיק נישט אַדורכגיין... אָ, ניין... 


יאָלקע : הער אויף צו שרטען, טאַטע! זעצ זיך אַװועק און הער 
מיך אויס. (זרח זעצט זיך. דעס קאָפּ האַלט ער אין די הענט) 
אַלצ איינס װועל איך זיך מיט יעטען מער נישט טרעפן.. וועסט 
זען ס'וועט נאָך גוט זײן. איין זאַך װאָלט איך וועלן, דו זאָלסט 
מיר צו ליב טאָן... טאַטע, באַמי זיך צו געפינען אַרבעט ערגעא 
אַנדערש. די שטיינס זענען שטאַרקער פֿאַר אונדו... מיר מוון 
אָפּטרעטן. נעס אין אַכט װי יעטע ללדט.. זי איז דאָך זײער 
קינד... אפשר וועלן זיי זיך פֿאָרט פֿאַרטראַכטן. 


זרח : (שטעלט זיך אויף און זעצט זיך צוריק) הער, מטן זון. 
פון זינט דו ביסט אַַ קליין קינד געווען ביז הפנט צו טאָג, האָב 
איך געפּרוווט מיט אַלע מיטלען דיר געבן צו פֿאַרשטין, אַז 
אַרבעט איז נישט קײַן שאַנדע. די לידער, װאָס די מאַמע פלעגט 
פֿאַר דיר אויסזינגען, זפנען פול געווען מיט ליבשאַפט צו 
אַרבעט. איך בין צופרידן, אַז דו פֿאַרשטײיסט די לאַגע. זט 
זיכער יאָלקע, איך על קריגן אַרבעט און דו וועסט קענען 
שטודירן! די שטיינס זאָלן מיר אפילו באַגילדן, װעל איך צו זי 
מער נישט פֿאַרשמעקן; זייער שוועל נישט איבערטרעטן! 

איך וועל בעסער גיין, קלאָזעטן ראַמען!.. 


יאָלקע : גוט, טאַטע, איז גוט. מװוועט זען, אפשר מיט דער 
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צלצט, על איך אויך קענען עפּעס צופאַרדינען... נאָר איצט 
וועגן דעם גענוג... 


זרח : וועסט דערמאָנען מענע ריידך, אַז הערצקע שטיין וועט 
נאָך אַהערקומען צוקריכן אויף אַלע פיר און צו די פיס וועט 
ער מיר פֿאַלן... וועסט זען... 


יאָלקע : זע נישט אַזױ פֿאַרביטערט, טאַטע. מענטשן מאַכן 
פעלערן... 


זרח : (קלאַפּט אין טיש) פעלערן רופסטו עס! ער האָט אונדז 
דערנידעריקט; סיפּניס אונדז פֿאַרשװואַרצט... פֿאַרװאָס און פֿאַר 
ווען! (ברעכט זיך אקן) איך ווינטש איס נישט קײן קראַנקהײטן, 
נאָר ער װואָלט געמעגט פֿאַרזוכן, בלויז דעם טעם פון אונדזער 
ביטערן טראָפּן... 


יאָלקע : (גלעט דעס פֿאָטער) אויב דו וועסט זיך אַזו 
אויפרעקן, וועט אונדז נאָך ערגער זען.. (זיי בלטבן אַ ווללע 
זיצן שטיל) איך פֿאַרשטײי דען ווייטיק, טאַטע, נאָר הער מיך 
אויס וועגן אַ דערפאַרונג, וועלכע כהאָב אָפּט דורכגעלעבט אין 
פֿאַרלויף פון די לעצטע ואַקאַציעס... נאָך דער מאַמעס טויט, . 
פאַרשטייט זיך. בין שוין דאַן געווען אַ דערוואַקסענער מענטש. 
אין אַ קריגערט, ווען איך בין שטאַרק בייז געוואָרן, בין איך 
גרייט געווען אָפּצוטאָן סיערגסטע... 


זרח : און מיר הייסטו שװוײגן.. 


יאָלקע : לאָז מיך ענדיקן. האָט זיך מיר דער מאַמעס געזיכט 

געשטעלט פאַר די אויגן... פּונקט װוי לעבעדיק... דער בליק 

אירער האָט מיך אַרומגענומען; איך האָב זיך תיכּף באַרוױיקט - 

דו קוקסט מיר אָן, װווצל ס'איז שווער צו באַנעמען. גלויב מיר 

טאַטע, אַז אַזױי איז עס ווירקלעך געשען... די מאַמע װואָלט 
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זייער געליטן ווען זי זאָל וװויסן, אַז מיר זנען פעיק אָפּצוטאָן 
עפּעס שלעכטס... פאַרשטײיסט וװאָס איך מיין, טאַטע! 


זרח : יאָ מן זון, איך פֿאַרשטײי... עס איז נישט לטכט 
אראָפּצושלינגען. אפילו די מאַמע װאָלט שרעקלעך געליטן פון 
אַזאַ באליידיקונג, אָבער זי װאָלט אַנדערש רעאַגירט. 


יאָלקע : זיכער. אָן שום ספק. (פּויזע) איך קען עס נישט 
פֿאַרגעסן, װי האַרט פֿאַרן טױיט, האָט זי מיט די לעצטע כּוחות 
געשעפּטשעט: י"געדענק מטן קינד, אַז יעדער מענטש דאַרף זיך 
באמיען, צו פֿאַרשטײן דעם צווייטן"... 


זרח : (זיפצט) יאָ, יאָ. אַזױ האָט דיך טאַקע די מאַמע 
געלערנט. דאָס איז אַַ קאַפּיטל פאַר זיך. איך געדענק גוט אירע 
טרוימען און אירע דערװאַרטונגען. זי איז געווען צו איידלן; צו 
שװואַך, פֿאַר דער היינטיקער וועלט.. 


יאָלקע : װאָס װוילסטו דערמיט זאָגן! האָט עס געבראַכט 
שאָדן, אָדער פאַרקערט. 


זרה : אין אַלגעמין. זי האָט מיר זײיער אָפט צוריקגעהאַלטן... 
אַזױי װוי דיר... צצטנװולז איז עס ארויסגעקומען צומ גוטן, אָבער 
גענוג מאָל האָט מיך פֿאַרדראָסן, װאָס איך האָב איר 
געפאָלגט... טראָצ אַלעמען, האָב איך איר זייער געשעצט. עס 
איז געווען וועמען... 


יאָלקע : דערצייל, טאַטע. איך וויל וויסן מער איינצלהשטן 
וועגן אלך װאָס בט אונדו איז פאָרגעקומען... 


זרח : װואָס איז שוין איצט וויכטיק.. 


יאָלקע : פֿאַרװאָס נישט! איך טראַכט, אַז אויב איך וועל 
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אַמאָל האָבן קינדער, על איך מיט זי אַ סך שמועסן; וועגן 
אַלצ און אַלעמען. 


זרח : איך בין געווען מער וי זיכער, אַז דו האָסט אַלֹצ געזען 
און געהערט. 


יאָלקע : ריכטיק. איך האָב זיך צוגעקוקט און צוגעהערט, 
אָבער ס'איז נישט דאָס זעלבע... נו, גוט. װואָס געווען איז 
געווען. איך מיין אַז פון הפנט אויף װויטער, דאַרפן מיר זיך 
וועגן אלא דורכשמועסן. װאָס זאָגסטו טאַטעז 


זרח : אַ פיינער געדאַנק. 


יאָלקע : די הוױפּטואַך איז, אַז דעס אמת וייס איך יאָ. און 
דאָס איז וויכטיק. 


זרח : ואָס מיינסטו דערמיט! 


יאָלקע : אינפאַך. איך מיין אַז איר האָט אַ סך געטאָן פאַר 
מיר. איך שאַצ עס אָפּ און על פֿאַר קלן פאַל נישט דערלאָזן, 
אַז מען זאָל דיר דערנידעריקן. איך שעס זיר נישט מיט אונדזער 
אָרעמקײט! 


זרח : (פּויזע) איידער מיר האָבן חתונה געהאַט, האָב איך מיט 
דער מאַמען, עטלעכע יאָר געפירט אַ ליבע... נאָך דער חתונה, 
זנען מיר ביידע געווען גרייט צו אַרבעטן שווער; אָפּצושפּאָרן 
כּדי צו לעבן באַקוועס. נו, איז געקומען אַן אָנשיקעניש; אַ 
וויסטע קראַנקצט. קעגן דעס קען זיך קיינער נישט באַװאָרענען. 
א גורל זֹאַך... איך האָף, אַז דו, (קלאַפּ אין טיר) 


יאָלקע : אַרלן די טיר איז אָפֿן.. 
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יעטע : (פיין געקליידעט. שעמעוודיק.) גוטן-אָוונט. 


זרח : (זורח און יאָלקע, שטעלן זיך ביידע אויף) גוטן-אָװנט, 
גוט יאָר... קוםס װולטער... (גאַסט פרנדלעך) זעצ זיך... אפשר א 
גלאָז טיין... עפּעס צובטסעכטס: 


נעטע : איך האָב געגעסן בט א פרטנד... אַ שיינעם דאַנק... 


יאָלקע : זעצ זיך, ביטע. איך על באַלדך זען פרט. ס'װועט 
לאַנג נישט דויערן, וועלן מיר קענען שמועסן, אָדער גיין 
שפּאַצירן... 


יעטע : איך קען לאַנג נישט בלטײבן.. 


זרח : פארשטענדלעך, די עלטערן קענען איבערקלערן, זיך 
באומרויקן,{(צו יאָלקען) איך האָב דיר פאַרגעסן צו זאָגן, אַז 
איך דאַרף הענט גיין אין פֿאַראיין. 


יאָלקע : (יעטע זעצט זיך) װאָס קומט דאָרט הפנט פֿאָרז 


זרהח : אַ צוזאַמענטרעף פון די וועבערס, וועגן פארשיידענע 
פראַגעס; וי אויך אַ געלעגנהלט צו טרעפן ממנע פרנמנך. 


יעטע : איך פיל, אַז כיהאָב אלך געשטערט... איך אַנטשולדיק 
זיך. 


זרח : װאָס פֿאַלט דיר אטן, חלילה. איך וויל דווקא גיין אַ 
ביסל פריער, אַרײנצוכאַפּן עטװואָס פרישע לופט... (ער טוט אֶן 
א לטכטן מאַנטל און נעמט אַן אַלטן שירעם) סיאיז דאָך עפּעס 
פרילינג... קלער נישט איבער יאָלקע. איך על זען צוריק, 
אַרוס צען. (גיט יעטען די האַנט) זט געזונט. 
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יעטע : "דאָ זאָבאַטשעניאַ".. 


יאָלקע : (זיי בלמבן ביידע אַלין... ער רירט אָן מיט זײַנע 
ליפּן אירע האָר) גוט ואָס דו ביסט געקומען.. קענסט זיך 

נישט פֿאָרשטעלן, װוי מלן האַרצ האָט אָנגעהויבן קלאַפּן ווען 
כיהאָב דיך דערזען... זיך קויס געקענט באַהערשן.. 


יעטע : (לייגט אַרױף אירע צוויי פינגער אויף זענע ליפן) 
האָסט געמיינט, אַז ס'איז שוין צווישן אונדז אַלצ געענדיקט!.. 
אַזוי לײצכט קענסטו באַשטיײן דערויף:.. 


יאָלקע : דו ווייסט, אַז עס ווענדט זיך נישט אין מיר... װאָס 
זאָל איך טאָן!.. איך ללדך גענוג, גלויב מיר.. 


יעטע : איך בעט דיך יאליוש, פֿאַרליר נישט די האָפענונג... 
אויב דו וועסט מיר מער נישט זען אויף די לעקציעס, זאָלסטו 
וויסן אַז איך בענק; אַז מײן האַרצ וויינט אין מיר. איך וועל 
עס מײנע עלטערן קיין מאָל נישט פֿאַרגעבן... 


יאָלקע : רעד נישט אַזױי, טטערע. מיר מוזן פּרובירן 
פאַרשטיין... אפשר מיט גוטן וװועסטו שנעלער דערגרטכן; בעסער 
אויספירן... (ער נעמט זי אַרום, קושט איר אין קאָפּ און די 
הענט. עס דערהערן זיך טריט. זיי דערוולטערן זיך שנעל און 
זעצן זיך בלםס טיש. עס קומט אַרײן אַ באַקאַנטע פון די 
נאָוויטשעס) 


שרה : (איינפאַך געקליידעט. פֿאַרוואונדערט) גוטן-אָוונט. 
געמיינט, אַז כװועל טרעפן דעם פֿאָטער... געוויינלעך איז ער 
אַרוס דער צצט אין דער היים... (זעצט זיך אַליין אַועק) 


יאָלקע : איך ווייס נישט גענוי וואו ער איז געגאַנגען.. אַ, יאָ, 
איך מיין אין פֿאַראיין; אין טעקסטיל-פאַראיין, דאָרט... 
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שרה : סישאַדט נישט. כיהאָב זיך בלויז געװואָלט מיט אים 
וועגן עפּעס װאָס באַראַטן. דײַן טאַטע יאָלקע, איז זײיער אַ 
זאַכלעכער מענטש. קײן מזל האָט ער טאַקע נישט געהאַט, 
אָבער ס'איז דאָ מיט וועמען צו רעדן. ער איו שטענדיק גרייט 
אויסצוהערן און אויב מעגלעך העלפן. 


יאָלקע ; (שטייט אויף און רעדט שנעל, וועלנדיק זי זאָל גיין) 
פן, פען. איך װועל איבערגעבן, אַז שרה.. 


שרה : שרה ואַלדמאַן. פון ואַנען זאָלסטו וויסן מטן 
פאַמיליע-נאָמען. נישט פֿאַר קיינעס געדאַכט איז שוין בט מיר 
דער דריטער מאַן, אַז געזונט זאָל ער מיר זען. 


יאָלקע : (זעט אויס אַזּ זי באַזעצט זיך.) דאָס איז מן 
פרטנדין, יעטע. 


שרה : (שטרעקט אויס די האַנט צו יעטען) סיפריידט מיר 
זייער. איך בין צופרידן צו זען, אַז דו ביסט נישט איינזאם.. 
(צו יעטען) איך ווייס נישט ווער איר זענט, נאָר כװויל אײך 
בלויז זאָגן, סאַראַ גאָלדענעס בחור איר קריגט... איר װועט קען 
חרטה נישט האָבן. אַזױי װוי איר זעט גיסט זיך דאַָ נישט איבער, 
דערפאַר הערצער האָבן די נאָוויטשעס פון גאָלך. איר מעגט 
מיר גלויבן. איך זאָל אַזױי נחת האָבן פון מפנע צוויי קינדער, 
װוי גוט יאָלקע איו.. 


יאָלקע : כ'האָב נישט געוואוסט, אַז איר האָט צוויי קינדער, 
כיהאָב געמיינט בלויז איינס... דער טאַטע װעט מיר שוין מער 
דערציילן... 


שרה : ס'איז אַ פֿאַרפּלאָנטערטע געשיכטע.. (זעצט זיר 

באַקװעמער אויפן בענקל, אויך יאָלקע זעצט זיך נישט גערן 

צוריק) נישט צו דערציילן אויף איין פוס. מען זאַװעלע איז פון 
215 


ערשטן מאַן. געהאַט מיט אים אַ פינצטער לעבן... בין איך אים 
פּטור געװאָרן. 


יעטע : און װואָס איז געשען מיט אטער יינגעלע! 


שרה : ווען זאַוועלע איז אַלט געווען צען יאָר, האָט זיך זײן 
טאַטע אָפּגערופן, צום ערשטן מאָל. 


יאָלקע : קײן איין מאָל נישט געקומען זען זײן קינד! 


שרה : יאָ אַזױ וי דו הערסט. פּלוצלינג אין איין שיינעס טאָג, 
האָט ער אונדז געלאָזט וויסן, אַז ער וואוינט אין אַמעריקע, אַז 
ער וויל אַריבערנעמען זאַוועלען און לאָזן איס שטודירן ביז 
וואַנען, ער וועט ווערן א דאָקטער. נו, שטעלט אײך פֿאָר מײן 
געמיט! אַ קלייניקטט!.. 


יאָלקע : איז װואָס איז געווען דער סוף! 


שרה : (די צוויי קוקן זיך איבער) מיר האַלטן ערשט קויס 
בטס אָנהויב. איך האָב זיך געואַקלט און געישובט. 
פֿאַרשטענדלעך, אַז אַמעריקע איז געווען שטאַרקער פֿאַר אַלצ. 
איר זענט נאָך צו יונג צו פֿאַרשטײין װאָס עס מיינט, אַז ‏ שרה 
וװואַלדמאַן זאָל האָבן אַ זון אַ דאָקטער.. יאָ, איז וואו האַלט 
איך... 


יאָלקע : וועגן אַמעריקע. (קוקט זיך איבער מיט יעטען) 


שרה : ס'האָט לאַנג נישט געדויערט, האָט ער געשיקט פּאַפּירן; 
אַ שליח מיט געלט, פֿאַרן קינד אַהינצונעמען. 


יעטע : איך שטעל זיך פֿאָר, אַז ס'האָט אײך געמוזט זען 
שרעקלעך שווער... 
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שרה : נאָך װוי מײן קינד. כיהאָב גענוג געקלאָגט און געוויינט 
אין קישן... 


יעטע : װאָס איז װוכטער געשען: 


שרה : סוף כּל סוף האָב איך אים אױסגעפּראַװעט און 
אַוועקגעשיקט. ס'איז מיר געווען זייער ביטער... איך האָב זיך 
אַלײן געטרייסט, אַז אַ טאַטע, איז דאָך אַ טאַטע.. 


יאָלקע : וי לאַנג איז שוין אלער זון אין אַמעריקע! 


שרה : שוין קנאַפּע עלעף יאָר, געזונט זאָל ער מיר זען. ער איז 
אַ גוט קינד; ער האָט כּסדר געשריבן, טאַקע נישט צו אָפּט, 
אָבער איך האָב אַלֹצ גענומען פֿאַר ליב. כיהאָב געוואוסט, אַז 
ער לערנט זיך און ער װועט אוױיסװואַקסן א ללט. 


יעטע : דאַרפט איר זיך שעצן גליקלעך.. 


שרה : איר זענט גערעכט, אָבער דער גורל... אָ, צו שווער פֿאַר 
אמך צו באַגרעפן... אָט טאַקע וועגן דעס, בין איך געקומען צו 
דלן טאַטן זיך אַן עצה האַלטן... 


יאָלקע : װאָס איז געשעןז איז עס וועגן זאַוולען! 


שרה : (זי זוכט אין שטרויענעס קאָשיק און נעמט אַרוס אַ 
בריוו.) נעכטן האָב איך געקריגן אַ בריוו פון מען זאַװעלען. 
אַדרבא, הערט, אפשר וועט איר עטװאָס פֿאַרשטײן וואָם א 
מאַמע לעבט איבער... 


יעטע : איך פּערזענלעך, װועל אלך זען זייער דאַנקבאַר.. 
לייענט ביטע, פֿאַר אונדז, מיר זענען טאַקע יונג, אָבער 
פּראָבלעמען פון דעס מין זענען זײיער אינטערעסאַנט און 
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באַלערנדיש... 


שרה : איך בין גליקלעך, אַז איר ווילט מיך אויסהערן... (זי 
עפנט לאַנגזאָס דעס בריוו און זי לייענט) ער שרלבט: "טייערע 
מאַמע! וי כיהאָב דיר שוין פריער געשריבן בין איך צופרידן, 
וולל דאָס שטודירן קומט מיר נישט אֶן שווער. דאָס מיידל 
וועלכער, כ'האָב דיר אַנומולט געשילדערט, איז זייער גוט צו 
מיר. אַוודאי קענסטו איר רופן חנה. אַזױי איז איר יידישער 
נאָמען. די הויפּט-זאַך איז, אַז מיר האָבן זיך זײיער ליב... טאַקע 
דערפאַר בין איך דיר געצוואונגען צו שרטבן וועגן אַ פּראָבלעם, 
װאָס דער טאַטע האָט באַשאַפֿן. איך בין שרעקלעך בייז, ווען 
איך טראַכט וועגן די סיבות... ענא איז פון אַן אָרעמע היים. 
סיאיזאַ גרויסע עוולה פון טאַטנס זלט. איך דערקלער אים, אַז 
ווען מיר וועלן ענדיקן דעם אוניווערסיטעט, וועלן מיר קענען 
צוזאַמען אַרבעטן און פֿאַרדינען... דער טאַטע איז שרעקלעך 
אײנגעשפּאַרט, אָבער די שטיף-מוטער מיט אירע דרט קינדער 
זענען אויף מײן זצט. איך האָב איס נעכטן געװואָרנט, אַז אויב 
ער וװועט אונדז שטערן וועלן מיר פאָרן צו זיר. איך ווייס אַז 
סיאיז נישט פּראַקטיש; איך קען אָבער אֶן ענאַן נישט לעבן... 
איך בין זייער באַזאָרגט, אָבער מיר האָפֿן. אפשר וועט אונדז 
געלינגען צו געבן לעקציעס; איך זאָל קענען פֿאַרדינען, כאָטש 
אויף דירה-געלט און זיך אַרוױיסציען אין א קליינעם צימער. 
ענאַ האַלט, אַז איך זאָל דערציילן דעס פּראָפּעסאָר; דעס סאַמע 
העכסטן פון אוניווערסיטעט, דעס גאַנצן אמת. זי מיינט אַז ער 
וועט האָבן מעגלעכקעטן צו העלפן. ער רופט מיר זלן רעכטע 
האַנט... אפשרז איך האָף, אַז אין צווייטן בריוו על איך האָבן 
פריילעכערע נייעס. אַ שיינעס דאַנק דיר מאַמע, פאַר די צען 
זלאָטעס. אַַ גרוס דײן מאַן און רייזעלען. דען זאַװול (זי וויינט 
און ווישט די אויגן. יאָלקע און יעטע 

זלנען צערודערט) 


יאָלקע : איך גלויב... עס איז מעגלעך, אַז מײן טאַטע וועט 
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אלך קענען געבן אַן עצה. 


יעטע : (שטייט אויף און גייט צו צו שרהן) באַרויקט אײך. עס 
וועט זן גוט, אַזױי זאָגט מיר סיהאַרצ... אפשר ווילט איר, 
דערוולל איםס שיקן עטלעכע זלאָטעס, קען איך אײך באָרגן. 


שרה : אַ דאַנק. כיוועל זען. שוין נישט צוס ערשטן מאָל וי 
דער גורל שפּילט מיך צו און איך דערפיל זיך אומבאַהאָלפן, 


וי אַ נײ געבאָרן קינד... 


יעטע : דער גורל, יאָ איך גלויב אַזוי... נאָר סיקען זיך 
ענדערן... 


יאָלקסע : מען דאַרף האָפן, מען מווז האָפֿן.. 

שרה : (שטייט אויף; גלצכט אויס די האָר און װוישט אֶָפּ מיט 
אַ טיכל סשניס) איר מוזט מיר מוחל זײאן.. מפן שכל אד אַ 
קריכער. איך האָב אלך נישט באַדאַרפט צונעמען, אטער פרלע 


צלט. איך האָב אלך באמת... מײן מאַן װואָלט געזאָגט, אַז אַ 
יידענע, בללבט אַ יידענע... כיבכעט אלך איבער.. 


יעטע : סמאַכט נישט אויס. פֿאַרקערט.. 

שרה : אַ גוטע נאַכט און דאָס מול זאָל פֿאַר אעך שענען.. 
ביידע : אַ דאַנקו! אַ גוטע נאַכט.. 

שרה : גריס דעס טאַטן. 


יאָלקע : אַ דאַנק, אַ שיינעס דאַנק! 


יעטע : (זיי בללקבן ביידע שטיין צעטומל) לאָמיר אַרוױיסגיין 
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שפּאַצירן. די פרישע לופט וועט אונדז צוניצ קומען.. 


יאָלקע : שווער, זייער שווער צו באַגרצפן דעס גורלס שפּיל. 
(נעמט אַרוס אַ שליסל צו דער טיר) לאָמיר גיין.. 


יעטע : לעש אויס דעם לאָמפּ. 


יאָלקע : (נעמט איר אַרוס און קושט איר) חוא אַלע דנע 
שיינע, גוטע מעלות, וועסטו נאָך זײן אַ גוטע באַלעבאָסטע אַ 
צולייג. (זיי גיייען אַרױס און שליסן צו די טיר. באַלד דערהערן 
זיך פון הינטער דער טיר, טריט און אָפּגעריסענע זאַצן) 


שטימען : (1) אָפּגערעדט... (2) שווער צו זאָגן... 


זרח : (שליסט אויף די טיר. ער קומט אַרלן מיט צוויי מענער. 
זעען אויס יינגער פֿאַר זרחן; פריש אָנגעטאָן.) זעצט אלך. 


שלום : כ'וועל לאַנג נישט זיצן. כ'פיל זיך הענט עפּעס נישט 
מיט אַלעמען... 


פצוול : נישט קײן וואונדער. איך אָבסערוויר דיר בט דער 
אַרבעט; ביסט באמת א גװואַלדיקער איינרלסער. אַ סך מאָל 
האָב איך דעס אענדרוק, אַז ווען דו שעמסט זיך נישט, ואָלסטו 
געניצט אַַ בלצטש צוס וועבשטול. (זיי לאַכן לעכט. זרח פֿאָרעט 
זיך בס מאַכן טיי און נעמט אַנטײיל אין שמועס)) 


זרה : נישט קען בייז, נישט קײן בייו... פון שווערע אַרבעט 
שטאַרבט מען נישט. 


שלום : גערעכט, זרח. בפרט, אַז איך האָב עס ליב. דו 

וװועבסט; דו שאַפּסט מיט דער הילף פון דער מאַשין, און דו 

האָסט אפילן אַז מעגלעכקטט, אַרײנצוכאַפּן אַ וויכּוחל מיט זיך 
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אַליין... נישטאָ עפּעס בעסערס. 


זרחה : איך מיין, אַז דײן איבערגעטריבענער גריבלען זיך; די 
טראַכטענישן און ספקות, קענען דווקא יאָ גורס זײַן דן 
שװואַכן געזונט-צושטאַנד. 


שלום : דאָס טראַכטן שאַדט מיר נישט. נאָך װואָס איך בין 
באמת שטאַרק אויסגעהונגערט, איז פרישע לופט. װוי איר קוקט 
מיך אָן, בין איך מײן גאַנצ לעבן, ממש פֿאַרליבט אין דעס 
דרויסן; אין דער שיינער נאַטור... אַן אמתער פּאַראַדאָקט... 


זרח : אָ, מיינסט צו זאָגן, אַז דו האָסט דערפון קײינמאָל נישט 
גענאָסן... 


שלום : קלאָר וי דער טאָג. ווען אַנדערע קינדער האָבן זיך 
געשפּילט, בין איך געזעסן פֿאַרשפּאַרט אין חדר און דורך א 
שמאָל, פֿאַרשטױיבטער שטבל, געכאַפּט אַ בליק אין הויף 
אַרויס... 


פצוול : וועגן דעס רעדט מען דאָך.דלנע יונגע יאָרן האָסטו 
געקוועטשט די באַנק. װי דו אַלײן פלעגסט שטענדיק דערציילן, 
האָסטו געװואָלט אפנשלינגען אַלע סידורים מיט דער גאַנצער 
חכמה, פֿאַר איין מאָל. 


זרח : פון לערנען, האַלט איך דווקא יאָ. װאָס מזאָל נאָר 
נישט לערנען, קומט עס וואו נישט איז צוניצ. איך האָב ללדער 
נישט געהאַט קטן מעגלעכקײטן. 


שלום : אין די ישיבה-יאָרן, האָב איך געלערנט מיט גרויס 
התמדה. דער ווילן צו קנעלן, איז בט מיר געווען אומגעהטער. 
אַ מאָדנע זאַך: װואָס מער איך האָב געלערנט; געזוכט און 
גענישטערט, האָב איך זיך דערוואוסט, אַז דער סאַמע עיקר, 
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בללבט אַ סוד.. 


זרח : צי מיינסטו שלום, אַז שוין דעמאָלט האָט זיך דען 
געזונט אָנגעהויכן צו קרישלען! 


שלום : ווער ווייסט. עס איז שטענדיק געווען אַ דוחק אין 
פרישע לופט -- דורכצוליפטערן די לונגען. נאָר נישקשה, זאָרגט 
נישט, דער טעוול װועט מיך נישט נעמען. נאָך נישט אַזױי שנעל.. 


פטוול : הער זרח, װוי דו קוקסט אים אֶן דעס חבר מטנעסם, 
האַלט ער אין אילן מישן זלן אייגענעס געוויסן און מאַכט זיך 
פֿאַר א גיבור! 


שלום : הערט מען דאָך עפּעס דיבוריס. ביסט געװאָרן אַ 
גאַנצער זנאַכער, פלוול. כימיין עס ערנסט; דו לייענסט מײנע 
געדאַנקען... 


פצוול : איך קען שוין דען לעבנס געשיכטע אויף 
אויסנװוײיניק. נאָך אַלעמען בין איך דיר חושד, אַז דו ביסט 
פֿאַרבליבן אַ ישיבה בחור. 


שלום : (פּויזע) אַזױ װוי נעכטן װאָלט עס געווען... שוין קאַרגע 
נצנצן יאָר זענען פאַרשוואונדן, זינט איך האָב איבערגעקערט די 
קאַפּאָטע; נישט סתּם איבערגעקערט, נאָר אַראָפּגעװאָרפן מיט אַ 
טראַסק... 


זרח : אפשר באַדויערסטו ווען דו קוקסט צוריק!.. דאָס 
ווירקט שלעכט אויף דלן געזונט... 


פמוול : (נעמט אַרוס פון קעשענע קאָרטן, צו לייגן 
אַ"פֿאַסיאַנסי) אפשר, טאַקע; 
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שלום : עס האַנדלט זיך נישט וועגן באַדױערן. ווען איך בין 
אַליין מיט מײנע מחשבות, קום איך אָפּט צום אויספיר, אַז 
אַראָפּואַרפֿן די קאַפּאָטע, איז איין זאַך און ס'געמיט אַ 
צווייטע... כימיין, דאָס וועלן געפינען.. 


זרח : אין פּשוטע ווערטער מיינט עס, אַז די קאַפּאָטע האָט 
מיט זיך גאָרנישט מיטגענומען; ס'הייסט, אַז דו לעבסט ולטער 
מיט די זעלבע ראַנגלענישן... 


פטוול : דאָס איז דלן כאַראַקטער, שלום. אגב, האָסטו עס 
ליב. די איינפֿאַכסטע זאַך צעלייגסטו אויף פּיצ פיצלעך. 
װואָלסט אַלֹצ געװואָלט דערגרונטעווען... אי עס דען מעגלעך! 
דער שטאַרקסטער קאָפּ קען צעפּלאַצט ווערן פון אַזױ פֿיל 
טראכטן. 


שלום : הער זיך צו פעוול. דו קענסט מיך טאַקע אויסגעבונדן, 
וי מטנע צען פינגער. דו - ביסט פּראַקטיש; דו - פליסט נישט 
אין די הימלען; דו שטייסט מיט ביידע פיס אויף דער ערד. 
אפשר קענסטו מיר זאָגן, װאָס דו האָסט אַרוסגעדרונגען פון די 
דרשות, הײנט אויף דער נאַכט! אַדרבא, לאָמיר הערן. 


זרה : אַנטשולדיקט. איך בין אַ שיין ביסל עלטער פון אלך 
און געהער שוין צום טעקסקיל-פאַראיין, אַרום פינף און 
צװואַנציק יאָר. לויט מיר, האָט קיינער קיינעס נישט פֿאַרפֿירט.. 


פצוול : דווקא הײנט, האָבן די רעדנער נישט צו פיל 
געפּרײידיקט. 


זרח : ריכטיק באַמערקט. הײנט א"י ספּעציעל געקומען צוםס 
אויסדרוק, אַז ס'געשעען נישט קײן ניסיס; אַז מיר מווּן זיך 
האַלטן צוזאַמען און פֿאַרלאַנגען בעסערע אַרבעטס באַדינגונגען; 
מיר מוזן עס פֿאָדערן! 
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פלוול : מיר װואַרטן שוין לאַנג נישט אויף משיחן. מיר ווייסן, 
אַז מיקען די וועלט נישט ענדערן אָבער שטרעבן אויסצובעסערן, 
איז א רעאלע, שיינע אידעע. 

זרח : זאָג דנע אויספירן שלום. 


פמוול : סיװווילט זיך וויסן דײן מיינונג, חבר שלוס. 


שלום : צום איצטיקן מאָמענט, אינטערעסירן מיר בלויז 
זאַכן... 


זרח : װואָס למשל! מיר זענען דאָך דנע פרענד... רעד אָפן.. 


שלום : נו, וועגן דעס װאָס דער לעצטער רעדנער האָט 
באַרירט; וי אַזױ ער זעט פֿאָרױיס די נאָענטסטע צוקונפט. 


זרח : איך האָב נישט אַלֹצ אויפגעכאַפּט. 

פלוול לויט מיר, האָט ער זיך צו פיל געלערנט טרעפן. 
שלום : ער האָט דווקא געוואוסט ואָס ער רעדט. די צוקונפט 
פון די דרעסיקער יאָרן זע איך אויך שװאַרצ... די עקאָנאַמישע 
און פּאָליטישע לאַגע, איו שרעקלעך אָנגעשטרענגט; עס איז 
נישט גוט; ס'איז פֿאַר אַ שטורעם.. 

זרח : וואו אַהין שלום, פירט דלן פעסעמיזם! 

שלום : דײן פראַגע איז זײיער אויף אַן אָרט, זרח. כ'האָב זיך 
שוין לאַנג געקליבן אײך צו זאָגן... כיהאָב געוװואַרט אויף אַ 


פּאַסיקן מאָמענט. 


פטוול : נישט געגלויבט, אַז דו ביסט פֿעיק צו האַלטן פֿאַר 
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אונדז אַ סוד. גיב לשון. 
שלום : (פּויזע) איך טראַכט, וועגן פֿאָרן קצן אמעריקע.. 


זרח : פּלוצטהאַלבן! אַוױי צווישן אַ "יע" מיט אַ ניין... עס 
שטימט דאָז עפּעס נישט... 


פצוול : און די משפּחה:! װאָס זאָגט דײַן רחל און אירע 
עלטערן! און אפשר, מאַכסטו זיך סתּם אַ וויך.. 


שלום : איך מײן עס ערנסט; נאָך װוי ערנסט. פֿאַר מטן 
רחטשען איז עס נישט קײַן נצעס. זי האָט געוואוסט, אַז איך 
טראָג זיך שוין אַרוס מיט דעס געדאַנק, אַ לענגערע צלט. איך 
האָב דאָס געפיל, אַז הײנט וועט מטן פּלאַן באַקומען אַ תּיקון.. 


פטוול : כיבין ממש אויסער זיך - ס'לייגט זיך מיר נישט 
אויפן שׂכל... 


זרח : זייער שווער צו באַגרעפן. אַ מאָדנע דעציזיע און דערצו 
אַזױי פלוצלינג... דצן משפּחה איז געזונט; די קינדער לערנען זיך 
גוט... 


שלום : כ'האָב גענוג געטראַכט דערוועגן. אַגב, פֿאָרן מיר נאָך 
נישט מאָרגן. מיוועט נאָך שמועסן. 


פמוול : נאָך אַלעמען, פאַרשטײ איך נישט די חכמה. אויב 
שוין יא עמיגרירן; זיך צעברעכן, איז פֿאַרװאָס נישט קפן מזרח! 
אַ סך בעסערע אויסזיכטן פאַר אַן אַרבעטער. אויב איך האָב 
נישט קען טעות, האָסטו דאָרט אַ ברודער... | 


שלום : ס'איז נישט אַזױ איינפאַך װוי מע מיינט. מטן ברודערס 
בריוו, זשנען שוין זינט יאָרן געשריבן מיט אַזא נוסח, אַז ס'איז 
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אוממעגלעך צו פאַרשטיין װואָס דאָרט גייט אֶן. 


זרח : איך פֿאַרשטײ; איך שטייס זיך אָן װאָס דו מיינסט. 


פמוול : איך אויך. אָבער אַמעריקע! עפּעס שטימט דאָ נישט. 


שלום : פֿאַרװאָס! פאַרװאָס נישט! איך וויל זען װוצט פון 
פּויקן און ליטע איך וויל פֿאָרן אַהין, וואו מיוועט נישט 
טטטלען מיט די פינגער, ווער ווען און וויפל מאָל מע דרייט 
איבער די קאַפֿאָטע... סאיז נישט נאָר דאָס... װוי עס זאָל נישט 
זלן - פֿריש, אַלא פריש... (ער שפּאַרט אָן די עלנבויגנס אויפן 
טיש און מיט די שפּיצ פינגער, רצבט ער די שלייפן פון 
שטערן.) 


פמוול : מיר װאָלט אַזאַ געדאַנק, בשום אופן נישט 
אײַנגעפאַלן. די שטאָט איז מיר אייגן. װוצזט אויס, צוגעבונדן 
פון דור דורות. פֿאַרגעסט נישט, אַז איך געהער שוין צו דער 
דריטער גענעראַציע פון אונדזער משפּחה, אין דער 
טעקסטיל-בראַנזשע. 


זרח : וי אַזוין 


פצוול : מטן זיידע איז געווען א קליין פאַבריקאַנטל. מען 
האָט עס גערופֿן - ליינקעטניק אָדער כאַלופּניק. דער זיידע 
האָט פאַרמאָגט צוויי אייגענע וועב-שטולן. מײן טאַטע וי ער 
האָט דערציילט, האָט זיך פּרינציפיעל אָפּגעזאָגט פון זיידנס 
ירושה, װוצל ער האָט נישט געװואָלט אויסניצן קן מענטשן. ער 
האָט געשטרעבט צו ווערן אַ פֿירער פון פֿאַראין, האָט ער בדאי 
געאַרבעט בט יענעם, אַזױ אַרוס זײן באַרעכטיקט, צו פּרײידיקן 
פֿאַר די אַרכעטער און העלפן פֿאַרטײדיקן זייערע אינטערעסן. 


זרח : דו פטוול, ביסט אֶן שום ספק, גאַנצ מזלדיק; האַסט 
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גאַנצ פֿײן דערגרייכט. איין זאַך ווייס איך אויף זיכער, אַז א 
ביסעלע מער בילדונג, גייט נישט צו פוס; עס קומט שטענדיק 
צו נוא. 


פעוול : אמת. דערמיט בין איך צופרידן. כאָטש פֿאַרן טיטל 
ישטול-מײַסטער" צאָלט מען זיך נישט איבער. פונדעסטוועגן, 
ווי גוט עס זאָל נאָר נישט זלן, װאָלט איך פֿאַר אונדזערע 
קינדער געװואָלט עפּעס אנדערש.. 


שלום : (רעדט שטיל, שװואַך און האַלט די האַנט אויפן 
שטערן) אויב עס וועט נאָר זײן פרידן אויף דער וועלט וועסטו 
פלוול, אַלע דטנע פּלענער בשלומות דורכפירן. ביסט אַמביציעז; 
פּראַקטיש און דער עיקר, ניכטער.. 


פמוול : פון דײן מויל אין גאָטס אויערן. מיר האַלטן באַלך, 
בל ננצן צוויי און דרלסיק. מיר קענען נישט פאַרלייקענען, אַז 
מיר לעבן אַ סך באַקועמער וי אונדוערע עלטערן. עלעקטריע, 
ראַדיאָ און טעלעפאָן, וועט מיט דער צלט ווערן צוטריטלעך 
פֿאַר מער מענטשן.. 


שלום : פֿאַר וועמען! פֿאַר דיר, אפשר.. איך האָב אַזױי פיל 
יאָרן געהאָפּט און געגלויבט, אַז משיח וועט קומעןן... סװווערט 
שווער צו ואַרטן... 


זרח : דעמאָלט, ביסטו דאָך געווען פרום. במילא, האָסטו 
געגלויבט. איצט איז אַנדערש... איך בין טאַקע נישט געלערנט, 
נאָר מײן פּשוטער שכל זאָגט מיר אונטער, אַז אייגנטלעך ואַרט 
יעדער מענטש, אויף אַ משיח; אויף בעסערע צײטן.. (דעס 
לעצטן זאַצ זאָגט זרח געווענדעט צו פטוולען. שלום פֿאַלט 
אַראָפּ צוזאַמען מיטן שטול. דערשראָקענע, בייגן זיי זיך אַראָפּ 
צו שלומען. עכאָ: משיח, משיח, ליכט - לאַנגואָס אויס. 


סוף פון ערשטן אקט. 
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צווייטער אַקט אין צוויי בילדער 


בילד 1 דעם זעלבן אָוונט 


(די שטיינס אויפנעס-צימער. רלך מעבלירט. פּליושענע מעבל; אַ 
פּיאַנאָ, שטיי-לאָמפּ, אַ ראַדיאָ; אַ קאַװעטישל; א. א. וװו. עס איז 
צען אָװנט. ווען די ליכט גייט אויף, זיצט הערצקע שטיין אין 

אַ פֿאָטעל. שטעלט זיך אױיף; פֿאַררויכערט נערוועז אַ פּאַפּיראָס. 


די טיר עפנט זיך. ער האָט דערוואַרט דער טאָכטער, יעטע; 
אנשטאָט - זעײן פֿרוי טעמע.) 


הערצקע : (אויפגערעגט) וואו קען זי זײן אַזױ שפּעט! זאָל 
זײן, אַז זי שפּילט א ברוגז, אָדער סתּס צולהכעיס... סיהאָט זיך 
מיר נעכטן אויסגעדאַכט, אַז סיהאָט זיך אַלצ געענדיקט צוס 
גוטן; אַז איר רעספּעקט פֿאַר די עלטערן, איז שטאַרקער פֿאַר 
אלצ. 


טעמע : װי פֿאַלט עס דיר אלן! דערפאַר װולל זי האָט נישט 

גערעדט אַנטקעגן! איז דאָס בט דיר רעספּעקט... דו מוזסט זיך 
צוגעוויינען צוםס געדאַנק, אַז ער געפעלט איר זייער און זי איז 
אין אים פֿאַרליבט... 


הערצקע : דאָס האָב איך שוין טויזנט מאָל געהערט. 


טעמע : ואָס בייזערסטו זיך אַזויז 


הערצקע : װאָס דען קען איך טאָן! נישט מיט גוטן; נישט מיט 
בייזן... 


טעמע : סאיז קלאָר, אַז דו האָסט נעכטן וואַזשנע 
איבערגעכאַפּט די מאָס... מען איז דאָך נאָר אַ מענטש.. אפשר 
האָסטו חרטה! קויס טוט דיר באַנג.. 
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הערצקע : מיר באַנג! איך דאַרף האָבן חרטה, פֿאַרװואָס! אויב 
דער מאַמעס טעכטערל האָט געמאַכט אַ קרומע מינע, דאַרף 
מען איר שוין נאָכגעבן די שמד.. 


טעמע : שטענדיק נעמסטו אַלצ אויפן שאַרף פון מעסער. 
ס'האָט קיין מאָל נישט געבראַכט קטן גוטס... דאָך, האָב איך 
געגלויבט און געהאָפט, אַז מיט דער צלצט וועסטו זיך ענדערן.. 
(פויזע) ס'איז שוין קאַרגע צװואַנציק יאָר נאָך אונדזער ותונוו... 
כבין געווען כּמעט וי זיכער, אַז בטם מאַכן אַ וויכטיקע 
דעציזיע, וועסטו זיך גוט פֿאַרטראַכטן און מאַכן אױיספֿירן, 
אויפן גרונד פון דלן אייגענער דערפאַרונג... 


הערצקע : (זייער בייז) װאָס איו דאָס פֿאַראַ "פּאָניעװאַזשײז 
עס קלעפּט זיך אַזױ װוי אַרבעס צו דער וװאַנט! 


טעמע : כ'מיין, אַז דו האָסט מיך שלעכט פֿאַרשטאַנען.. 


הערצקע : מיינסטו!... איך הער נאָך דאַנקען גאָט, אויף ביידע 
אויערן. האָסט צונויפגעמישט קאַשע מיט באַרשטש. דערקלער 
מיר, אַדרבא, װואָס האָט אונדזער חתונה אַ שלכות מיט 
אונדזער צעבאַלעוועטער, זיבעצן יאָריקער טאָכטער! דו 
פאַרגעסט, אַז דערוולל איז זי נאָך אונטער מײן רשות! צי זי 
וויל, צי זי וויל נישט. 


טעמע : (אַ לענגערע פּויזע) דנע ווערטער, קלינגען מיר אין 
די אויערן פּונקט וי אַן עכאָ... פּונקט אַזױי האָבן מטנע עלטערן 
גערעדט צו מיר... זיי האָבן געװואָלט, אַמוײיניקסטנס א פּרינא 
פֿאַר אן איידעס און דו ווילסט אַ ראָטשילד.. 


הערצקע : (צעטומלט) אַהאַ! איצט פֿאַרשטיי איך וואָס דו 

האָסט אין זינען. סיאיז אַ קנאַפּע חכמה צוס איצטיקן מאָמענט, 

אויפצומישן דעס קאַפּיטל מיט דײַנע עלטערן. זיי האָבן מיר 
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גאַנצ גוט דאָס בלוט פֿאַרצאַפּט; געברענט מענע טריט. װאָס אַן 
אמת, בין איך נישט געווען דײן גלעכן; נישט געלערנט; נישט 
פֿאַרשטאַנען... אַ סך זאַכן האָב איך נישט פֿאַרשטאַנען... קען 
זצן - דערפֿאַר וויל איך אַזױי שטאַרק, אַז יעטע זאָל זיך 
לערנען... 


טעמע : דו, אָבער האָסט פאַר יעדן פּרלז, געוואָלט דענס 
אויספירן. אויף די קני ביסטו פֿאַר זײי געשטאַנען; האָסט זיך 
בל זיי געבעטן און צוגעזאָגט גאָלדענע גליקן... 


הערצקע : נו, האָב איך דען נישט געהאַלטן קען װואָרט! איך 
האָב אַלֹצ געטאָן, אַז דו זאָלסט האָבן פֿון פייגל-מילך; כיהאָב 
זיך באַנוגנט מיט איין קינד, כּדי עס זאָל קריגן פון כּול טוב.. 


טעמע : רעד אַ ביסל שטילער און הער זיך צו צו דנע 
אייגענע ווערטער... אפשר וועסטו פֿאָרט פֿאַרשטיין, אַז דײן 
דעציזיע וועגן אונדזער טאָכטער, איז אַ גרויסע עוולהן; ממש 
אַן עבירה. ער איז אַַ וואוילער בחור. טאַקע אַן אָרימער יתום, 
אָבער... 


הערצקע : אַזױי װוי איך זע ביסטו שוין "פיקס און פערטיק", 
זיך צו זעצן צום טיש, מיט אָט דעס אַָ שמוציק, אָפּגעריסענעס 
יביעדניאַקיײ, מיט אַזאַ, כ'יוויל נישט זאָגן װאָס... און װאָס וועלן 
די סוחרים זאָגן!... די גאַנצע געגנט אַרוס, וועט זיך 
צוזאַמענלויפן אויפן בייזן וואונדער... א נייף נישט בט מיר.. 
טעמע : װאָס טיש ווען טיש! זי האַלטן נאָך דערוולל נישט 
בס חתונה האָבן... זיי זענען נאָך אַזױי יונג... אַגב דאַרפסטו צַ 
טראַכט טאָן, אַז דלן מוטער איז אויך געווען אָרעס און זיך 
אַלײן געפּצניקט מיט פינף קינדער... װוי קענסטו זלן אַזו 
אומברחמנותדיק האַרט! 
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הערצקע : צו דיר בין איך נישט האַרט. דאָס איו מײן חוב - 
אויפן ערשן אָרט אפּצוהיטן די אייגענע פֿאַמיליע. כװואָלט שיין 
אויסגעזען, ווען איך פֿאַרלאָז זיך אויף דײנע פֿילאָזאָפיעס.. 


טעמע : כיבין דיר זייער דאַנקבאַר פֿאַר דעאן געטרטשאַפּט. איך 
שאַצ עס אָפּ. טראָצ דעס מיין איך, אַז ס'איז שוין צײט, זידו 
זאָלסט פּרובירן צו פֿאַרשטײין און אויכעט העלפן אַ צוייטן, 
אויסער דען משפּחה. 


הערצקע : איך העלף גאַנצ גענוג. איך גיב נדבות אויף לינקס 
און אויף רעכסט. די שוועלן האַקן זי אָפּ, מיט די 
צדקה-פושקעס. פֿאַרגעס נישט, אַז איך וויל זײן זיכער, אַז מען 
קינד און קינדס קינדער, זאָלן זען פאַרזאָרגט אויף זיײיער גאַנצ 
לעבן. איז עס אַזױי קרום! 


טעמע : זט מיר מוחל, מײן מאַן, דו רעדסט שטותים... באַװללז 
דלן בריהשאַפּֿט איצט. דײן טאָכטער נייטיקט זיך אין א גוט 
װואָרט. װולז דײן פֿאָטערלעכע פאַרשטענדעניש און טראַכט נישט 
וועגן פאַרזאָרגן קינדס קינדער... ווער ווייסט וי אַזױ די וועלט 
וועצט דעמאָלט אויסזען... מײַן מוטער פלעגט זאָגן: "דער מענטש 
טראַכט און גאָט לאַכטײ. און "אַ מלחמה" פלעגט זי צוגעבן, 
"איז אומפֿאַרמטדלעך". 


הערצקע : דײן מאַמע, איז טאַקע געווען צו קלוג פֿאַר א פֿרי 
און דו ביסט אויך אַ ביסל צו פיל געבילדעט. װוי עס זאָל נישט 
זלן איז עס אין אונדזער צוזאַמענלעבן, געווען א קנאַפּע 
מעלה... 


טעמע : אָבער, אַז דען טאָכטער זאָל זען געלערנט; מוז זען 
געלערנט, האָסטו פעסט באַשלאָסן ווען זי איז נאָך אין די 


ווינדעלעך געלעגן... אפשר, איז דאָס אויך פֿאַר לײטן.. 
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הערצקע : (שטאַרק באליידיקט) דאָס איז שוין אַ ביסל צו 
פיל! דו שטעכסט מיר מיט דענע קלוגע ווערטעלעך און דו 
כאפּסט דערבט היפּש איבער די מאָס... דו ווייסט, אַז איך האָב 
אלך ליב; איך בין אלך געטרט און װואָלט גרייט געווען, אין 
פלער צו שפּרינגען פֿאַר אלך... אָבער דאָס וועט איר בט מיר 
נישט פּועלן; איר וועט מיר פֿאַר קיין פֿאַל נישט אויפצווינגען, 
אאז איך זאָל זיך אַראָפּלאָזן צו אָט דעם נידעריקן שטאַנד.. 


טעמע : ביי מיר הייסט עס אַנדערש: אויפהויבן יענעס הייסט 
-- אויפהויבן זיך אַלײן. 


הערצקע : אין לעבן גייט עס נישט אַזױ. א מענטש דאַרף 
וויסן זײן פּלאַצ. סיקלינגט שיין און פײן אין דײנע 
מעשה-ביכלעך, וועלכע דו שלינגסט אַזוי וװוי הייסע בייגל.. 


טעמע : וארף זיך נישט אַזױי און לאָז צו רו מקנע ביכלעך. עס 
איז אגב, נישט אַזאַ חרפּה אויסצוהערן אַנדערע מיינונגען וועגן 
מענטשלעכע פּראָבלעמען. איך בין געווען מער וי זיכער, אַז 
דיר האָט אימפּאָנירט מטן לייענען; כ'האָב זיך נישט איין מאָל 
געװואָלט מיט דיר טיילן. װוי עס זאָל נישט זען, האָבן מיר ביז 
נישט לאַנג, פארט געבויט און געפֿירט אונדזער לעבן צוזאַמען. 


הערצקע : סיאיז אמת. אָבער טיף אין האַרצן, האָסטו אויך 
פֿאַר מיר קלן רעספעקט נישט. מעגלעך, אַז דנע עלטערן זײנען 
געווען גערעכט. איך בין געווען און איך בין צו פּראָסט פֿאַר 
דיר; נישט געלערנט און זע אויס אין אַלעמענס אויגן, א 
גראָבער יונג... 


טעמע : (דערנענטערט זיך צו אים) רעד נישט אַזױי, הערצקע. 
נישט איין מאָל האָב איך באוואונדערט דענע סוחרישע 
פעיקשטן. איך לייקן נישט. ס'איז גוט צו זײן געלערנט, אָבער 
צו זײן גוט, איז עס אבסאָלוט קײַן סגולה נישט... מיקען 
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אויסלייענען אַ װאַגאָן מיט ביכער און קענען שמועסן מיט 
גרויסע, געלערנטע לײט, איז אויב מען איז ערגער װוי בעסער, 
בללבט מען אַזוֹי... 


הערצקע : אָט האָסטו אַלײן געזאָגט, אַז זיי זלנען גרויסע 
מענטשן! (שרצט ווידער ווילד) זיי זײנען... גאָר עפּעס אַנדערש, 
זנען זיי! איך קען זיך צו זײי נישט גלעכן! איך טוג נישט, 
ווצל איך בין אַ פּראָסטאַק.. 


טעמע : הער שוין אויף מיט דנע נאַרישקײטן; מיט די 
יינגלשע רייד!! אַלע ווייסן אַז דו ביסט אן אויפטוער; א דאַנק 
דיר האָבן מיר פֿון כּל טוב. (פּויזע. זי רעדט ווייכער) לאָז זײי, 
ביטע, צו רו... אפשר וועלן זיי אַלײן מיט דער צלט אענען.. 
אויב וועסטו זיי מיט גװואַלד צעשיידן, קען אַמאָל פּאַסירן, אַז 
דו זאָלסט זיך ס'גאַנצע לעבן נישט קענען שענקען.. 


הערצקע : כיבין נישט קטן נביא. אַוודאי קען אַלא געשען. 
דערווטצל לעב איך נאָך און איך, איך מעג זאָגן אַ דעה מען 
אייגן קינד. איך װעל אַלצ טאָן, אַז דער שידוך זאָל נישט 
צושטאַנדקומען. ( איידער ער פאַרענדיקט דעס זאַצ, עפנט זיך 
די טיר און די דינסט גרונע ברענגט אַרטן אַ זילבערנע טאַצ, 
זילבערנע קריגעלעך, טיי מיט צובלצסעכטס. זי שטעלט עס 
אַװעק אויפן קאַװעטישל. אַ טויטע שטילקטט.) ע, גרונע! האָט 


איר הענט צוגעראַמט יעטעס צימער! 


גרונע : "ניין, הער, הער, הערסקע... די טיר איז א גאַנסן טאָג 
געווען פֿאַרסלאָסן. (זי ניסט און הוסט) הלנט אַ גאַנסן טאָג, 
דער פרטלין יעטע. ניסט געזען, ניסט געהערט...ײ (אַקצענט - 
ייסייײיצי) 


טעמע : (באַהערשט) װאַרשײנלעך איז זי נאָך די לעקציעס, 
געגאַנגען אין ביבליאָטעק אַרן און זיך דאָרט פאַרשמועסט... 
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איר קענט רויק גיין שלאָפֿן, גרונע, איר דאַרפט נישט װאַרטן. 


הערצקע : (גרונע גייט צו דער טיר) הערט אויס גרונע: פון 
מאָרגן אָן, זאָלט איר אַלע בריוו, צלטונגען, אַלצ װאָס מע 
ברענגט און פאַר וועמען סאָל נישט זלן, אַװעקלײגן עס בט 
מיר אין צימער אויפֿן טיש. (זי קוקט אים גללך אין די אויגן, 
שאָקלט צו מיטן קאָפּ, אויף יאָ און אויף ניין) פאַרשטאַנען:! אַ, 
נאָך נישט צעקטט.. 


גרונע : "לא וא יא סעקטט, הער הערסקע... אלע בריוו, סיין 
פון מאָרגן אָן, אַרײַנסטעלן... ניין, ניין כימיין אַרײנלייגן, צו 
אלך אין סימער אױיפֿן טיס"... (זי קערט זיך עטלעכע טריט 
צוריק און ווענדעט זיך צו טעמען.) "אפסער, זאָל איך אַ קוק 
טאָן, צי פרללין יעטע סלאָפּט סיין!" ( זי װאַרט נישט אויף 
קלין ענטפער. קענטיק, אַז טעמע האָט נישט געװאָלט הערן. 
הערצקע עפנט פֿאַר גרונען די טיר און טוט איר אַַ קניפ אין 
הינטן. יעטע, וועלכע איז שוין געשטאַנען הינטער דער טיר, 
האָט באַמערקט דעס פֿאָטערס געשמאַקלאָזן זשעסט. ער ווערט 


צעטומלט. גרונע פאַרשװווינדט.) 

הערצקע : (עפנט ברייטער די טיר. יעטע קומט אַרלן) ברוך 
הבא! וואו ביסטו געווען אַווי שפּעטז (טעמע גללכט אויס די 
קישעלעך אויפן דיװואַן און גייט אַרױס) 


יעטע : עס אאז נישט שפעט. 


הערצקע : אן אָנשטענדיק קינד; אַ מיידל אין דענע יאָרן, 
שלעפּט זיך נישט אַרום אין די פינצטערע אַלײען... 


יעטע : האָסט זייער א רלכע פאַנטאַזיע. יאָ, איך בין געגאַנגען 
שפּאַצירן... 
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הערצקע : אַרומגעפלאָנדערט זיך איבער די גאַסן!... װאָס 
וועלן מענטשן רעדן!.. 


יעטע : איך בין נישט געגאַנגען אַלײן... וואס וועלן דפנע 
אַרבעטער אויף דעס זאָגן! 


הערצקע ענטפער נישט אַנטקעגן! (פּויזע) װוי מען לייגט אַ 
קראַנקן טויג נישט... סיטוט אַלֹצ איינס וויי. 


יעטע : ווער איז דער קראנקער! מיינסטו, או... 


הערצקע : (רעזיגנירט) דער קראַנקער, דאָס בין איך. דאָס 
ווער איך אויפגעפרעסן פון בושה... סיוואַרפּט מיך אין היצ און 
אין קעלט און פּונקט אַזױ װי לעבעדיקע פּיאַװקעס, זאָלן 
גריזשען מײן האַרא... 


יעטע : (אָנגעשטרענגט) אויב דו ביסט אַזױ חרוב קראַנק , אט 
פֿאַרשטענדלעך, אַז איך דײן בת-יחידה בין דעאן שווערע 
קראַנקצט. איך פיל, אַז דו װאָלסט גערנער געזען, אַז א באן 
זאָל מיך איבערפאָרן און דער גוטער פֿאָטער, זאָל קומען צו 
דער ריכטיקער צײט, אָפּצוראַטעווען זײלן אייגן קינד... אַלע 
וועלן דעמאָלט וויסן דעם גאַנצן אמת, אַז הערצקע שטייץ, דער 
רצכער טעקסטיל-פֿאַבריקאַנט ווייס וי אָפּצושאַצן - וויפל און 
וועמען -- זלן טאָכטער איז ווערט.. 


הערצקע : (ווילד) אַזױי רעדט א חצופה! דער מאַמעס 
טעכטערל האָט זיך צעלאָזט! געבילדעט! הערט נאָר סילשון... 
אויף דעס דאַרף מען גיין שטודירן אין אוניווערסיטעט! דען 
גליק, װאָס די מאַמע דײנע איז נישט מיט אַלעמען... איך װאָלט 
דיר אָנגעלערנט איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל!!... 


גרונע : (טוט אַן עפן די טיר) "הער הערסקע, די מאַדאַס 
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פילט זיך זייער סװואַך, זי װויל אלך זייער סטאַרק זעןי... (ער 
גייט צו דער טיר. גרונע נאָך אים, נאָר יעטע ציט איר צוריק, 
אַז דער פֿאָטער זאָל נישט זען) 


יעטע : װאָס איז דער מער מיט דער מוטער! (זעצט זיך און 
וולזט גרונען זיך צו זעצן) זי דערציילט מיר גאָרנישט, נאָר 
עפּעס... 


גרונע "זט רויק יעטע. די מאַדאָס איז לעסטנס אָפּגעסװאַכט. 
אלס סעפּעט זיך סו איר. זי האָט סטאַרקע קאָפּ-װײיטאָק - 
מיגרען. מײן סוועסטער סיינדל, האָט סטאַרק געליטן אויפן 
קאָפֿ. זי פֿלעגט מאַכן קיילעס, הימל עפן זאַך... די מאַמע 
פלעגט איר צולייגן, א נאַסע סמאַטע מיט סטיקלעך רויע 
קאַרטאָפל סום סטערן, עס זאָל אַרויססיען דעס טשאַד; כמיין 
די מיגרען.י 


יעטע : איך געדענק אלער שוועסטער שיינדל. זי איז איין 
מאָל, געקומען אך באַזוכן. זײיער אַַ שיינע; מיט חן גריבעלעך... 


גרונע : "האָסט אַ סאַרפֿן קאָפּ, יעטע. אין דער מאַדאַס 
אַרענגעראָטן...ײ 


יעטע : איך דערמאָן זיך, אַז זי איז אַהערגעקומען, מיט צַ 
שיינעס הויכן יונגן מאַן, אמת 


גרונע : "יא אמת, דאָס מול וֹאֶל פֿאַר דיר אַזױי סענען וי 
סיאיז אמת. סיאיז סוין, סוין באַלד פֿיר יאָר אַ געסיכטע. טאַקע 


דאַן געקומען זיך געזעגענען מיט מיר,י 


יעטע : וואו אַהין איז זי דעמאָלט געפאָרן! 


גרונע : "סיאיז געווען אַזױ... (קנלפּט זיך די באַקן) מוזט זיך 
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סווערן, אַז קיינער, קיינער וועט ניסט וויסן; אַז דו װועסט עס, 
חלילה קיינמאָל, קיינעם ניסט דערסטלן..ײ 


יעטע : איך זאָג צו, גרונע. איך גלויב נישט אין קפן שבועות. 


גרונע : (פויזע) "סיינדל איז געווען אַכט יאָר יינגער פֿאַר מיר. 
איך בין געווען די ערסטע און זי די זעקסטע. מיט פיר יאָר 
סיריק האָט סיינדל געװואָלט חתונה האָבן, אָט טאַקע מיט דעםס 
סיינעס יאַט. די מאַמע האָט ניסט געלאָזט. ס'האָט זיך געטאָן 
חייסעך"... 


יעטע : פֿאַרװאָסז 


גרונע : "גאַנצ פּאָסעט. צוליב מיר... פֿאַרסטײסט, די זאַך איז 
אַזוי... איך האָב ניסט געהאַט קעײן חתן, האָט די מאַמע 
געסטורעמט, אַז זי טאָר מיר ניסט פאַרסעמען; זי איז יונג, 
באַדאַרפט זי וואַרטן...ײ 


יעטע : זײער אַלטפרענקיש. 


גרונע : "די מאַמע איז געווען נאַריס, אַזױי צו זאָגן. עלטערן 
קענען אויך זײן נאַריס און ניסט גערעכט. פֿאַרסטייסט ואָס 
איך מיין זי 


יעטע : נאָך וי... האָט איר געזאָגט אלער מוטער וװאָס איר 
מיינט; איך מיין אטער מיינונג וועגן שיינדלען: 


גרונע : "יאָ, געזאָגט; דעס טאַטן אויך, אַו ניסט זאָל איך 
סטאַרבן, אויב איך זאָג ניסט אמת... איך האָב זיי דערקלערט, 
אַז סמאַכט ניסט אויס, װוײַל יעדער מענא, האָט סט וי זײן 
גורל... האָט די מאַמע געטענעט, אַז זי װואָלט זיך בעסער 
באַגראָבן אַ לעבעדיקע, איידער ווערן פאַרסטייסן און 
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פֿאַרסעמט, פֿאַר אַ סטאָט מיט מענצן"... 


זעטע : װאָס איז געװואָרן דער סוף! כ'מיין װואָס איז געשען 
מיט שיינדלען: 


גרונע : "געסען איז עס אַזױ. אונדזער טאַטע-מאַמע האָבן, 
בסוס אייפן ניסט אויפגעהערט סטערן דעס סידאַך. אַזױי וי 
סיינדלס חתן איז געווען פון אַ פֿאַרמעגלעכע פמנע מיספֿאָכע, 
זלנען זיי אין איין סיינעס טאָג פאַרסוואונדן".. 


יעטע : און גאָרנישט געלאָזט הערן פון זיך; נישט געשריבן 
אַהײס וואו זיי געפינען זיך! צי זיי זענען געזונט, צי זיי.. 


גרונע : "אָ, ניין, ניסט אַהײם... גאָט זאָל מיר ניסטראָפן פֿאַר 
די רייד... צו מיר סרייבט זי אויף אלער אַדרעס. זײי געפינען 
זיך אין ליטע און זענען זײיער גליקלעך". 


יעטע : און קינדער האָבן זיײי! 


גרונע : "מײן סװאָגער איז זייער סטאַרק אין קאָפּ; אַ 
סטאַרקער חכם! דאָס ערסטע קינד, סרלבט ער, איז געבוירן 
געוואָרן אויפן וועג... פֿאַרסטײײסט?... דער אייבערסטער זאָל 
מיר מוחל זלן... סיינדל, סרעבט ער, איז דערוולל זײן צווייט 
קינד און ספּעטער וועלן זיי זען... ער קוסט מיר פון 
דערווײטן...ײ 


יעטע : און אלערע עלטערן! 


גרונע : "זיי זענען סרעקלעך פרום. מען טאָר קיײינמאָל מער 

איר נאָמען ניסט דערמאָנען. זיי זענען געזעסן סיווע נאָך איר 

און אויס... אַזױי װוי אויף דער וועלט ניסט געווען... דאָ האָסטו 

דעס בעסטן סימען, יעטע, אַז יעדער מענצ האָט זײן אייגן גורל. 
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סיינדל איז סיין װײַט, װוצט, אַװעק מיט איר באַסערטן און 
איך סטיי נאָך אַלצ אויפן זעלבן פּֿלאַץ...* 


יעטע : איר האַלט פון גורל. זענט איר אויך פרום! 


גרונע : יניין, איך בין ניסט פרום. אָבער איך האַלט פון גורל, 
א יאָ... אָט נעמט למאָסל, אונדזער סיינדל. זי - די יינגסטע 
און איך - די עלטסטע. איך בין געגאַנגען דינען במ יענעם און 
געהאָלפן די עלטערן, אַז סיינדל זאָל זיך קענען לערנען. דער 
גורל האָט זיך אַזױי לאַנג געספּילט, ביז װאַנען סיינדל איז 
אױיסגעװואָקסן, סיין און געלערנט און איך בין געבליבן אַ 
דינסטמויד... אפסר, ביזן גרויען סאָפֿ...י 


יעטע : (טרייסט איר) עס ועט נאָך גוט זען, די וועלט איז 
גרויס און שיין... איר זענט נאָך נישט אַלט; איר װעט קריגן א 
מאַן. 


גרונע : "ווער קען וויסן.. אפסר..י 


הערצקע : (הערצקע קומט אַרײן. גרונע שטייט אויף און 
לויפט אַרוס. ער בלטבט שטיין פֿאַרגליווערט און יעטע בלטבט 
זיצן אויפן אָרט) געפונען זיך אַ חברטע. אַ בראָך צו די יאָרן- 
אַראָפּגערעדט זיך סישביטער האַרצ פאַר דער דינסטמויו.. 


יעסע : אַ דינסטמויד איז אויך אַ מענטש. בפרט גרונע.. 


הערצקע : איך ווייס נישט װאָס פֿאַראַ דיבוק איז אין דיר 
אַרלן! פאַר יעדן איינעם, האָסטו אַ גוט װאָרט... אי דיר 
כאָטש באַקאַנט גרונעס יחוס! ביז הפנט ווייס מען נישט, 
פֿאַרװואָס זִיל זפנען אַנטלאָפן פון ליטע. איך קען זיך לעכט 
פֿאָרשטעלן. אַ וואַזשנע פרמנדינע.. 
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יעטע : מיר האָבן נישט גערעדט וועגן דיר. קענסט זען גאַנצ 
רויק. קײן איין װואָרט נישט! (זי שטייט האַסטיק אויף און גייט 
צו דער סיר. דער פֿאָטער פאַרשטעלט איר די וועג.) 


הערצקע : זאָלסט וויסן זײן, אַז די מאַמע איז קראַנק; זייער 
קראַנק... זי קען נישט אַריבערטראָגן דעס עגמת נפש... זי קען 
חלילה, פון דער וועלט גיין צוליב דיר... געדענק! 


יעטע : הער אויף! קויםס ווילסטו עפּעס אויספירן, רודערסטו 
יענעמס געוויסן... דו טראַקטירסט מיך וי אַ קינד. איך בין 
נישט מער נאַיוו. כ'בין געקומען צום אויספיר, אַז יעדער 
מענטש איז אויסגעשטעלט, אויף זאן אייגענעס גורל... און 
דאַרפסט לאָזן אַנדערע צו רו 


הערצקע ? וויל איז מיר! ווען מענטשן זאָלן הערן 
סיפּיסקעווען... כ'ווייס וואו דו ביסט אַזױ קלוג געװאָרן; די 
אויסגעדראַשענע טענות זענען מיר גוט באַקאַנט... זײן טאַטע 
וויל אויסגלטכן די וועלט, אָבער זײן זון שטופּט ער דאָרט וואו 
סיקעלבט זיך.. 


יעטע : אַ רעד נישט אַזו? אויב מיינסטו יאָלקעס פאָטער, איז 
ער א פפנער, איידעלער מענטש. 


הערצקע : (ווילד) שוין ער געפעלט דיר שוין פֿאַר אַ שווער! 
אָט דער, כ'וויל נישט זאָגן... װאָס... העצט די.. 


יעטע : איז בעסער שװװײג רעד נישט מער!. 


הערצקע : און דו ריטשע נישט אַזױי. אויב סגעפעלט דיר 

נישט, קענסטו גיין! קענסט זיך אַהין ארצנציען וועסטו ערשט 

דערפילן דעם עיפוש... דאַן װועסטו זיך אַרומזען... מן הסכּמה 

וועסטו נישט קריגף איך על דיר נישט נאָכגעבן און דו קענסט 
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מיך נישט צווינגען!... 


יעטע : איצט גיי איך שלאָפּן און דו קענסט טאָן, װאָס דײן 
הארצ גלוסט... כידאַרף שוין נישט מאָרגן קען געלט פאַרן נצעס 
סימעסטער... 


הערצקע : אַזױ גאָר..-סטראַשונקעס... אויס אוניווערסיטעט: 
(פּויזע) און צוליב וועמען! 


נעטע : צוליב דיר! איך על דאָ אַלֹצ איינס נישט בללבן... 
איך וװועל אַװעקפֿאָרן... 


הערצקע : און די זלאָטעס װאַלגערן זיך אין די גאַסן, האַ? 


יעטע : וועסט מיר דערמיט נישט אָפּשרעקן. כיוועל אַרבעטן. 
אַ דינסט אַזױ וי גרונע, װעל איך ווערן... זי לעבט און איך 
וועל אויך... (זי ברעכט זיך איין און לויפּט אַרױס. ער זעצט 
זיך אַװעק, זייער פאַרצווייפלט. זקן פרוי קומט אַרען אָנגעטאָן 
מיט אַ שלאָפֿראָק. אַ מינוט שטיל) 

טעמע : (רעדט שװואַך) וואו איז יעטע, נאָך אַל נישט 
צוריקגעקומען: (ער זיצט מיט די הענט אױפֿן פּנים) ענטפער... 
װאָס שוולגסטוז דו ווייסט גאַנצ גוט, אַז איך למד טאָפּל... 


הערצקע : זי איז אַרען צו זיך אין צימער... און װאָס הייסט 
עס, אַז דו לצדסט טאָפּל! 


טעמע : דו ווייסט גאַנצ גענוי װאָס איך מיין... עס איז שוין 
צצט אַז מיר זאָלן אויפהערן איינער פאַרן צווייטן, שפּילן די 
ראָלן... אויס סוד.. דער דאָקטער האָט מיר אַלֹצ דערקלערט... 


הערצקע ; (שפּרינגט אויף ווילד) װאָס! ער האָט דיר 
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דערקלערט... אזא פּאַסקודניאַק! איך װעל אים אָנרײַבן אַ 
מאָרדע, אַז ער װעט מיך האָבן צו געדענקען! 


טעמע : ש.שרט נישט אַזױ. יעטע קען דערהערן. 


הערצקע : ער האָט מיר צוגעזאָגט, נאָר איך האָב זיך 
באַנאַרישט. אין האַנט אַרלן האָב איך איס באַדאַרפט געבן, אַז 
ער זאָל האַלטן די צונג צווישן די ציין... האַלדזו און נאַקן װועל 
איך אים צעברעכן ער האָט מיך אָפּגענאַרט! 


טעמע : עס איז נישט זען שולד; (זי ציט אים צו דער סאָפע.) 
אויף מען װאָרט... ער איז אַבסאָלוט נישט שולדיק. מאַך זיך 
נישט צו נאַר... 


הערצקע : נאָר װי אַזױז װער דען.. 


טעמע : עס איז געווען אַזױ: איך בין געזעסן אין 
װאַרט-צימער. איך בין געווען די לעצטע פּאַציענטקע. עס איז 
געווען אַ טויטע שטילקשט. די טיר פון דאָקטערס צימער אאז 
געווען האַלב אָפן. ער האָט גערעדט דורכן טעלעפאָן וועגן מיר. 
איך האָב אַ טראַכט געטאָן, אַז ער רעדט אַװזאי מיט דיר. איך 
האָב אַלך געהערט. דער דאָקטער איז געווען אין אַ גרויס 
פֿאַרלעגנהײט. איך האָב פון אים פֿאַרלאַנגט דעס אמת.. 


הערצקע : (רעזיגנירט) ווען איז עס געוועןז 


טעמע : דעם לעצטן דינסטיק... יאָ, אייערנעכטן. אפשר וועט 
עס זײן צום גוטן... דער גורל האָט דווקא אַזוי געװואָלט. אַגב, 
האָב איך לויט די אַלע סימנים, זיך אַלין אָנגעשטויסן. אויך די 
דאָזיקע זאַכן האָב איך זיך דערוואוסט פון מענע ביכלעך.. 


הערצקע : (נעמט איר אַרום) עס קען נאָך גוט זן. מיר טאָרן 
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נישט זײן פאַרצווייפלט. יעדן טאָג געפינט מען אויס נצע זאַכן; 
נצע מיטלען... 


טעמע : יאָ אַלצ איז מעגלעך. איך בעט דיך הערצקע, האַלט 
עס בסוד פֿאַר יעטען. העלפן קען זי במילא נישט. איך וויל 
נישט זי זאָל וויסן, זי לצדט אַזױ אויך גענוג.. בייז אלז זי 
טאַקע אויף אונדז, אָבער זי איז אַ גוט קינז.. 


הערצקע : דאָס דאַרף שוין הייסן אַ גוט קינד, משטייענס 
געזאָגט... איך ווייס שוין נישט אויף וועלכער וועלט איך בין. 


טעמע : זי איז אונדז געטרע. דערמאָן זיך, קויס מיט אַ יאָר 
צוריק, ווען דו ביסט שווער קראַנק געווען, איז זי פון דען בעט 
נישט אָפּגעטראָטן. זי איז אַן איבערגעגעבענע טאָכטער, נאָר 
איצט איז זי שטאַרק פֿאַרביטערט... 


הערצקע : דאָס איז דאָך מײן געשרע. איך דערקען נישט מען 
אייגן פלייש און בלוט. זי איז נישט די זעלבע יעטע וי געווען. 


טעמע : סיאיז נישט אַזױי שרעקלעך... סיאיז אפֿילו נאָרמאַל. 
אַלע מיידלעך אין דעס עלטער, גייען דורך אַַ שווערע צעט. זי 
ענדערן זיך כּסדר.. 


הערצקע : נו, זאָל שוין זײלן װי דו זאָגסט; אַזאַ מין 
איבערגאַנג, איז ווען זי, כימיין זי זאָל פאָלגן די עלטערן, 
װאָלט דאָך געווען אַלצ כּשורה;. בעסער פֿאַר אַלעמען... 


טעמע : בעסער:... ווער װײיסט! יעדן פּאָל, איך ווייס, אַז איך 
האָב נישט קפן כּוח דיר איבערצושפּאַרן. ביסט שטענדיק געווען 
אַן עקשן.. 


הערצקע : (ווייך) הויבסט שוין ווידער אֶן... 
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טעמע : איך הויב גאָרנישט אֶן. איך וויל בלויז זאָגן, אַז 
דווקא ווײל מיר האָבן דערפֿאַרונג מוזן מיר זיך צובייגן... עס 
איז אונדזער קינד. ווען איר האַרצ קלאַפּט פאַר ווייטיק, 
דערפיל איך עס גלײך אין מטנע אָדערן... איך פֿאַרשטײ, אַז דו 
ללדסט אויך... איז אויב עס העלפט נישט דאָס רעדן; אויב 
קענען מיר נישט ווירקן, מוזן מיר... 


הערצקע : (העכער) דאָס הייסט, אַז מיר דאַרפן זיך צופּאַסן 
צו איר; אענגיין אויף אַלצ װאָס איר געפעלט. וואו איז יושר! 
און וואו איו איר רעספּעקט פֿאַר אונדז! 


טעמע : װעסט זען, הערצקע, אויב זי װועט זײן צופֿרידן; 
בעסער אויפגעלייגט, וועט אַלצ צוריקקומען. זי איז אַ 
פארשטענדלעכער מענטש... זע גוט צו איר... זי וועט אויך לײדן 
פון אונדזערע פּראָבלעמען.. 


הערצקע : איך בין אויך אַ מענטש! איך קען נישט פֿאָרלייגן 
די הענט און װואַרטן אויף משיחן! טעמע, איך פֿאַרגעס נישט 
קלן רגע, אַז דו ביסט קראַנק. אָבער װאָס קען איך העלפן, אַז 
דנע פילאָזאָפֿיעס, גייען מיר אויף די נערוון; עס פּלאַצט מיר 
דער געדולד... לויט דיר קומט אויס, אַז איך זאָל זיך 
אנידערלייגן אויף דער ערד און לאָזן זיך פון זיי טרעטן מיט 
די פיס... אָ, ניין איך על זיך נישט לאָזן פירן פֿאַר דער נאָז, 
פון די יונגע שנעקעס... 


טעמע : טראכט וועגן מיר; האָב אין זינען מײן צושטאַנד.. 
איך גלויב, אַז איר נייטיקט זיך נאָך אין מיר. איך װעל זיך 
לאָזן היילן... איך פֿאַרלאַנג אָבער אַז דו זאָלסט.. 


הערצקע : און דו טראַכט, אַז גאָט וועט העלפן... מלן מאַמע 

פלעגט שטענדיק זאָגן, אַז כּל-זמן מלעבט טאָר מען נישט 

פֿארלירן די האָפּענונג. איך דאַוון יעדן פרימאָרגן און איך בעט 
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גאָט, אַז ער זאָל מיר, חלילה, נישט שטראָפֿן. (ער וויינט) איך 
טו תשובה... אֶן דיר װאָלט איך נישט געקענט לעבן... כיוואָלט 
זיך אויפגעהאָנגען... 


טעמע : באַרויק זיך. דלנע ווערטער ווירקן אויף מיר, וי 
זאַלצ אויף די וואונדן. הער אויף צו קלאָגן, איך ווייס, אַז דו 
ווילסט מיר העלפן. 


הערצקע : איך בין גרייט אויף אַלצ... דער עיקר, טאָרן מיר 
נישט פֿאַרלירן דעס מוט.. 


טעמע : ס'איז ריכטיק, אַז מען דאָרף נישט פאַרלירן די 
האָפּענונג... אַגב, דאָקטויריס קענען זיך אויך אַ מאָל טועה 
זללן... דערוולל לעב איך און איך בין זיכער, אַז דו ווילסט מיר 
העלפן... 


הערצקע : איך בין אָבער אַזױ אומבאַהאָלפן. איך ווייס נישט 
װאָס איך זאָל טאָן.. 


טעמע : צוס איצטיקן מאָמענט, איז פאַראַן איין און איינציקע 
זאַך מיט װאָס דו װאָלסט געקענט לינדערן מנע װוייטיקן.. עס 
װאָלט מיר אַ סך למכטער געווען, ווען איך זאָל זען אונדזער 
טאָכטער, נישט אַזױי טרויעריק... דו קענסט העלפן.. 


הערצקע : איך באַמי זיך, אָבער איך קען נישט אַרױפּטאָן מײן 
קאָפּ אויף איר קאַרק... זי שפּרינגט אַנטקעגן, װי אַ ווילדע 
חיה; א יונגע קאָזע. 


טעמע : דערמאָן זיך, טטערער, ווען דו ביסט אַלט געווען 
זיבעצן יאָר. באַזין זיך. זי איז יונג, נאַיוו און אומשולדיק. זי 


איז װײַט נישט קטן נאַר... אַרײנגעראָטן אין פֿאָטער... 
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הערצקע : (פויזע) אפשר וועט זיך איצט אַלֹא ענדערן.. קען 
זלן צום גוטן.. 


טעמע : (פאַרוואונדערט) ואָס מיינסטו דערמיט צו זאָגן! אין 
וועלכן זיוןן 


הערצקע : (פויזע) זי... זי האָט מיר הענט געזאָגט, אַז זי וועט 
זיךך מער נישט לערנען; זי ריסט איבער.. 


טעמע : (באַמיט זיך אויפצושטעלן, וװוי מיט די לעצטע כּוחות.) 
װאָס!... װואָס האָסטו געזאָגט!... אַזוױי איינפֿאַך אויפגעבן אַלצ! 
דאָס האָט איר ביידע באַשלאָסן ; געפונען אַן אויסוועג... 

(ברעכט זיך אטן) איך, ווער שוין דאָ באַטראַכט װוי טויט! אן... 


הערצקע : (נעמט זי אַרום. זיי זעצן זיך צוריק) עס איז ניטש 
אַזױי װוי דו טטטשט עס אויס. דו רעדסט נאַרישקײטן. דען 
װאָרט איז בט מיר זייער וויכטיק. דײן געזונט איז בט מיר 
טטערער װווי אַלצ. איצט באַרויק זיך. מען וועט נאָך רעדן. איך 
וועל טאָן אַלֹצ ואָס דײאן האַרצ וועט גלוסטן.. 


טעמע : איז גוט... אויב אַזוױי בעט איך בט דיר, אַז דו זאָלסט 
זיך באַמיען שלום צו מאַכן מיטן געדאַנק און העלפן די 
קינדער... אָרעמע מענטשן האָבן אויך רעכט צו לעבן. אויב 
דאַװונסטו שוין יאָ טאָ פאַרגעס זשע ניט, אַז ס'איז אַן עברה צו 
דערנידעריקן אַ צווייטן. (הערצקע זיצט פאַרשטיינערט, דעס 
קאָפּ אַראָפּגעלאָזט. זי גיט איס אַַ קוש אין קאָפּ ז! שטייט אויף. 
ליכט לאַנגזאַם אויס, ווען טעמע פֿאַרלאָזט דעס צימער) 


סוף פון ערשטן בילך. 
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בילך 2 


(אַ טאָג שפּעטער, בט די נאָוויטשעס. ס'איז וזעקס פֿאַרנאַכט. 
זרר גרייט צוםס טיש: זופּ-שיסעלעך; געשניטן ברויט; אין מיטן 
טיש - אַ טעפּל הייסע וופּ. לעפל, מעסערס און אַ שעפּ-לעפֿל. 
יאָלקע שטעלט אָן דעס גראַמאַפֿאָן.) 


זרח : (כאַפּט זיך פֿאַר די אויערן) אַה! זע אַזױ גוט יאָלקע, א 
ביסל שטילער. 


יאָלקע : װאָס אי מיט דיר! ס'יאיז נישט העכער וי 
שטענדיק! דו ווייסט, אַז דאָס קען מען נישט רעגולירן. ס'איז 
צעבראָכן. 


זרח : כ'ווייס נישט; כ'האָב דעס מינדסטן אַנונג נישט. אויב 
אַזױ, שטעל עס הענט אין גאַנצן אָפּ. איך בעט דיר... דער קאָפּ 
פּלאַצט מיך.. 


יאָלקע : (קוקט מיט פאַרדאַכט אויפן טאַטן; שטעלט אָפּ די 
מוזיק און זעצט זיך קעגנאיבער) מיר האָבן זיך נעכטן 
אויסגעמיטן. אַ מאָדנע זאַך. סיהאָט נאָך קיין מאָל נישט 
פּאַסירט... 


זרח : יאָ, איך ווייס, אַזּ מיר האָבן זיך נעכטן נישט געזען.. 
ריכטיק באַמערקט - סיערשטע מאָל... 


יאָלקע : כ'האָב זיך דערטראַכט וי אַזױ ס'האָט פּאַסירט. ווען 
איך בין נעכטן אין אָוונט אַהײס געקומען איז שוין געווען גוט 
שפּעט. איך בין געווען שרעקלעך מיד, בין איך תּיכֹּף 
אײנגעשלאָפן און נישט געהערט ווען דו ביסט געקומען. 
אינדערפרי. וװולזט אויס, אַז כיבין זייער פעסט געשלאָפן. (קוקט 
אויפן טאַטן, וועלכער האַלט דעס קאָפּ אַראָפּגעלאָזט.) װאָס 
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שוומגסטו, טאַטע! זעסט אויס נישט אויסגערוט; אָדער גאָר בייז 
אויף מיר. אפשר, האָב איך זיך מיט עפּעס פֿאַרזינדיקט! 


זרח : חלילה.. און אויב אפילו.. 


יאָלקע : װאָס דען איז מיט איין מאָל געשעןן אַ שלעכטער 
בריוו איז פון ערגעץצ אָנגעקומען:ז ענטפער... אפשר וידער אצ 
קאַָנפֿליקט מיט די שטיינס! װואָס עס זֹאֶל נאָר נישט זאן, דאַרף 


איך עס וויסן. איך בין דײַן זון; איך האָב רעכט צו פרעגן. 


זרח : (הויבט אויף דעס קאָפּ און טרייסלט זיך אויף) לערן 
זיך נישט טרעפן מען זון... איך קלויב זיך נישט צו האַלטן פֿאַר 
דיר אַַ סודך. לאָמִיר פריער אָפּעסן. (זיי עסן שווטגנדיק) שלום, 
מײן יינגסטער חבר, איז שוין... איז נישטאָ... 


יאָלקע : װואָס הייסט נישטאָ?! וואו דען איז ער! אַרעסטירט! 
אָדער געמוזט אַנטלויפֿן פֿאַר עפּעסן.. 


זרח : ניין, ניין, יאָלקע ס'איז אַ סוף... פֿאַרשטײסט! שלום איז 
נישטאָ מער צווישן די לעבעדיקע; ער איז טויט... געשטאָרבן... 
(די שטימע ברעכט זיך) זע מיר מוהחל.. איך בין שרעקלעך 
צעבראַָכן. דאָך, איך על זיך נעמען אין די הענט.. 


יאָלקע : (שטעלט זיך אויף) איך גלויב נישט מײנע אויערן.. 
ווען און וי אַזױי! אַזױ יונג; אַזױי פּלוצלינג.. 


זרח : זעצ זיך אַועק און באַרױק זיך. נעכטן, ווען דײן 
פרענדין איז אַהער אַרלנגעקומען, בין איך אַװעק אין פֿאַראיין, 
דערמאָנסט זיךז 


יאָלקע : יאָ, יאָ, איך געדענק. איז ער דאָרט געוװוען: כ'מיין, 
האָט ער דאָרט אויך געדאַרפט זן! 
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זרח : יאָ, ער איז געווען, װי קיין מאָל גאָרנישט. עס איז 
פאָרגעקומען אַ פֿאַרזאַמלונג. 


יאָלקע : נו, האָט ער גענומען אַַ װאָרט! האָט ער זיך 
דענערווירט: 


זרח : ניין. פֿאַרקערט. ער איז געזעסן לעבן מיר און שטיל זיך 
צוגעהערט װוי אנדערע האָבן זיך געהיצט... ווען די פאַרזאַמלונג 
האָט זיך פֿאַרענדיקט, זננען מיר אַלע דרט, כימיין איך שלום 
און דער הויכער פעוול, אַרױס צוזאַמען. די ערשטע זאַך װאָס 
שלום האָט געזאָגט אין דרויסן, קלינגט מיר נאָך איצט אין די 
אויערן. "איך בין זיך מחיה מיט די פרישע לופט"... 


יאָלקע : האָט איר זיך דאַן צעשיידט! 


זרח : ניין, מיר האָבן זיך פאַרשמועסט, און פאַרקראָכן אין 
אונדזער ריכטונג איך האָב זיי ארצנגערופן צו אונדז און זי 
מכבד געווען, מיט אַ גלאָז טל.. 


יאָלקע : דער עיקר טאַטע, וי אַזױ איז עס פֿאָרגעקומען: 


זרח : אָט אַזױ פּלוצלינג... מיר האָבן געוואוסט, אַז שלום איז 
אַ שװואַכער מענטש; שטענדיק אויסגעזען קרענקלעך. ער האָט 
װווי וט מעגלעך, אויסגעמיטן צו רעדן דערוועגן... ער האָט זיך 
קיין מאָל נישט באַקלאָגט, נאָר פון צײצט צו צטט, פלעגט ער 
אַרײנװאַרפֿן עטלעכע ווערטער, אַז ער נייטיקט זיך שטאַרק אין 
פרישע לופט... גיי ווייס... 


יאָלקסע : נו, נו, דערצייל ווצטער. 
זרה : עס איז געשען אָט דאָ בס טיש. מיר האָבן פּונקט וי 


שטענדיק, אַלע דרל געשמועסט, גאַנצ געמיטלעך. ער, האָט וי 
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זען טבע איז געווען, שטענדיק ליב געהאַט צו פילאָזאָפֿירן. אין 
זצנע לעצטע עטלעכע זאַצן האָט ער דערציילט, אַז ער פּלאַנירט 
מיט זן משפחה אַװעקצופֿאָרן קצן אַמעריקע... ווען ער האָט 
זיך צוגעהערט צו אונדז, דערמאָן איך זיך איצט, איז ער געזעסן 
אנגעשפּאַרט מיט די עלנבויגנס אױפֿן טיש און דעס קאָפֿ -- אין 
די הענט... איך האָב כּמעט נישט באַמערקט, וי אַזױי ער איז 
מיטן שטול צוזאַמען, אַראָפגעפאַלן אויף דער ערד... פלוול איז 
געלאָפן נאָך אַ דאָקטער... סיאיז שוין נישט געווען וועמען צו 
ראַטעווען... 


יאָלקסע : (נאָך אַ לענגערע פּױזע) אפשר איז אַזױ בעסער. זעט 
אויס, אַז ער האָט לאַנג נישט געליטן; ער האָט זיך לאַנג נישט 
געמאַטערט און אויך די נאענטע, די אַרומיקע, פֿאַרשפּאַרט 
מאַטערן... 


זרח : איך האָב אָפּט געטראַכט וועגן זײן געזונט-צושטאַנד. 
איך האָב געהאַט אַ פאַרדאכט, אַז ער איז ערנסט קראַנק, נאָר 
ער קעמפט און וויל זיך נישט אונטערגעבן. כ'האָב געהאַט אַ 
שלעכטן חלום, מיט עטלעכע טעג צוריק... נישטאָז עפּעס ערגער, 
וי דער גרויזאַמער... אַ װאָס איז עס איצט וויכטיק. דער 
שווערסטער קלאַפּ האָט געטראָפֿן דער פרוי מיט די קינדער.. 


יאָלקע : װי אַזױ האָט איר זיך אַן עצה געגעבן! 
זרח : מיט גרויס וייטיק האָבן מיר איס אַװעקגעטראָגן צו 
אים אַהיים. מיר האָבן זיך געפֿונען אין אַַ שרעקלעכער 


פֿאַרלעגנהלט... 


יאָלקע : וועגן װאָס מיינסטון כ'האָב נישט אויפגעכאַפּט,; 
עפּעס נישט פֿאַרשטאַנען. 


זרח : מיר האָבן זײי נישט געקענט איבערלאָזן אַלײן מיטן מת. 
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מיר זלנען דאָרט געבליבן איבערנאַכט, ביז װאַנען סיהאָט 
אָנגעהויבן צו טאָגן. 


יאָלקע : דאַכט זיך, אַז זי האָבן דאָ געהאַט משפּחה. 
כיגעדענק עפעס. קען זן.. 


זרח : יאָ, ס'איז אַזױ. פֿאַרטאָג האָבן מיר צוּוויסן געגעבן אירע 
עלטערן. אַלע זײַנען צעטרייסלט און דערשיטערט.. 


יאָלקע : ווען וועט זן די לוויה: כידאַרף וויסן ווען זיך צו 
באַפרלען און... 


זרח : ס'איז שוין נאָך אַלעמען. הפנט בעטאָג, האָט מען אים 
באַערדיקט. נעכטן האָבן מיר זיך גוט דורכגעשמועסט, אַזױ וי 
מיר װאָלטן געוואוסט, אַז סיאיז צום לעצטן מאָל. 


יאָלקע : אַ שאָד אַ גרויסער שאָד, װאָס איך האָב נישט 
געקענט זען מיט דיר; איך באדויער װאָס כ'האָב נישט געקענט 
בײזען. שלום איז אויך געווען מטן פרפנד. כיהאָב איס געקענט 
מײן גאַנצ לעבן. 


זרה : איך האָב אויך געטראַכט דערוועגן. סיהאָט בשום אופן 
נישט געקענט צושטאַנדקומען. פֿאַרפֿאַלן... ער האָט דיר זייער 
ליב געהאַט. ער האָט זיך שטענדיק געוואונטשן, אַז זײַנע 
קינדער זאָלן אױיסװואַקסן אַזױ וי דו. "בעסער" - האָט ער 
געזאָגט, ײדאַרף מען נישט". 


יאָלקע : איך האָב עס געפילט. ווען ער פלעגט מיר טרעפֿן, 
האָט ער גערעדט צו מיר... כ'יוועל אים לאַנג געדענקען. (פּויזע. 
ער וויל ענדערן די טעמע) יאָ נעכטן, נישט לאַנג נאָך דען 
אוועקגיין, איז ארלנגעקומען שרה. זי האָט געװואָלט מיט דיר 
זיך וועגן עפּעס באַראַטן. 
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זרח : האָט זי געזאָגט וועגן װאָס ס'האַנדלט זיך! 


יאָלקע : זי װועט דיר אַלײן דערציילן.. איר זון אין 
אַמעריקע, האָט עפּעס אַ פּראָבלעס. ער האָט געשריבן וועגן 
דעס צו שרהן, וויל זי זיך מיט דיר.. 


זרח : אַקוראַט געטראָפן, צו וועמען זיך צו ווענדן וועגן אַן 
עצה. דערצו נאָך, וועגן א פּראָבלעם מיט אַ קינד... דאָך.. 
סיקען מעגלעך זײַן, אַז אַ צווייטן אי לעכטער צו ראַטן, וי זיך 
אַלין... מ'װוועט זען. 


יאָלקע : טאַטע, לאָז אַלֹצ אויפן טיש, איך וועל שוין 
צוראַמען. לייג זיך פריער הענט; דו באַדאַרפסט זיך 
אומבאַדינגט, אויסרוען. מאָרגן, האָף איך, אַז דו וועסט זיך 
בעסער פילן. 


זרח : (זיפצט) יאָ, יאָ, איך וועל באַלד גיין. זאָרג נישט, איך 
על זיך צוזאמעננעמען ({ער שטעלט זיך אויף. אין דער 
זעלבער צצט, עפנט זיך די טיר אָן אַ קלאַפּ און סיבאַװולזט זיך 
הערצקע שטיין. זרח גייט איס אַנטקעגן, אַזױי װוי ער זאָל אים 
וועלן צוריקשטופּן. הערצקע זעט אויס זייער דערשלאָגן) 


הערצקע : איך וויל בט אײך בעטן אַ געפעליקטט: לאָזט מיר 
זיך צוזעצן אויף עטלעכע מינוט... זצלט נישט אַזױי שטרענג, טוט 
מיר די טובה.. 


יאָלקע : (יאָלקע פֿאַרשטעלט דעס פֿאָטער און וװוזט הערצקען 

זיך צו זעצן. זרח גייט צוס טיש און הויבט אָן אַראָפּצונעמען 

סיגעפעס ער גייט עטלעכע מאָל הין און צוריק. יאָלקע זעצט 

זיך אויך.) הער שטיין, זלט וויסן, אַז מן פֿאָטער אט ספּעציעל 

הענט, זייער אנגעשטרענגט און טרויעריק. ער האָט פאַרלאָרן צ 

גוטן פרפנד... כימיין צו זאָגן, אַז זצנס אַ פרענד איז געשטאָרבן. 
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הערצקע : אַן עלטערער מענטש! 


יאָלקע : נישט וויכטיק. זייער א נאָענטער פרענךן א 
וועבער-אַרבעטער, אַַ קלוגער און אַַ גוטער מענטש. 


הערצקע : אַַ ייד! װולל בט מיר אין פֿאַבריק, זצנען כּמעט 
אַלע וועבערס, גויים. פֿאַרשטײסט וװאָס איך מטן! 


יאָלקע : הער שטיין, װואָס איז אעך אַן אונטערשייד. ער אזז 
געווען אַן יידישער וועבער און איך בעט אלך איבער, לאָזט 
מטן פאָטער הענט צו רו... איר קענט מיר זאָגן, נאָך װאָס איר 
זענט אַהערגעקומען, װועל איך איס איבערגעבן. איר קענט זיך 
אויף מיר פֿאַרלאָזן. 


הערצקע : (פויזע. ער טרייסלט זיך) איך ווייס אַלין נישט, 
װוי אַזױי און פון ואַנען אָנצוהויבן. איך בין אוין.. 


יאָלקע : איר זעט אויס צו זײַן קראַנק, אָדער צעשראָקן.. מײַן 
פֿאָטער איז נישט אַזאַ שלעכטער וי איר מיינט.. 


הערצקע : סיפאַלט מיר גאָרנישט אפן. זרח אַַ שלעכטער: 


כימיין, פֿונקט פֿאַרקערט... איך קען איס נישט פון הטנט. ער 
גייט זען וועג און טשעפּעט קיינעםס נישט... 


יאָלקע : איר ווילט אפשר אַ טרונק ואַסער!.. אויב פילט 
איר זיך נישט גוט, װעל איך אלך העלפן אַהײס גיין.. 


הערצקע : א ניין, ניין... איך האָב זיך אויך געװואָלט 
דערוויסן, ע, פֿאַר... פאַרװאָס דצן טאַטע איז נישט געקומען צו 
דער אַרבעט. (זרח, וועלכער שטייט בס אָפּגוס קען זיך שוין 
מער נישט צוריקהאַלטן) מען איז דאָך נישט מער וי צ 


מענטש... אפשר נישט געזונט, אָדער עפּעס אַנדערש... אַז דער בן 
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אדס וייסט נישט וואָס.. 


זרח : (דערנענטערט זיך מיט אַ סצירקע צוס געפעס אין 
האַנט. יאָלקע גייט צו זײן שרלבטיש) וועגן װאָס זאָגט איר, איז 
הערצקע שטיין אַהערגעקומען! וועגן מיר גאָר... קוקט מיר נאָר 
גלללך אין די אויגן... איר זענט זיך אַמאָל נישט טועה?... נישט 
געגלויבט, אַז נאָך אונדזער לעצטן שמועס, וועט איר האָבן 
אַזעלכע פֿאַרשטאָכענע אויגן און אַרלנקומען אַהער אומגעבעטן 
אַזא געם... 


הערצקע : ש... שרצט נישט אַזוױי. איר זענט, קענטיס, 
צוגעוויינט צוםס גערויש פון די וועבשטולן... דאָ קען מען דאָך 
רעדן, אויף אַַ מענטשלעכן אופן. 


זרח : (מער אויפגעבראַכט) איך זאָל רעדן מיט אלך, אויף אצ 
מענטשלעכן אופן... אַזױ וי קיין מאָל גאָרנישט!... אטער גליק, 
װואָס מײַן זון איז אין דער היים... עס װואָלט אלך אַזוי 
גלאַטיק, נישט אָפּגעגילט! 


הערצקע : איז דאָך טאַקע אַ נס געשען, אַז ער איז יאָ דאָ. 
זאָל ער זײן געזונט און שטאַרק... ער האָט אַזאַ פטנעם, גוטן 
שם בט אַלעמען; וואו מען גייט לויבט מען אים ביון הימל.. וי 
סזעט אויס, איז אויף עפעס רעכטס יעדערער א מבין.. 


זרח : (דערנענטערט זיך צו אים בשעת ער רעדט און טאַפּט 
מיט וננע פינגער אָן הערצקעס פּנים.) כ'װואָלט געשװאָרן, אַז 
איר טראָגט אַַ מאַסקע... ניין, ניין, דער זעלבער דבר-אחר. 
נישט צו באַנעמען די דיבורים. די זיסע רייך.. 


הערצקע : רעגט זיך נישט אויף. ס'לוינט נישט.. 


זרח : (רעדט מיט איס צווזאַמען) פֿאַרװאָס, פאַרװאָס לאָזט 
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איר אונדז נישט צו רוז 


הערצקע : (ברעכט זיך אן) איך "בלאַגע" אעך... הערט מיך 
פריער אויס און דערנאָך... דאָס איז געווען איר איינפֿאַל, אַז 
איך זאָל גיין צו אעך. זי האָט זייער גערן יאָלקען... מן פרוי 
ריפֿאַרשטײיט?... זי קען נישט צוקוקן, װוי אונדזער איינציק קינד 
ללדט. זי גייט אײן; זי װווערט דאַרער פון טאָג צו טאָג און 
וויינט און שרלט אין שלאָף... איר זענט דאָך אויך אַ פֿאָטער.. 
איצט כאַפּט איר זיך שוין נאָך װאָס איך בין אַהערגעקומען!.. 


זרח : עס אי נישט קײן אונטערשייד ווצל עס ענדערט נישט 
די לאַגע. איך קען אײך במילא נישט העלפן, אין קיינשום פֿאַל. 
איך קען אײך בלויז דערמאָנען, אַז לעדן לצדט יעדערער פֿאַר 
זיך אַלײן; כ'מיין - יעדערער באַזונדער. איר זענט טאַקע א 
סוחר, נישט אַבי ווער און איך, מילא איר װייסט דאָך, אַ 
פּשוטער בשר-ודס. שטעלט אלך פאָר, אַז אַזױי װוי איר האָט 
געעפנט די טיר, האָב איך זיך משער געווען, אַז איר זענט צו 
מיר נישט געקומען וועגן אַן עצה; אָדער נאָך אַן הלוואה... 


הערצקע : חלילה, איך נאָך אַן הלוואה! פּונקט פֿאַרקערס.. 
פונקט פאַרקערט... איך האָב אַ סך געלט... איך בין גרייט צו 
העלפן... דאָס איז טאַקע די הופּט זאַך. איך וויל 
אנטקעגנקומען, מײן פרויס לעצטע באַגערן... (פּויזע) זי 
פֿאַרלאַנגט פון מיר, אַז איך זאָל די קינדער, כימיין אטער זון 
מיט אונדזער טאָכטער, נישט שטערן זייער גליק; לאָזן זי 
פרט... כיהאָב מאַרקירט, אַהער און אַהין, און... איך וויל איר 
נאָכגעבן... 


זרח : (אין דער ריכטונג צו דער טיר) יאָלקע, איך גיי. (צו 
הערצקען) איך האָב אין דעס פֿאַל, גאָרנישט װואָס צו זאָגן. איך 


פֿאַרלאָז זיך אויף מען זון און דער עיקר אויף זען יושר! 
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הערצקע : (לויפט אים נאָך) ניין, ניין, זרח... דערבאַרעמט 
זיך... בלטבט נאָך עטלעכע מינוט... איך בעט אלך... איך געפין 
זיך אין אן עת צרה... (נעמט אַרוס פון דער בוזעםס קעשענע א 
קאַָנווערט) דאָס האָט מײַן פרוי געשיקט פֿאַר אײך... נעמט עס.. 
עס איז אַ ירושה פון אירע עלטערן.. זי האָט עס געהאַט 
באַהאַלטן פֿאַר יעטען... און איצט... האָט זי מיר דערקלערט, 
אַז "ס'איז שוין צצט צו העלפן עמעצן אַנדערש", האָט זי 
געזאָגט... 


יאָלקע : (ורח קערט זיך אֶפּ מיט עקל, און טוט א שפּט אין 
אַ זלט) װאָס! געלט! מיט געלט ווילט איר פֿאַרווישן אַלע 
אלערע מיאוסע האַנדלונגען קעגן מײן פֿאָטער! איר האָט אַלע 
יאָרן געוואוסט, װוי דערשלאָגן מײַן פאָטער איז געווען; וי 
שטאַרק ער האָט זיך גענייטיקט אין אַ גוט וואָרט. אַנשטאָט צו 
העלפן, האָט איר אונדז דערנידעריקט?... 


הערצקע : איך האָב חרטה; איך וויל פֿאַרבעסערן, נאָר די 
צרה איז, אַז איך ווייס נישט וי אַזוי... איך קען אלך בשום 
אופֿן נישט פֿאַרשטיין, פֿאַרװאָס איר זאָגט זיך אֶָפּ פונס געלט, 
װואָס מען פרוי האָט פֿאַר אלך געשיקט. איר האָט דאָך קיין 
מאָל נישט פֿאַרזוכט, דעס טעם פון אַ ללכטער לעבן.. צַגב, 
האָט איר מיר נישט איין מאָל געזאָגט, אַז עס וועט קומען דער 
טאָג, ווען איך על זיך דאַרפן בט אלך אײנבעטן... בעט איך 
זיך בט אײך, זצט נישט אלנגעשפּאַרט און נעמט סצעלט.. 


יאָלקע : איר קענט טראַכטן ואָס איר ווילט. מיר דאַרפֿן 
נישט אצער געלט. ס'איז אַרױסגעוואָרפענע רייד. איך האָב אעך 
פריער געזאָגט, אַז מן פאָטער איז אָנגעווייטיקט און איך 
דאַרף שטודירן... 


הערצקע : הער, יאָלקע, דו ביסט יונג און פֿאַרשטײיסט נאָך 
נישט דאָס לעבן. אפשר ווייסטו נישט דערפון, אַז דײן פֿאָטער 
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איז גרייט קלאָזעטן צו ראמען, אַבי דו זאָלסט זיך קענען 
לערנען... אויב ביסטו אַַ גוטער זון, דאַרפּסטו צורעדן דעם 
טאַטן, אַז ער זאָל זיך פֿאַרלטכטערןן... ער האָט שוין גענוג 
געאַרבעט אין שטויב און אין קעלט. (צו זרחן, וועלכער שטייט 
בצס שרטבטישל און קוקט אַרלן אין עפּעס) זרח, גייט אַרלן 
אין מײן לאַגע און לאָמיר זיך צו עפּעס דעררעדן.. (גייט צו צו 
זרחן) װוי איך זע קען מטן טאָכטער נישט לעבן אָן אלער זון, 
איז זאָל שוין זײן... נעמט דאָס געלט, עס ועט אײך צוניא 
קומען... 


זרח : (טוט איס אַ שטויס צוריק) הערט אויף! נישט װאָגן 
זאָלט איר נאָך איין וואָרט דערמאָנען וועגן געלט! א סוף זאָל 
עס נעמען! איך וויל אלך מער נישט אויסהערן גייט, גייט צו 
אלערע סוחרים; צו אלערס גלמכן... מיט מען זון און מיט מיר, 
וועט איר קײן געשעפטן נישט מאַכן. דערמאָנט אלך איין 
קלייניקשט: צוליב אצער רלכטום, האָט איר אונדז 
דערנידעריקט און איצט ווילט איר אויף דעס זעלבן אופֿן, 
צונעמען אונדזער פרלהלטן!.. 


הערצקע : פֿאַרגעסט נישט, אַז מײן פרוי ליגט אויפן טויטן 
בעט... דערבאַרעמט זיך; לאָזט מיר טאָן אַ מיצווה, אפשר וועט 
אַ נס געשען, אַז מײַן פרוי זאָל געזונט ווערן און אונדזערע 
קינדער זאָלן לעבן גליקלעך.. 


זרה : איך בין נישט נעכטן געבוירן געװואָרן און אַלֹצ קען אין 
לעבן פּאַסירן, נאָר איר, הער הערצקע זט זיך טועה.. אַז מען 
וואַרפּט צו אַ הונט א ביינדל - געשעען נישט קײן ניסים. אין 
דעם בין איך זיכער.. 


הערצקע : (טוט א ואָרף דעס קאָנווערט אויפן טיש) איך קען 
עס צוריק אַהיים נישט ברענגען. טוט דערמיט וואָס איר ווילט; 
פון מענטוועגן, זאָל עס זײַן פֿאַר די קינדער אַ דרשה-געשאַנק.. 
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יאָלקע זע וויסן, אַז מײן קינד קען חלילה אענגיין. זי וויינט 
און קלאָגט און ײסטראַשעט", אַז זי װעט אַװעקפּאָרן און זי 
וועט גיין דינען, אַזױ װי אונדזער דינסט גרונע. זיי שושקען זיך 
כּסדר; איך װולו איר אויף, אַז גרונע איז נישט אירס גללכן.. 


יאָלקע : און פֿאַרװאָס נישט! אַ דינסט אי, װוצזט אויס, בט 
אלך נישט קן מענטש. עס איז נידעריק אַזױ צו טראַכטן... 


הערצקע : גלויב מיר, יאָלקע, אַז איך ווייס נישט װאָס איך 
רעד; כיבין שוין חסר-דעה. איך מיין גוט... דאָס בעסטע פֿאַר 
אן אייגן קינד... יעטע איז יונג פאַרשטײיט זי נישט, אַז עלטערן 
האָבן די בעסטע כּוונות... װאָס איז נאָך נאענטער, װוי אייגן 
בלוט און פלייש.. 


יאָלקע איך קען אלך דווקא יאָ פֿאַרשטיין. מלן מוטער האָט 
מיר געלערנט, אַז מען דאַרף זיך באַמיען - צו פֿאַרשטײן דעם 
צווייטן. אלך הער שטיין, פאַרשטיי איך אויסגעצייכנט, נאָר 
העלפן אלך קען איך נישט. װאָס מער איר וועט שטופּן אלערע 
געלטער, אטערע אוצרות, אַלץא בייזער װועט איר מיר מאַכן, און 
אַלצ ערגער וועט איר אױיסשפּילן. 


זרח : מײן זון איז גערעכט. איר דאַרפּט וויסן, אַז מיר זענען 
שוין געפּרוּווטע; פֿאַרהאַרטעוװועטע פון אייגענעס גורל. גייט 
אַהײם און גיט בעסער אַכטונג אויף אנער פרוי. מעגלעך, אַז 
דער גורל האָט זיך אויך אַַ שפּיל געטאָן - מיט הערצקע 
שטילן... איצט גייט און האָפּט, אַז אלער פרוי וועט געזונט 
ווערן, נאָר נעמט זיך גוט אַרלן אין זינען, אַז די קינדער מוזט 
איר לאָזן צו רו... די צלט וועט בימילא טאָן ס'אירעקע און 
מיט אלער געלט, אויב עס איז אלערס, קענט איר טאָן 
דערמיט, װאָס אלער האַרצ גלוסט; פון מפנטוועגן קענט איר 
עס פֿאַרברענען... עס איז נישט לעכט צו זײן אָרעם, אָבער 
אלער געלט לאָקט מיך נישט... 

258 


יאָלקע : מען טאַטע איז אַַ ווירדיקער מענטש. ער ווייס ואָס 
און ווען און דער עיקר, וואו זלן פּלאַצ איז. 


הערצקע : מײן גאָט! איך גלויב נישט אַליײן מפנע אויערן.. 
יעטעס רייד מיט יאָלקעס קול; יאָלקעס רייד מיט יעטעס 
קול... אפשר זענט איר דער באַשערטער זיווג... איז זאָל שוין 
זן מיט מזל... זט גוט צו מײן טאָכטער, יאָלקע.. 


יאָלקע : איך דאַרף נישט און וועל אײך גאָרנישט צזאָגן. א 
צוזאָג איז בע מיר א סך מער וי געלט.. 


זרח : (נעמט סיגעלט פון טיש און גיט עס הערצקען) נעמט עס 
זיך און געגאַנגען... זצט צופרידן, אַז פֿאַר אלער 
נידערטרעכטיקשט, האָבן מיר אלך נישט אָפּגעצאָלט מיטן 
זעלבן... די נאָוויטשעס האָבן זייער טראַדיציע. 


יאָלקע : ס'איז אײך נישטאָ װואָס מקנא צו זען. איר מעגט 
פֿאַרמאָגן גאָלד און זילבער... איך בין צופרידן צו זײן אַ 
נאַָוויטש!! 


הערצקע : (לייגט אַרײן דעס קאָנווערט אין קעשענע און 
מאַכט אַ טריט צו דער טיר) נישט געריכט זיך, אויף אַזאַ פּאַטש 
אין פּנים!... (זיי בללבן אַלע פֿאַרגליווערט, ווען יעטע, עפנט 
ברייט אויף די טיר. אין דער פּאָזיציע קומט פֿאָר אַ שטומע 
סצענע מיט אַן עכאָ פון יעדן איינעמס א וואָגיק װואָרט 


באַגלײט פון ליכט עפֿעקטן, ביז די ליכט גצט לאַנגואַם אויס) 


סוף. 
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